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Это цифровая коиия книги, хранящейся для потомков на библиотечных полках, прежде чем ее отсканировали сотрудники 
комиании Соо§1е в рамках проекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 

Прогало достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских прав на эту книгу истек, и она перешла в свободный 
доступ. Книга переходит в свободный доступ, если на нее не были поданы авторские права или срок действия авторских прав 
истек. Переход книги в свободный доступ в разных странах осугцествляется по-разному. Книги, перешедшие в свободный доступ, 
это наш ключ к прошлому, к богатствам истории и культуры, а такж:е к знаниям, которые часто трудно найти. 

В этом файле сохранятся все пометки, примечания п другие записи, сугцествуюгцие в оригинальном издании, как напоминание 
о том долгом пути, который книга прошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 

Правила использовапия 

Компания Соо§1е гордится тем, что сотрудничает с библиотеками, чтобы перевести книги, перешедшие в свободный доступ, в 
цифровой формат и сделать их широкодоступными. Книги, перешедшие в свободный доступ, иринадлеж:ат обгцеству, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять 
этот ресурс, мы предприняли некоторые действия, иредотврагцающие коммерческое использование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические запросы. 

Мы такясе просим Вас о следуюгцем. 

• Не используйте файлы в коммерческих целях. 

Мы разработали программу Поиск книг Ооо§1е для всех пользователей, поэтому используйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 

• Не отправляйте автоматические запросы. 

Не отправляйте в систему Соо§1е автоматические запросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем машинного 
перевода, оптического распознавания символов пли других областей, где доступ к большому количеству текста моясет 
оказаться полезным, свяясптесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем использовать материалы, перешедшие в свободный 
доступ. 

• Не удаляйте атрибуты Соо§1е. 

В каясдом файле есть "водяной знак" Соо§1е. Он позволяет пользователям узнать об этом проекте и помогает им найти 
дополнительные материалы при помогцп программы Попек книг Ооо§1е. Не удаляйте его. 

• Делайте это законно. 

Независимо от того, что Вы используйте, не забудьте проверить законность своих действий, за которые Вы несете полную 
ответственность. Не думайте, что если книга перешла в свободный доступ в США, то ее на этом основании могут 
использовать читатели из других стран. Условия для перехода книги в свободный доступ в разных странах различны, 
поэтому нет единых правил, иозволяюгцих определить, моясно ли в определенном случае использовать определенную 
книгу. Не думайте, что если книга появилась в Поиске книг Соо§1е, то ее моясно использовать как угодно и где угодно. 
Наказание за нарушение авторских прав моясет быть очень серьезным. 

О программе Поиск кпиг Соо§1е 

Миссия Соо§1е состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне доступной и полезной. 
Программа Поиск книг Соо§1е помогает пользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 
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ВАШЮ АЛЕКСАНДРОВИЧА ВОНЖЛЯРСКАГО. 
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ВАСИЛ1Я АЛЕКСАНДРОВИЧА 



ВОНЛЯРЛЯРСКАГО. 



ЧАСТЬ VII. 



СШШПРШП. 

ВЪ ТИПОГРАФШ ИИПЕРАТОГСКОИ АКАДКМ111 ПАУКЪ, 

1954. 



ПЕЧАТАТЬ ПОЗВОЛЯЕТСЯ 

съ Пнъ, чтобы по вапечататв представлево было п Цевсурвый Конвтетъ узаковеввое 
чвсю эжзенпляроЕъ. 

С. Петербхргь, 15 Явварв 1854 года. 

Цевсоръ А. фрвйГАВгъ. 



ОГЛАВЛЕШЕ СЕДЬМАГО ТОМА. 



Любовь арпста 1 

Преферанеъ съ табеАкани 47 

Лекарь 95 

Тоска I а№ъ 139 

ГрафъДербк 167 

Петровичъ 191 



лфмвь жпшал. 



ДРАМА ВЪ ТРЕХЪ ДЪИСТВШХЪ. 



Часть ГП. 



ДЪЙСТВУЮПЦЯ ЛИЦА. 



Аяже4яуг СВГШШ» артаегЦ М Ать • • Г. Слшвтп. 

ДНА ШПОЛк, сестра его, 40 д^Ьтъ Г-оюа Орлова, 

ШЯТТШ, 18 ^'Ьтъ Г-а/са Самойлова. 

иЦП ВАДПОВПЪ ИеЧКЕШ, 27 д^Ьтъ Г. Мартыновъ. 

ДШАСЙ ГШиОШЪиГТУНШ, 85 л1^тъ. Г.Соении^й. 

пост, 40 ^'Ьтъ • Г. /)|м»орбвв8 :?. 

ДПШЪ, 50 4&тъ. Г. Старцевь. 

1ГАП,45д^Ьтъ Г.Радинь. 

ДШкотвЁе провсжодвтъ вгь Нешсм^Ь. 



ДЪЙСТШЕ ПЕРВОЕ. 



Вшутреввость бо^ьшо^ мастерекой. На в(гЬхъ стЬпхъ вшсятъ картжвы. Н-Ьсколь- 
во статуй в бюстогь ра8Став^еао въ беэпорвдв^ Между ввив жрфа. Въ эадввй 
сгЫгЬ широкое окно, иаъ котораго видвы море и островъ Каорв. ДщЬ да^в: одва 
ва^'Ьво, другая ваправо. На ававсцев'Ь, протввъ треноягввка, ва вотороиъ постав- 
левъ м-кюмъ очерченвыМ эсквзъ лаадшаФта, свдвтъ Адексавдръ Серг^авчъ, |^ 
оадвтрою в квстями въ рукахъ. Н^кодько хЬ»Ъе его работаетъ Авва С^г1тв^ 
Прв подвят1в ^авааЪса слышевъ годосъ Кеттв в звукв ♦ортепЕаво. Штге закдю- 
чается в^Ьскодьквмв аквордамв. 



I. 
ША в Ашездп. I 

Лнна (пристально смотря на ^ата). Александръ, Але- 
ксандръ! Пора начать^ еще нед^Ьля, и шльское соднце 
проронить насъ въ Тироль, а картину ждутъ съ нетер- 
п'Ьшемъ. 

Адежсандръ. Виноватъ, забъиъ и ее, и Тироль ; но что» 
же АЬлд^тЬу Анна? Норма раззоригь меня когда ннбудь; 
я пом'Ьшаюсь на этомъ чудномъ Беллини^ брошу кисти, 
и сд^Ьлаюсь хористомъ, чтобы им'Ьть право сказать се- 
б*, что, за неим'Ьн1емъ голоса, способствовалъ, хоть 
размахиван1емъ рукъ, къ воспроизведен110 его дивныхъ 
создан1Й. Сколько души, сколько чувствъ было въ этомъ 
гешальномъ челов^Ьк'Ь I 

1нва. А богатый соотечественникъ нашъ? 
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Адежсандръ. Кто это?Почекинъ? 

1нна. Да; картина заказана имъ. 

Адежсацдръ. Намалюю какъ нпбудь. Стоить ди этотъ 
Почекинъ чтобы я ломалъ для него голову ! 

Анна. И теб* не совестно, Александръ? 

Алежсандръ. Чего жь совместиться? Разв'Ь я отказы- 
ваюсь подарить его бирюзовымъ, такъ называемымъ, 
итальянскимъ небомъ? Не знаю я разв'Ь господъ амате- 
ровъ путешественниковъ? благодаря Бога, не первый 
годъ живу артистомъ, и не перваго туриста награждаю 
извержен1емъ огнедышащаго сосЬда, и такимъ, другъ 
мой, извержен1емъ, какихъ, уже конечно, не доводилось 
вид'Ьть ни одному неаполитанцу! Сначала дико казалось 
мн'Ь зажигать, изъ угожден1я невМ^ждамъ, и небо и море 
и всю преисподнюю, а теперь постигъ я общ1й вкусъ и 
общее требоваше, и, какъ видишь, не занимаю болЬе по 
пгастру; появились и лишн1е. А отчего? Оттого, что сде- 
лался умн-Ье, опытн'Ёе. Вдохновеи1е, признан1е, мысль... 
ступайте прочь, друзья... пе м-Ьсто ваше въ мастерской 
моей1... Улыбка ваша для нашей братьи смерть, и смерть 
голодная. Прошелъ твой в'Ькъ, Рафаэль, и твой, Корред- 
Ж1о1 Но — миръ вамъ, велик1е! Мн'Ь нужны не слава 
громкая, не безсмерт1е и не лавровый в'Ьнецъ, а пальто 
и войлочная шляпа. {Громко). Доминикъ! Синьоръ Доми- 
рлкъ\ (Входить Домшмкь). Достань-ка, любезный, банку 
съ голубцомъ, да потри его и приготовь побольше, толь- 
ко побольше; слышишь? {Доминикъ уходить). 

Анна. Александръ, я не люблю когда ты говоришь 
про искусство свое такимъ тономъ. 

Ддежсандръ. Какимъ тономъ? 

Днна. Тономъ пренебрежен1я; однпмъ словомъ, гово- 
ришь не искренно, или не то, что чувствуешь. Въ эту 
минуту ты подъ вл1ян1емъ письма Вертунина. 



Ддежсандръ. Стоить ок1Ъ того! 

Анна. Оиять неправда. Погдяди на себя, Александръ: 
при одномъ имени дальняго родственника лице твое 
изм'ЬняетсЯу голос ь твой.,.. 

Адежсавдръ. Вертунинъ ничтожное создан1е^ котораго 
я всегда терпеть не могъ. Не онъ ли былъ главною 
причиною раззорешя и нашего^ и б'Ёдной нашей Кетти? 
Не онъ ли вогналъ мать ея, а свою сестру, въ чахотку, 
и, не подосп'Ёй мы въ Эмсъ, несчастная умерла бы въ 
б'Ьдной гостинниц'Ь, и оставила бы тамъ восьмилетнюю 
дочь малютку. Въ продолжен1е 10 л'Ьтъ вспомнилъ лв 
онъ хоть разъ о сирот*? А теперь пишетъ, что, шпсо- 
дясь за границею, желаетъ вид'Ьть наконецъ родную 
племянницу и для этого почти приказываетъ мн^& при- 
везти ее къ нему въ Берлинъ. Разум-Ьетея, отв'Ьтъ мой 
коротокъ, но и очень ясенъ. 

Анна. Что же ты написалъ ему? 

Алежсандръ. Я написалъ, что племянница его въ Неа- 
пол'Ь, и почтетъ за долгъ называть его любезнымъ дя- 
дюшкой, то есть, разум'Ёется, въ такомъ только случа*, 
если любезный дядюшка заблагоразсудвтъ пожаловать 
самъ. И такъ какъ я очень хорошо помню, что глаза бго 
чуть не лопались отъ тошноты когда онъ 'Ьхалъ въ от- 
крытомъ экипаж'Ё , ну , а парохода ужь ко|1ечно не вы- 
несетъ опъ, то я и уб-Ьжденъ, что почтенный род- 
ствениикъ ограничится однимъ нам'Ёрен1емъ прЕ'Ёхать, 
и избавитъ меня отъ искренняго неуд6вольств111 вид^Ьть 
его зд*сь? 

1нна. Ты не совс^Бмъ справедливъ къ нему, Але- 
ксандръ. Вертунинъ добръ, когда-то любилъ свою се- 
стру, мать Кетти, и въ прав'Ь ли мы лишить ее посл-Ьд- 
няго расположен1я богатаго дяди? 

Алежсавдръ. А что ей въ его богатстве? Или ты забы- 
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да, что живъ еше пос^^Бдн^й подаро11ъ Варвары Де- 
ментьевны^ чувствительной супруги Аеанасья Гаврило- 
вича?^ 

*1ша. Ты говоришь про его сына ? 

йлексавдръ (насмгьшлнво). Ну, да, про того милаго ма- 
лкугку, котораго парили въ горшк'Ь и обкладывали ка- 
коК-то травой. 

1нна. Гр'бшно теб'Ь см'Ьяться. 

1лб1сацдръ. Виноватъ, Анна. Но не изб^Ьгалъ ли я 
ъс^хъ случаевъ говорить о родств^Ь иоемъ? Ты напо- 
мнила сама, сама и виновата. Потомъ, за все зло, можетъ 
бьпь и неумышленное, за весь вредъ, сд'Ьланный ими и 
мн'Ь и теб'Ь ж Кетти, позволь хотя разъ въ годъ на- 
звать Вертунина животнымъ, а Варвару Дементь- 
бвну.... 

1нна {сь упрекомь). Александръ! Кетти за ст^Ьною : она 
можетъ услышать. 

йлежсавдръ. Правда, правда! опять виноватъ! Ну, да 
Богъ съ ними! Зла долго не помню, а Кетти люблю 
больше всего на св*т*. Однако портретъ ея не кон- 
ченъ, а на двор^Ь становится душно; не м'бшало бы ей 

ПОСИД'ЬТЬ. 

1нва. Еще портретъ! Помилуй, Александръ, да 
сколько же ихъ будетъ у тебя? 

йлехоавдръ. Постой.... девятнадцать, кажется; по два 
въ каждый 1Ч)дъ, а ихъ прошло довольно съ гЬхъ поръ, 
какъ мы приняли Кетти въ нашу семью. Посл^Ьдн^е два 
портрета не уд^^лись; я недоволенъ ими. 

1нва. Ты много времени убиваешь на пустыя занят1я. 

йлексаадръ. Пустыя занят1я! прошу покорно! Вотъ 
истинно женск1я суждешя! Писать съ образца подобнаго 
Кетти нашей! Да знаешь ли какой Фуроръ произвела во 
Флорешци та картина, въ которой.... 



1шп1. Въ которой вс4 жевск1я лица походыи на од^ 
Кетти? 

1пксаадръ. Не всЬ, а главныя... 

1нна. Я помню усп^Ьxъ9 но существенной выгоды не 
номню. Къ тому же^ ты отказался продать картину за 
дв'Ь тысячи пЁастровъ. 

йлексаадръ. За нее знатоки дадутъ больше. 

1нва. Не продашь и тогда. "^ 

йлексацдръ. Оставимъ въ поко'Ь картину, и поговоримъ 
лучше о нашемъ отъ^Ьзд^Ь. Дней черезъ десять мы от- 
правимся прямо въ Нипцу, тамъ посов'бтуемся съ врач»^ 
ми, и, если нужно, махнемъ на воды. 

1нва. Это для чего? Кажется, благодаря Бога, твое 
здоровье.... 

1лексацдръ. Не о моемъ здоровье р'Ьчь, но мн^ кажет^ 
ся, Анна, что ты похуд'Ьла н'Ьсколько^ право, въ теб1 
есть перем']Ьна... 

1нва (весело). Богъ съ тобою, я и не думала хворать; 
здорова какъ нельзя больше. 

Алежсандръ. Ну, и Кетти не м'бшаетъ полечиться. 

1нва {емгьясь). Съ нея бы и началъ; зач']Ьмъ вступле- 
шя. 

йлександръ {съ безткойствомь). А ты также находишь? 

1нна. Что Кетти здорова? нахожу. 

Алежсандръ. Н'Ьтъ, безъ шутокъ, не кажется ли теб'Ь, 
сестра, что она стала бл'Ьдн^Ье и съ нФкоторыхъ пор> 
задумчива? 

кшал. То есть, не прыгаетъ въ восемнадцать Д'|хъ 
какъ прыгала въ дв'Ьнадцать. Зам'бчаю, Александръ; за*- 
м'Ьчаю и въ теб* некоторую перемену съ тЬхъ пор^ь 
какъ д'Ьвочка выросла, а глазки ея . сд'Ьлались .вырази- 
тельными. 

Алексацфъ. Опять шутки, сестра ) хорошо разъ цог 
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свгЬяться надъ пристраст1емъ моипъ^ какъ ты говоришь, 
къ Кетти нашей, но повторять... 

1нна. Не сердись, ради Бога^ слова мои не насм'Ьшка: 
теб'Ь тридцать шесть д'Ьтъ, а хорошенькое личико... 
* Ьежсандръ. Я дочь мою не любвлъ бы другимъ чув- 
ствомъ... 

1нва. В'Ьрю! 
* йюксаадръ. Она дитя... 

1вна. То есть, въ восемнадцать л^ть. 

1пксацдрг. И въ двадцать восемь будетъ мн'Ь столько 
же дорога. 

1нна. В'брю и этому. 

йлександръ [сь чувствомь). Не она ли ручейками своими 
зажимала мн'Ь ротъ, когда, бывало, ропталъ я на судьбу? 
Не она ли услаждала д'Ьтскими ласками мои горьк1я ми- 
нуты? Не просиживала ли она у моего изголовья во вре- 
мя бол'Ьзни моей? Сколько разъ, борясь съ нищетою, го- 
товь я былъ забросить кисти — и... Богъ одинъ знаетъ 
-отъ какой бездны отвела меня привязанность въ Кетти, 
и МН'Ь не любить ее... 

1шп1. Любить ее, брать, можно, должно, но немного 
меньше; или, виновата, не такь выразилась: любить 
иначе, ют'Ьла я сказать. 

йлексавдръ. Объясни твою мысль. 

1нна. Изволь, и объясню ее коротко: ты ревнуешь 
Кетти ко всЬмъ, мн^Ь кажется, кь самому Доминику. 
щ Дюксандръ. Какой вздорь! 

1нна. Не дальше какъ вчера, досталось б'Ьдному По- 
чекину за то, что онъ осм'Ьлился предложить Кетти свой 
щегольской кабр10летъ. 

йлександръ. 11редложен1е неприличное, воть и все! 

Анна. Но зач'Ьмь же сердиться и пылить, когда про- 
сто можно (^0 учтафо поблагодарить его и не принять? 
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йюЕсандръ. Онъ приторенъ, твой Почекинъ, и съ н*!- 
которыхъ поръ страхъ мн* надо'Ьдаетъ: онъ заражаетъ 
мастерскую мою какимъ-то ыевыносимымъ букетомъ, а 
я духовъ терп'Ьть не могу. 

Анна. И на эту ненависть есть причина: Кетти похва- 
лила букетъ. 

Алежсандръ. {съ нетерпгьнгемь). Ты становишься брюзглива 
и несносна, сестра^ право, мн! скоро, придется бежать 
отъ тебя, какъ н'бкогда б'Ьгалъ я отъ Дементьевны.... 

1нна (смлясь). А Кетти возьмешь съ собою? 

1лександръ (весело). Еще бы! Чего добраго, съ тобой 
испортишь ее!... Дурной прим'бръ пагубенъ. Но вотъ и 
она. Сд'Ьлай дружбу, не см'бйся надо мною въ ея присут- 
ств1и^ пов-Ьрь, мн'6 Д'Ьлается какъ-то не ловко... 

Анна. Успокойся, ни слова не скажу. 

II. 

Т1 Ж1 и иТП, уь утреввенъ варяд-Ь. 

Дкежсавдръ (т^отяшваеть ей обп руки). Наконецъ, суда- 
рьшя. Вотъ уже два часа, какъ ожидаютъ васъ и кисти, 
и краски, и мы, и портретъ. 

Кетти. Простите, мой другъ: я забыла васъ для васъ же. 

1лександръ. Замысловатое извинен1е. 

1етти. Я разучивала Норму, а вы ее любите. 

йлександръ. Мы слушали съ наслажден1емъ, но, не 
видя тебя, я сердился. 

Кетти. Какъ я люблю это сердце! 

йлександръ. Мысль мила и любезна, но выражена не 
по русски. (Кь Аннгь) Зам'Ьчаешь ли ты, Анна, что, благо- 
даря Н'Ьмк'Ь, служившей у насъ н'Ьсколько л'Ьтъ сряду, 
въ выговор'Ь Кетти осталось что-то очень напоминаю- 
щее эту почтенную нац1Ю. Пора бы забыть и нявье^^ и... 
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1етти. Вы, мой другъ, начинаете ворчать, а я этого 
не люблю. 

йлександръ. Не буду, не буду, и принимаюсь за пор- 
третъ, если только вамъ угодно. 

Кетти. С'Ьсть? очень угодно. 

йлежсандръ. И п*ть, какъ всегда... 

Кетти. Изъ Нормы? 

йлександръ. Непрем'бнно. 

1етти. Въ награду, мы сегодня же идемъ п'Ьшкомъ въ 
Пуццоло, а оттуда... 

йлежсандръ. Не довольно ли будетъ и одной прогулки? 

1етти. Н'Ьтъ, мой другь; кроликъ мой скучаегь^ а въ 
Пуццоло, у б^Ьдной нашей Маргариты, ихъ три. Пока вы 
срисуете стараго Дж10вани, мы ноб']Ьгаемъ по Ко- 
лизею... 

йлежсандръ. Съ кроликами? 

Кетти. И съ тантою Анною. 

1нна. Н^тъ, мой другь, ужь танту Анну ты пощади 
отъ этого упражнен1я; для нея довольно будетъ одного 
Пуццоло. Кроликовъ ласкаю, но б'Ёгать съ ними по раз- 
валинамъ, торжественно отказываюсь... 

Кетти. Ну, вы сядете въ кабрюлетъ. 

1виа. Въ какой это? 

Кетти. Въ кабр10летъ гостя нашего. 

1виа. Почекина? А ты и его нам'брена взять ввгЬст'Ь 
съ кроликами? 

Кетти. Его — н*тъ, а кабрюлетъ — да! 

1лександръ. Ни его самого и ничего, что принадлежитъ 
ему, мы не возьмемъ съ собою, Кетти. Гость нашъ, какъ 
ты его называешь, в1&роятно предпочтетъ друпя окрест- 
ности и отправится гулять безъ насъ. 

Кетти {наивно). Напротивъ, мой другь, онъ вчера еще 
вьшррсилъ у менд позволеще идти съ нами, и я ему 
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позволила^ съ тЪыъ чтобы Почекинъ взялъ съ собою по- 
больше винограду; я страхъ люблю виноградъ. 

Длександръ. Ты напрасно даешь ему подобный пору- 
чен1Яу Кетти; съ совершенно постороннимъ челов'Ькомъ 
д'Ьвушка должна быть немного... 

Кетти. Кто ПОСТОРОННЕЙ? кто это? Почекинъ? Вотъ за- 
бавно! вотъ см'Ьшно! {Хохочешь). 

йлександръ {стро2о). Я ничего не нахожу см'Ьшнаго въ 
моемъ зам'Ьчаши. 

1етти. Ахъу какъ вы сердито смотрите на меня, 
мой другъ. 

1нна. Александръ правъ. Обхожден1е твое, К^тти, съ 
Почекинымъ не совсЬмъ прилично; а принимать подарки 
можно только отъ самыхъ близкихъ родныхъ или друзей. 

Кетти. Не онъ ли каждый день говорить мн'Ь, что 
чувствамъ его в^гь границъ, и что онъ никого еще не 
любилъ такъ сильно, какъ меня? 

йлександръ (морячо). Кетти! это говорилъ теб'Ь Почекинъ? 

1етти. Да, говорилъ. 

йлексацдръ. И ты его слушала? 

■еття. Слушала. 

1лекс&ндръ. Но... но подобная дерзость съ его стороны 
заслуживаетъ... 

Кетти (топая ноюю). Ахъ, ной >фугъ, какой вы, право, 
непонятливый! Кто же вамъ говорить, что Почекинъ 
дерзокъ? Напротивъ, онъ такъ н'Ьженъ, такъ любезенъ 
и добръ, притомъ такъ осхороженъ, что прелесть! На- 
прим'Ьръ, третьяго дня я сижу у окна, вы вь1шля изъ 
дому, а танта Анна занялась ч*мъ-то въ своей комнат*. 
Вдругъ подходить къ окну моему Почекинъ съ огром- 
ною корзиною, полною чудесныхъ Фруктовъ. Кому это? 
спросила я, будто не догадываясь. Вамъ, моя пре- 
лесть, Кетти! 
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йюЕсандръ. Какъ, Кеттп? онъ осм'Ьлился назвать тебя 
просто Кеттп? 

1етти. Да; но Почекинъ тотчасъ же спохватился и 
ахнулъ! Опъ потомъ долго извинялся, и поел* уже вы- 
просилъ позволен1е называть меня просто Кеттп, только 
наедин'6 , потому что онъ находитъ это неприличнымъ 
при другихъ. 

1лексаидръ {сь серди/гмь). И ты не приказала тотчасъ же 
Доминику выгнать его вонъ изъ дому! 

1етти. Выгнать? За что же? Не позволь я ему этого 
сама, и не ц'Ьлуй онъ. мн* ручки такъ почтительно, я, 
разумеется, разсердилась бы. Но, мой другъ, за такой 
ананасъ, право, стоитъ позволить, кому хотите, поц'Ьло- 
вать руку. Другой прим'Ёръ: на прошлой нед-Ьл Ь... помните 
по'Ьздку нашу на ослахъ? вы помните? 

йлежсандръ. И она разсказываетъ все это такъ равно- 
душно ' 

1етти {т слушая). Вы разговорились съ т'Ьмъ итал1ян- 
скимъ скульпторомъ, что прошлую зиму прислалъ мн-Ь 
амурчика изъ Рима, и мы съ Почекинымъ въехали въ 
гротъ. Онъ взглянулъ на мою ногу и вскрикнулъ отъ 
удивлен1я: «какая маленькая, какая хорошенькая ножка 
у васъ, Кетти! Неужели Алексапдръ Серг'Ьичъ до сихъ 
поръ не приказалъ вылить ее изъ золота?» — Зач'бмъ же 
изъ золота? это дорого, отв'Ьчала я, а изъ алебастру мой 
другъ сд'Ёлалъ ее самъ. — «И онъ не разц'Ьловалъ ножку 
вашу?» спросилъ Почекинъ. — Алебастровую н'Ьтъ, а мою, 
то есть, живую, да, отв'бчала я, потому что, помните, 
мой другъ, вы н^Ьсколько разъ... 

Алежсандръ (сь смущемемъ). Но зач'Ьмъ всЬ эти подробно- 
сти, Кетти? 

Кетти. Постойте, постойте ^ этимъ еще не кончи- 
лось. Почекинъ назвалъ васъ счастливцемъ, сказалъ, 
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что отдалъ бы все за то, чтобы поц'Ьловать хоть баш- 
мачекъ! 

йлежсандръ. Ну, а ты, Кетти, ударила его хлыстомъ, 
или... 

1етти. Н*тъ; я вспомнила, что тапта Анна только что 
наканун^& подарила мн'Ь новеньк1я и прехорошеньк1я бо- 
тинки, и протянула ножку. Иочекинъ такъ кр'Ёпко 
схватилъ ее, что я чуть не вскрикнула. Но тутъ слу- 
чилось самое см-Ьшное... 

йлександръ (блгьдшьн). Случилось, говоришь ты? что та- 
кое случилось? 

1етти. А вотъ что: схвативъ об'&ими руками ногу мою, 
онъ, разумеется, долженъ былъ нагнуться, чтобы поце- 
ловать ее, и чуть чуть не упалъ, но такъ смешно, такъ 
забавно... 

1нна (тихо брату). Опомнись, приди въ себя; на тебя 
смотреть страшно. 

йлександръ. Я.... я однакоже постараюсь найти сред- 
ство предупредить на будущее время всякое паден1е съ 
ословъ, и Почекинъ , надеюсь , возьметъ на себя трудъ 
обращать страстные поцелуи свои къ другимъ , а не къ 
кому нибудь изъ моего семейства... 

1етти. Но вы знаете ли, мой другъ, что гость нашъ 
очень друженъ съ моимъ какимъ-то дядею, съ близкимъ 
и очень богатымъ роднымъ? 

Алежсандръ. Слышу въ первый разъ. 

Кетти. Какъ же, какъже! коротко знакомъ, и этотъ 
дядя писалъ къ нему, что скоро прЕ-Ьдотъ сюда и очень 
хочетъ меня видеть. 

йлежсаидръ (наслиьшлпво). Странно! г. Почекинъ говорить 
все это теб-Ь, а не намъ. 

Кетти. А это вогь видите ли почему: васъ, мой другъ, 
боится нашъ гость, и такъ боится, что я должна бьиа 
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дать емз( слово никогда ничего не говорить вамъ ни о 
иоцЬлуяхЪу ни о прочемъ. 

|1б1сандръ. О поц'Ьлуяхъ?... Стадо быть не одинъ по- 
ц'Ьлуй?... 

1етти. Какой одинъ^ мой другъ? онъ безпрестанно ц^&- 
дуетъ мои руки; и вотъ какъ у насъ положено: за ана- 
насъ три раза, за виноградъ два раза, за конФекты... я 
конФектъ не люблю. 

Ааежсаидръ (стараясь скрыть свое бгьшнство). Кетти! ты 
такъ мила сегодня, что, в'Ьрно, не откажешься и разска- 
жешь подробно всё проч1е случаи, и конечно не скроешь 
ничего, понимаешь ли? ровно ничего. 

1етти (подумаеь). Только разъ, или , постой, только два 
раза I И именно : однажды онъ поц'Ьловалъ меня вотъ 
сюда. (Показываеть на затьиокь). А на другой день, въ 
самую щеку, и я ужасно разсердилась ; но оказалось, 
что онъ сд'Ьлалъ это нечаянно. 

Ааександръ. Кетти! мои ласки основаны на десятил'Ьт- 
ней привязанности къ теб'Ь , которую н'Ькогда носилъ я 
на рукахъ своихъ , которую нянчилъ какъ дочь , и бе- 
регъ какъ единственное сокровище , какъ честь свою. 
Эти же ласки отъ другаго, отъ посторонняго, оскорбля- 
ютъ д'Ьвушекъ, и налагаютъ на нихъ клеймо безслав1я. 
Съ Почекинымъ разочтусь я , а ты , Кетти , постарайся 
впередъ быть поосторо^кн'Ье и благоразумн'Ье съ подоб- 
ными ему. 

1етти (с9 отчаяньемь). Богъ мой , что же я такое СД'Ё- 
лала? 

йлександръ. Не ты, а онъ, онъ! 

Анна. Я не допущу тебя, Александръ, до объяснен1я. 

1лексавдръ. Сестра , обязанности наши различны : мой 
долгъ защищать ту, которую вв'брилъ намъ самъ Богъ; 
твоею же обязанност1Ю, Анна, было предостеречь ее, и 
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предупредвть этимъ всяк1я объяснен1я. Теперь поздно, 
и мн'6 пора приниматься за работ;. 

1етти. За портретъ, мой другъ? 

йлежсиифъ. Шть у мн^Ь не до него теперь. Впрочемъ, 
пожалуй! {Ставить начатой портреть на лиьсто ландшафта). 

Кетти {садясь прстивь нею). Хорошо м я сижу? 

1ле1сацфъ. Поверни голову въ мою сторону! вотъ 
такъ; теперь хорошо! {Рисуеть). Онъ гнусный челов'бкъ, 
онъ извергъ.... зм^Ья, которую я долженъ былъ бы раз- 
давить у порога! См'Ёть прикасаться до мизинца, до ще- 
ки... это.... это невозможно. 

1етти (ргыиитемно). Я больше никогда ему не позволю 
ц'Ьловаться. 

Алексацдръ. Кетти! довольно на первый разъ! И вос- 
по1шнан1я о предательствахъ почтеннаго гостя куда 
какъ надо^Ьли мн'Ь. 

1етти. А Норма? 

йлексаадръ. Это Д'Ьло другое. 

1етти. Что же, пропеть? 

1лександръ. Пожалуйста.... 

1бтт1. А что именно? 

йлежсандръ. Что хочешь. 

1бтти. Са81а с11уа? 

йлексавдръ. Прекрасно. 

1бтти. Но , другъ мой , посл^Ь Гризи , Крувелли и лю- 
бимицы твоей Фреццолини , не будетъ ли см'бшно слу- 
шать меня? 

Алежсандръ. Сравнивать тебя съ ними никто не ста- 
нетъ, и не твое назначен1е быть примадонною. Потомъ, 
пов'Ёрь мн'6, Кетти, истинные почитатели Беллини, ме- 
ломаны не по одному назван1Ю, конечно не унизятъ се- 
бя до критики, а изъ уважен1я къ памяти великаго ком- 
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позитора простятъ, и пожалуй, поапдодируютъ теб'Ь. 
Стало быть, пой, а мы послушаемъ. 

1бтти. Я не боюсь, право не боюсь, мой другъ, а въ 
доказательство.... {поеть Са8(а с11Уа, и по окончанш обра- 
щаетея т Александру). Ну, ЧТО, хорошо? 

йлексацдръ. Хвалить не стану , боюсь показаться при- 
страстнымъ; голосъ твой, Кетти, очень малъ, но в'Ьренъ; 
я доволенъ имъ. 

Дошиникъ (входить). Синьоръ Почекинъ. 

йлександръ (вскакивая). Почекинъ? 

Анна. Ради Бога, ум'Ьрь себя, Александръ, и вспомни, 
что всякое объяснен1е неизб'Ьжно повлечетъ за собою 
несчаст1е вс*хъ насъ. 

Алексацдръ. Н'Ьтъ, онъ долженъ быть наказанъ, и если 
въ челов'Ьк'Ь этомъ есть хоть искра чести , онъ не отка- 
жетсЯа... 

Анна. Съ тобою драться, братъ? 

Алежсавдръ. Шть, но позволить себя убить. 

1виа. Ты не захочешь быть уб1Йцею, и не захочешь 
убить Кетти! Вспомни о ней, Александръ. 

Александръ. Да, ты права I Ей я еще нуженъ I (Домини- 
ку). Проси! (Доминикь уходить). 

Ш. 

тип и кошт, 04*671011 по по<^гЬдвей модЪ. 

Почекинъ. Любезный Сальваторъ, нашъ почтенный 
другъ.... но вы разстроены ч*мъ-то, выбл'Ьдны^ здо- 
ровы ли? 

Александръ (сухо). Здоровъ, а бл'бденъ такъ, безъ при- 
чины. 



17 

Почешнъ {р^ащаясь кь Аннгь и Кетти). То-то , то-то ^ а 
в'Ьдь я страхъ перепугался. А вЫу те5с1ате89 какъ окон- 
чили вчерашн1и вечеръ? Ма(1ето18е11е Кетти? 

йлежсандръ. Кстати у давно хогЬлъ я познакомить васъ 
съ именемъ ея отца : его звали Дмитр1емъ. Имя Кетти 
даемъ мы ей по праву родства*, это имя, или, лучше ска- 
зать у это право принадлежитъ исключительно намъ од- 
нимъ. 

Почешнъ. Виноватъ, и премного виноватъ, Александръ 
СергЬевичъ; простите мою разсЬянность.... 

Алежсандръ (наслиьшливо). Объ этомъ , впрочемъ не важ- 
номъ недостатк'Ё вашемъ, мы только что говорили С1ю 
минуту и Кетти разсказывала намъ, какъ разъ вы при- 
няли ее за кого-то. 

1бтти. За ту хорошенькую девушку , которую вы ви- 
д'Ьли въ Венещи. 

Почекинъ (ее смущши). Да, да, да, да I Скажите, какая 
память! Д'Ёйствительно, вспоминаю теперь.... 

1бтти. Вы еще поц'Ьловали меня въ щеку. 

йлександръ. Зач'Ёмъ же напоминать подобную ве1оць 
другу нашему, Кетти? Я уб'Ьжденъ, что онъ дорого бы 
далъ за то, чтобы впередъ не случилась съ нимъ подоб- 
ная разсЬянность. 

Пояехинъ (совершешю терялсб). В'Ьдь вотъ, В'Ьдь вотъ.... 
скажите, пожалуйста, въ самомъ д^Ьл^Ь, какой странный 
случай.... и, и, и, в'Ёрите ли, вотъ этакой, наприм'Ьръ, 
порокъ пренесчастный, ужасный порокъ... 

1етти. Я все разсказала.... прощай ананасы. {Взды^ 
хаеть). 

1лексавдръ. Дитя! ананасы продаются за деньги, или 
предлагаются истинными , неподд'Ьльными друзьями , а 
гь гЬхъ и другихъ у тебя, Кетти, недостатка н*тъ, ка- 
жется. 

Часть УИ. 2 
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I 

■очепшъ. И я^ и я другъ вашъ^ искреншй, иеподд'Ьль- 
ный другъ, Катерина Дмитр1евна ; не правда ли? 

1бтти. Шть! вы хоть и говорите, что другъ, а до 
сихъ поръ еще ни разу..* 

Ддежсандръ. Довольно объ этомъ, Кетти. Сеансъ твой 
конченъ , и ты можешь уйти къ себ'Ь. Скоро три часа^ 
часъ об'Ьда, а тамъ и въ путь съ кродикомъ. 

■очежияъ. Вы собираетесь за городъ? 

Алежсандръ, Да, въ Пущюло, и п^шкомь. 

■ояехинъ. Позвольте предложить вамъ мою коляску I 

1етти {Александру). Н^тъ, мой другъ, не нужно, я хочу 
идти, а не "Ьхать. {Кь Почекыш/) Мы пойдемъ безъ васъ ! 
(Вмзко присп>даеть). 

■ояекинъ. За что же такая немилость, т-Це Кетти? 

1бтти {еырлгитеаьно). Катерина Дмитр1евна. 

Пояекшъ. Ахъ, Богъ мой, простите I Я хотЬлъ сказать: 
эа что же, и что подало поводъ, Катерина Дмитр1евна? 

1бттн. Вотъ что. (Шказывал ма щеку^ РУ^* мпу и дати* 
мкб). Вотъ что. Теперь догадались? 

1ш1а. Кетти, я тебя дожидаюсь. 

1етп. Сей часъ, та (ап1е. 

Ёлекеацдръ {указыеая т дв$рь). Кетти, Кетти I 

1вттн. Прощайте. {Отходить т дверямь, и остамаллта^ 
мьщ грагтпь Почекшу пальчижомл. Почекын»^ кашлял ^ низко 
кланяется). 

IV. 

1лександръ {смотря сь улыбкою на Почекина). А знаете ли, 
Вадимъ Вадимовичъ, что мн1 пришла счастливая мысль 
для картины вашей. 

■очешшъ. Можетъ ли быть, любовный Алексавдръ 
СергЬевичъ? 
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йлексавдръ. Право; я жедалъ бы зпать прпдется ш 
вамъ мысль моя по сердцу... Вотъ видите ли: занимаясь 
постоянно живописью 9 стыжусь 9 что не изобр'Ьлъ еще 
ровно ничего новаго. 

Печеишъ. Какъ новаго? въ чемъ не изобр-Ьли? 

йлежсандръ. Я говорю про ^пге , и дивлюсь, какъ мн'Ь 
еще ни разу не пришло въ голову перем'Ьнить методу, 
и вм^Ьсто однообразныхъ цвЪтныхъ пейзажей над'Ьлять 
практику мою ландшафтами бол'Ье оживленными. На- 
прим'Ьръ , сколько людей предпочли бы говорящ1Я кар- 
тины одной мертвой прпрод'Ь. 

■ояекинъ. А что же вы называете говорящими карти- 
нами? 

Алексидрг. Такъ называю я школу Теньера. Въ его 
тавернахъ всЬ д^Ьйствующ1я лица только что не движут- 
ся. Смотря на нихъ , вамъ будто слышатся голоса ; по 
картинамъ его вы изучаете нравы народа, обычаи, весь 
быть его. 

■очекивъ (улыбаясь). Стало , очень скоро поклонникамъ 
таланта вашего, Александръ Серг*ичъ, придется изу- 
чать итальянское нар'Ьч1е , чтобы подслушивать любов- 
выя п'Ьсни лазарони и ихъ страстныя объяснен1я? 

йлексаадръ. О , н'Ьтъ I Зач^Ьмъ затруднять любезныхъ 
соотечественниковъ ; языки даются не всЬмъ; героями 
ландшафтовъ моихъ я сд1Ьлаю н'Ькоторыхъ путешествен- 
никовъ. Сколько интересныхъэпизодовъ, сколько пор- 
третовъ могъ бы я пом'Ьстить и представить въ самомъ 
см1(шномъ, въ самомъ эабавномъ положенш. 

Вочешъ. Безподобная мысль! 

Длвкеандръ. Не далеко искать ; одинъ гротъ Паузилип- 
по.... Ш1 знаете его? 

Еще бы не знать гробницы Виргил1я. 
НууЮП^ для вашей картины избираю я 
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его! На первомъ шан'Ь , то есть у въ'Ьзда въ гротъ, со 
стороны Вирги ля у представлю двухъ всадниковъ , см'Ь- 
ющихся до слезь I Въ одномъ изъ нихъ легко будетъ 
узнать русскаго артиста ^ а въ другомъ, пожалуй у хоть 
итальянца! Разум'бется, свсЁхъ этотъ долженъ будетъ 
им'Ьть какую нибудь причину. 

Почежинъ (смгьяеь оть души). Разуи'Ьется^ разумеется. 

Ааекеавдръ. Не правда ли? 

Почежинъ. И причина эта, воображаю... 

йлежсандръ. Нреуморительная! 

Почекинъ. Ну, ну, мой генШ! 

йлежсандръ. Помучить васъ? 

Почежинъ. Н'Ьтъ, пожалуйста н'Ьтъ ; мн'Ь уже , кажется, 
что я вижу всадниковъ, и горю нетерп<Ьн1емъ... 

йлежсандръ. Посм'Ьяться вм'бсгЬ съ ними надъ дура- 
комъ , который ^Ьдетъ впереди , силится достать губами 
ножку прехорошенькой д'Ьвушки, сидящей на осл'Ь, и 
падаетъ на землю? Шляпа его слетЬла, Фалды моднаго 
фрака приходить въ страшный безпорядокъ, об'Ьими 
руками схватывается онъ, только что не за уши своего 
осла. (Хохочешь). 

Почежинъ (измпмяяеь ёб лицгь). Да , да , очень забавный 
сюжетъ! {Вь сторону). Эге ! люб.езный ! Такъ вотъ отчего 
ты принялъ меня сегодня съ такимъ радуш1емъ и кор- 
чишь мн'Ь вс^Ь эти рожи... Хорошо же , хорошо. (Громко). 
Экая у васъ изобр'Ьтательность , экой талантъ, Ал^ 
ксандръ СергЬичъ. 

Алежсацдръ. Воображаю съ какимъ восторгомъ при- 
иутъ новую картину мою, или, правильн'Ье сказать, вашу, 
Вадимъ Вадимычъ! Для большаго ЭФФекта, я въ прекрас- 
ной д^Бвушк^Ь изображу Кетти; ее же кстати вс^Ь знаютъ. 

Почежинъ. Гм! гм! Еще разъ чудно, дивно, мой велик1й 
художникъ^ а какъ одна счастливая11ысль всегда вле- 

1^ 
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четь за собою другую, то я попрошу васъ, почтениШ- 
Ш1Й Александръ СергЬичъ, поторопиться говорящимъ 
ландшаФтовгь вашимъ, и окончить его въ конц'Ь этой 
пехЬли. Мн'6 пришло страшное же1ан1е поднести пер- 
вый образчикъ новаго ^епге вашего одному изъ дуч- 
шихъ друзей моихъ. 

Длежсавдръ (иронически). С1Ю минуту принимаюсь за ра- 
боту, но недостаетъ павнаго 1ица. 

ПочекиЕъ. То есть недостаетъ образца для падающаго 
дурака? 

Ддексавдръ (хохочешь). Именно. 

Почекиаъ. Представьте меня. 

Ддексавдръ (съ удивленгемь). Что? 

Почехинъ. Меня, Адександръ Серг'Ьичъ; мн'Ь этого 
смерть хочется. 

Ддексавдръ (еъ сторону). Чтобы это значило? (Громко). 
Вы хотите? 

Ночекинъ. Ну, да, да, хочу, и прошу, и требую! Поче- 
му же н'бтъ ! А сказать вамъ причину такого страннаго 
же1ан1я? 

Ддексавдръ. Признаюсь, очень любопытно. 

Почежияъ. Извольте ; съ искренними друзьями откро- 
венность лучшее доказательство преданности, и вамъ 
скажу я откровенно , что картина ваша напомнила мн'Ь 
случай , въ которомъ я игралъ самую см'Ьшную , самую 
забавную роль ! Въ одно изъ моихъ путешеств1Й , умол- 
чу гд'Ь это было , случилось мн'6 , посбщая подобныхъ 
вамъ великихъ художниковъ, встр'Ьтиться и влюбиться 
по уши въ прелестн'Ьйшее создан1е, подобное вашей 
Кетти. Ахъ , извините ! хот'Ьлъ сказать Катерин'Ь Дми- 
тр1евн'6. Д'бвушка эта была ребенкомъ принята въ домъ 
артиста, воспитана имъ, и до восемнадцатил^Ьтняго воз- 
раста находилась въ совершенное ^ 
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оти. Ув1еченвый сл'Ьпою страст1ю к'ь ней , я въ первое 
время знакомства позво1ялъ себ-Ь тысячу маленькяхъ 
вольностей, не важньнъ, разум'бется, какъ напрвм'Ьръ: 
возить ей фрукты 9 сладоста, и вым'Ьнивать все это на 
невинный права касаться ручки красавицы. В'Ьроятно, 
маленькое волокитство это т'бмъ бы и кончилось , какъ 
вдругъ узнаю я случайно , что у д'бвушки пребогатый 
дядя, что дядя этотъ у потерявъ жену и посл'Ьдняго сы- 
на, назначаетъ ее своею единственною насл'Ьдницею и 
•Ьдетъ за нею. Представьте себ* , мой другъ , мое сча- 
ст1еу мойвосторгъ: не медля ни секунды, я пишу къ 
нему предлинное послан1е , сознаюсь въ любви къ пле- 
мянниц'Ь, и, основываясь на прежнихъ короткихъ моихъ 
съ нимъ сношен1яхъ, прошу соглас1я на бракъ. 

1лексавдръ (ешь себя). И онъ счелъ себя въ прав'Ь от^ 
дать вамъ руку девушки, не спросись у нея, и не спро- 
сивъ даже соглас1я у перваго ея покровителя. 

Почекияъ. О, н'Ьтъ, какая мысль! Напротивъ, онъ ни- 
чего этого не сд'Ьлалъ, и отв'Ьчалъ мн'Ь только, что, зная 
благородство покровителя, ручается за него, и уб'Ьж- 
денъ, что покровитель этотъ не захочетъ изъ эгоизма 
лишить питомицу свою всего будущаго благополуч1я. 
Но мы отвлеклись отъ нашей картины, которая, какъ я 
уже вамъ сознался , напоминаетъ мн'Ь точно такой эпин 
эодъ... Однажды, прогуливаясь... 

Длексавдръ. Довольно, я раздумалъ, и см'Ьшить никого 
не нам'Ьренъ ^ къ тому же поздно, и намъ пора об'бдать. 

Почекшгь (смотря на часы). Да, скоро четыре! Прощай- 
те, до свидан1я! Бол'Ье безпокоить васъ не хочу; къ 
тому же въ этотъ часъ приходятъ римск1е дилижансы: 
б'Ьгу въ контору. (Въ сторону) Ну, что, мой Сальваторъ? въ 
долгу-то остались вы; что-то еще будетъ съ пр1'Ьздомъ 
дядюшки! (Громко) И такъ, еще разъ прощайте, милый 
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другъ Александръ СергЬичъ. Очень сожад-кю, что ли- 
шенъ чести быть во время сегоднишней прогушя ка- 
валеромъ Маёето18е11е Ке... ахъ, опять , чуть чуть не 
забьмЪу Катерины Диитраеввы! (С^шш!ь уходытл). 



АШбИДП, одшпъ. 

Какъ! См'Ьть просить руки Кет у другаго^ а не у 
меня1 Над'Ьяться оторвать Кетти мою отъ моего сердца 
и 1ишить меня всЬхъ правъ, и изъ того только, что у 
Вертунина умерь сынъ, и что Вертунину Н'Ькуда д'Ьть 
своего богатства! Боже! Ужасны Твои испытац1я; они 
свыше силъ моихъ. {Бросаясь еь кресла) Н'Ьтъ, не бывать 
этому, и моего сокровища не отниметъ у меня первый 
встр'Ьчный. Черезъ часъ отплываетъ пароходъ въ Па- 
лермо , завтра сардинскШ люгеръ подниметъ паруса, и 
черезъ неделю мадьт1йск1й Флагъ разовьется между 
нами и Европою, (двоммию) Доминикъ! Домвникъ! {Слу^а 
^блмапль) Улоаки все безъ остановки, и тотчасъ позови 
ко мн'к сестру. Скажи ей, что мы "Ьдемь спо минуту, 
слышишь? С1Ю минуту... 

{в&ыаетб). Брать, ты знаешь новость? 
ръ. Новость? Какую новость? 

1нва. Неожиданный в^Ьсти, воть письмо, прочти. 

.1ле1сандръ. Письмо, откуда, оть кого? 

ДввА. Изь гостинницы Виттор1я, оть Вертунина. 

Амксацдръ {ел ужасомь). Вертунинь, Вертунинь здФеь? 

Двва. Онь тохько что пр1'Ьхалъ, и, вообрази! для 
Кетти^ единственной своей насл'Ьдницьк 
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Ймющдръ. Все кончено! 

1шп1. Вертунинъ потерялъ жену а ребенка, и наош 
Кетти.... 

Ддежсавдръ {хватаеть ее за руку). Радуйся: вс'Ьмъ будетъ 
весело, всЬ будутъ счастливы, и погибну я одинъ. (Я<ь 
дает» еь кресяа). 



ДЪЙСТШЕ ВТОРОЕ. 

Садъ на берегу моря. Ш каменной скамь1Ь сидитъ Вертунннъ; овъ держнтъ ва 

о(№ рукн Кеттв. Н'Ьсколько поодал» рнсуетъ А^ександръ Серг^ишъ. Поаадм 

его стоить Иэоснмъ* в смотреть ва рвсувокь череаь пдечо артвста. 

Вертушшъ (Кетти). Ну, мой живчикъ, такъ Итал1Ю на- 
зываешь ты своею Ита11ею, и не согласна пром'Ьнять 
ее ни на какую другую сторону? 

1етти. Росс1и не знаю, а Герман1и терпеть не могу. 

Вертушшъ. Совершенно съ тобою согласенъ, и за н'6- 
иечину не стою. Пиво ътЬ запрещено, горячитъ кровь, 
до мельшпейзовъ, признаюсь, не охотникъ, а нар'ЬчЕЯ 
Ехъ не понимаю. Что же касается до Росс1и, душа моя, 
и Неаполь твой передъ нею пасъ. Разум'Ьется, будь я 
такой мастеръ, какъ нашъ Александръ Серг'Ьичъ, д'6- 
ло иное. Кисти есть тутъ на чемъ расходиться! въ ка- 
кую сторону ни повернись, везд'Ь прелесть, натура! 
Ужь чего я? а вотъ, взгляни-ка на Изосима, и онъ, при 
всей своей простогЬ, глазъ отвести не можетъ отъ веял- 
кой художественности. Изосимъ, а Изосимъ! 

ЬоаШ. Чего изволите? 
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Вертушшъ. Ну, скажи на милость, смыслишь ты что 
ннбудь въ томъ, на что глаза-то пялишь? 

1зосвнъ (сб $лупымб слиьхом). Ничего-съ! 

Вертушшъ. Что же ты тамъ видишь? 

■зосинъ. Корову написали. 

Вертушшъ. И больше ничего? 

1зосшпь (указывая пальцемб на рисунокь). А вотъ тутъ тол- 
стой какой-то, словно вы, баринъ, и барышня точно 
живая-съ сидитъ. 

Вертужинъ. Что онъ тамъ вретъ такое, Александръ 
Серг-Ьевичъ? 

Длексавдръ (как» бы опомнясь^ рветь риеунокь и бросаешь его 
ыа землю). Вы со мной говорите? 

Вертунинъ. Ахъ1 братецъ, что же ты это изорвалъ? 

Ветти (поднимая клочки бумаш). Ну, можно ли, мой другъ. 
(Смотрить). Ахъ, какъ мило, какъ мило! Носмотрите, дя- 
дюшка, что онъ сд'блалъ ! Какая жалость. 

Длексацдръ (вставая). Брось эту дрянь, Кетти; когда 
нибудь въ другое время нарисую теб* этотъ самый 
видъ. Сегодня же и небо какъ-то мрачно, и море мутно, 
и воздухъ удушливъ^ онъ ложится свинцемъ на грудь. 

Вертушшъ. Номилуй, помилуй! когда же было небо 
ясн'бе? Мрачно не оно, а ты, Александръ Серг'Ьевичъ. 
И Богъ в'Ёдаетъ, что съ тобою д*лается? Вотъ три дня, 
какъ живу съ вами, и ни разу еще не видалъ тебя ве- 
селымъ. 

Ветти. Онъ, дядюшка, давно такой несносный; вое 
сердится, все ворчитъ на меня; право, я скоро разлюб- 
лю его. 

Вертунинъ (сл/ьлсь). И д'Ьло сд'блаешь. Впрочемъ, при- 
чину грусти его я угадываю: в-Ьроятно, мы съ Изоси- 
момъ напомнили собою Александру Серг'Ьевичу общую 
нашу родину, давно прошлое время, его молодость. 
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Слова Н'Ьтъ, бывали и черные дии, а все такн прндутъ 
эти дни на память, тавъ за сердце и заскребетъ. Не 
такъ лл любезный? 

клежсжщъ {глубано вздыяим). Я постарался забыть и 
черные и ясные дни моей молодости. Прошлое прииад- 
лежитъ не намъ, а на чужое добро покушаться не 
должно. 

■ертуашп. Хорошо чужое добро! Н'Ьгц брагц ужь 
въ этомъ извини меня; не только юность, а напомни 
кто нибудь на чужой сторон'Ь родныя макета, съ ними и 
году н'бтъ какъ разстался, такъ вотъ и расплакался бьц 
кажется. Изосимъ наприм'Ьръ: в'Ьдь таскать его за со- 
бою куда тягостно! за ветчину одну сколько пришлось 
заплатить: онъ убираетъ ее за разъ порщй по десяти, и 
его три раза готовъ былъ отослать назадъ съ лишнимъ 
багажемъ; н'бтъ, духу не хватило, ради восаоминан1я! 
Сгрустнется мн%, заставлю сп-бть что нибудь; ну, разу- 
М'Ьется, какое тамъ п'Ьн1е; заоретъ по своему; въ Бнрю- 
ков'Ь не слушалъ бы его, а зд'Ьсь... 

1етп. Какъ дядюшка, онъ поетъ у васъ русск1я 
п^&сни? 

Вертушшъ. Какъ же, душа моя, поетъ настояния рус- 
СК1Я, родныя. 

■етп. Заставьте его сп'Ьть что нибудь, дядюшка. 

Вертушшъ. По мн'6, пожалуй, коли у тебя. есть охота 
слушать. 

1ет. Ужасно хочется. 

Вертушшъ. Только смотри, чуръ не раскаяваться! 
В'Ьдь зачнетъ, не'вдругъ уймешь. 

1еття. Ахъ, ничего! Я ужасно люблю П'Ьн1е настоя- 
щее русское. Пожалуйста, добрый, милый дядюшка, 
заставьте его п'Ьть. 

Вертушоъ. Ну, нечего Д'Ьлать, быть по твоему. Изо- 
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симъ; а ИзосявгЬу слышишь что барышня говорить? Хсь 
четь послушать какъ ты поешь. 

■зосинъ' (ахарашиваясь). Какую жь это^ барышня^ вамъ 
н^Ьсенку-то хватить? цыганскую, что ли? 

Ъвтп. А ты поешь и по цыгански? Вогь чудесно! 
Вы слышите 9 дядюшка, онъ и по цыгански знаетъ, 
вашъ Изосимъ. 

Вертунинъ. В'Ьрь ему, дружечикъ! пожалуй и отъ 
нтальянскаго не откажется^ онъ у меня на всЬ руки. 

■зосииъ. Въ Москв'Ь-то, батюшка, Аеанас1Й Гаврило- 
вичъ, какъ бьии опомнясь, такъ на Живодерк'Ь*то все 
цыгане живутъ: вечеромъ пойдешь бывало съ жули- 
ком1^о, съ ЕхстаФеемъ, изволите знать... 

1етти. Что такое жуликъ, дядюшка? 

Вертунинъ. Не слушай его, милая; онъ самъ не знаетъ, 
что городить. 

■зоснп. Н'Ьтъ, батюшка, Аеанас1Й Гавриловичъ, ей- 
Богу истину доказываю вамъ. Какъ стемн'Ьетъ, такъ 
вотъ и повысъшятъ цыгане, словно клопы, и пойдутъ 
п'Ьсни и пляски. В-Ьстимо, слышишь и забираешь на 
память. 

Вертушшъ. А забралъ на память, и ладно; пропой же, 
да смотри не во всю гортань, а не то, чего добраго, на- 
родъ перепугаешь. 

■зосииъ. Орать не станемъ, зач'Ьмъ орать! Уньиую 
что ли сп'Ьть, аль плясовую? 

1етти. Н'Ьтъ, прежде унылую. 

■зосииъ. Извольте, барышня, съ нашимъ превели- 
кимъ удовольств1емъ; вотъ какую отхватаем'ь-съ, низо- 
вую-съ. {Становится вь позицгю и поеть русскую тьсню). 

Вертушшъ. Ну, изрядно^ ей, ей, не ожидалъ! спасибо 
теб'Ь. Только ужь больно уньиа твоя п'Ьсенка, смотри, и 
барышн'Ь сгрустнулось. 
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■етп. Н'ЬтЪ; дядюшка, я думала... я смотр'Ьла. 

Вертушшъ. Небось на Александра Серг'Ьевича! Да, ду- 
шенька, не хорошъ онъ что-то, и насъ не саышитъ. Од- 
нако, хвати-ка плясовую, Изосииъ, авось и его расшеве- 
лить. Валяй, валяй. 

■зосннъ. Камаринскую, баринъ, что ли? 

Вертунвнъ. Валяй камаринскую, ну, ну ! 

{^Iзосимб берется подь бока и начинаеть пмпь еь аком^ 
поиимеитомб оркестра; потомь оркестрь переходите 
еь варгацги Глинки. Изосимб пускается плясать^ а Вер^ 
туиинб^ сидя на скамыь^ выдгълываеть всп»мь тлломь 
разныя движенгя. Кетти хохочеть.) 

Вертунинъ (махая руками). Будетъ, будетъ! мочрнки 
моей н-Ьтъ! не выдержу! Экая пропасть, такъ вотъ и под- 
мываетъ въ присядку^ ну, не могу слушать хладнокров- 
но, и не будь сов'Ёстно... 

Кетти {хохочеть). Да, вы, дядюшка, лреуморительный. 
(Изосимь, шатаясь^ уходить вь домь). 

Вертунинъ. То ли еще было съ молоду-то! помнишь, 
брать, Александръ СергЬевичь, бывало, съ батюшкою-то 
съ твоимъ... Да что же ты это въ самомъ д'бл'6 такой 
скучный? Подойди къ намъ^ видишь веселье какое. 

Длежсавдръ. Давно не веселюсь. 

Вертунинъ. Т'Ёмъ хуже, т-Ьмъ хуже, любезный; въ жиз- 
ни и безъ того много причинъ найдется хандрить. 

Ветти (въ полголоса). Погодите, дядюшка, я его тотчась 
развеселю... (Станоеится еь позу и сь жестами начинаеть 
пгьть русскхй романсь^ послгь котораю тангуеть. Вертунинь сь 
еосхши^нгемь сллдуе^пь за есгъми ея деижемями^ а Александрь сь 
тру домь скрываеть слезы. Окончиеь танець и птьнхе^ Кетти ее-' 
село бросается кь Александру^ но тоть ее слегка отталкиваеть). 

Ветти (се испу$омь). Что это значить, мой другь? Вы 
больше не позволяете мн'6 ласкать васъ. 
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Ддежеавдръ {ыуатмь голоеомь). Черезъ часъ мы разстаем- 
СЯ; а П0С1'Ь этой минуты, Кетти^ я, я... {Отворачиаается, 
что&>1 скрыть слезы). 

1втп. Но разв-Ь вы не догоните насъ въ Ливорно? 
разв'Ь не вы хот'Ьди отправить меня впередъ съ дядюш- 
койу и пробыть еще два дня зд'бсь? 

Д^ежсавдръ. Конечно , конечно , Кетти, посд'Ьзавтра 
мы снова увидимся, но не зд'Ьсь, не въ Неапо1'Ь; а мн-Ь, 
видишь лИу жаль его. {Закрываетъ лице руками). 

■етп (со шдоужгьнгемь). Дядюшка, посмотрите: онъ пла- 
четъ; отчего бы это? 

Вертунинъ. Понятное дЬдо, мой другъ^ привычка къ 
М'Ьсту, къ краю, въ которомъ проведъ такъ много 1'Ьтъ; 
но все это пройдетъ, в-Ьрь мн'Ь; кто же не тосковалъ и 
не шакалъ! Если другу твоему хочется чтобы мы до- 
ждались его зд'Ьсь, я первый согласенъ остаться, съ удо- 
вольств1емъ. Ты хочешь этого, Александръ Серг]^евичъ? 

Длексавдръ. Штъ, н'Ьтъ, ни за что, и малодуш1е мое 
не заслуживаетъ ни мал'Ьйшаго вниман1я; все вздоръ. 
У'Ьзжайте скорее , мн'Ь будетъ легче , я привыкну къ 
одиночеству; къ тому же все пройдетъ, какъ говорите 
вы, АеанасШ Гавриловичъ, все пройдетъ... 

1етти. А знаете ли, вы, дядюшка, что мн'6 пришло въ 
голову? 

Вертушшъ. Что же такое, моя милая? 

1етти. Вы меня хотите обмануть. 

■ертунинъ. Я... я... тебя обмануть? 

1вгп1. Вы, или другой кто, этого я не знаю; но если 
это такъ? 

Вертунинъ. Ч'Ьмъ же, скажи, пожалуй. Катя? Отчего 
это пришло теб'Ь въ голову? 

11ексавдръ. Кетти ! ты говоришь вздоръ, мой ангелъ. 
Обманетъ дядя, которьА, впрочемъ, н не им'Ьетъ ника- 
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кой надобности прибегать къ такимъ средстваш?.. Не 
обязанъ ЛЕ онъ сд'Ьлать тебя счастливою? 

Вертушшъ. Я П0К1ЯЛСЯ въ этомъ. 

1м[савдръ. Ты слышишь, Кеттн? Богъ поможетъ ему, 
твоему будущему покровителю, вьшолнить клятву, и на- 
градить тебя т'Ьмъ счаст1емъ, котораго ты такъ достойна. 

■етп (с9 безпокойетвомб). Но я и безъ того была сча- 
стлива съ вами, мой другъ. 

Вертунинъ. Кто же тебя разлучаетъ съ нимъ, друже- 
чикъ мой. Напротивъ, торжественно повторяю, что я и 
его люблю не меньше тебя, а зло, которое сд'Ьлалъ ему 
Н'Ькогда... 

Длексацдръ (переЛлвал). Оставимъ это, АеанасШ Гаври- 
ловичъ; невольное зло не должно оставаться на сов*Ь- 
сти. Дов'Ьривъ вамъ все свое состоян1е, отецъ мой и ея 
родители (показывая па Кетти) над'Ьялись, въ свою оче- 
редь, прюбр'Ьсти гЬ выгоды, которыхъ вы ожидали отъ 
шаткаго предпр1ят1я вашего. Предпр1ят1е не удалось; 
вы потеряли многОэ они все, и въ первое время нищеты, 
признаюсь, я первый обвинилъ васъ! Но Фортуна 
улыбнулась вамъ снова и возвратила утраченныя богат- 
ства; прибылью предложили вы поделиться съ жертва- 
ми первой неудачи. Поступокъ этотъ оправдываетъ все 
прошлое, и не обязанъ ли я, какъ честный челов'Ькъ, 
возвратить вамъ все мое уваженЕС? Я люблю Кетти, это 
правда, горжусь правами моими надъ нею, но все буду- 
щее счастЕе ея въ рукахъ вашихъ, и я, я уступаю вамъ 
Кетти. 

1ет {запальчиво). А я не хочу, и ничего не уступаю. 

Длексшцръ. Простите ребенку, АеанасШ Гавриловичъ; 
а ты, Кетти, помни, что я могу еще приказывать, и по- 
тому приказываю теб'Ь идти и собираться въ дорогу. 
(Слми11рд иа мре) Пароходъ дьшится, на немъ суетится 
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народЪ) ты видишь? Такъ точно: поднимаютъ якорь; 
еще н'Ьскодько минуть, и овъ тронется, вашъ пароходъ. 
Поди же, посп'Ьши, дитя мое; тетка ждеть тебя тамъ, въ 
дом'Ь; она поможетъ. 

1вгп1. Вы всЬ пренесносны сегодня. 

I^Ю1савдръ. Иди, иди, мой другь. 

1вт. Какъ это все скучно, право! {Медленно уходить 
6» долю). 

11екс1цдръ. Не смотрите на меня такими пазами, по- 
чтенн'ЬйшШ АеанасШ Гавриловичъ, и не обвиняйте въ 
излишней чувствительности, которая, самъ вижу, такъ 
не къ лицу въ мои годы. 

Вертушоъ. Я совсЬмъ не обвиняю тебя, милый Але- 
ксандръ СергЬевичъ, и дивлюсь одному: почему бы, ка- 
жется, не 'Ьхать теб'Ь съ нами? Или не бьется ретивое 
при мысли, что ожидаютъ насъ на Руси и родныя поля, 
и родныя могилы?... Не уже ли не душить тебя тоска по 

ОТЧИЗН'Ь? 

Длекеацдръ. Зач'Ьмъ этотъ вопросъ, АеанасШ Гаврило- 
вичъ, и на что касаться гЬхъ сокрытыхъ струнъ сердца^ 
которыя не издадутъ ни одного радостнаго, ни одного 
веселаго звука? 

Вертунинъ. О чемъ же грустить теб'Ь? 

1лвкеацдръ. Мн'Ь... мн'Ь... о чемъ грустить? (Горию 
емлется). О чемъ? Разум-Ьется не о чемъ. Небо ясно, 
солнце блещетъ, море спокойно, воздухъ полонъ арома- 
та; какъ легко дышать имъ, этимъ благотворнымъ воэ-* 
духомъ.... Вотъ видите ли, Аеанас1й Гавриловичъ, ж 
счастливь, такъ счастливъ въ эту минуту, что попадись 
ин-Ь соперникъ, заклятой врагъ мой, я протянулъ бы ему 
руку и... Почекинъ идеть сюда, перестанемъ Философ- 
ствовать; взгляните на его лице: какимъ благополучвемъ 
блистаегь оно1 
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Вертушшъ. Ну, брать, уменъ тотъ, кто поиметь вашу 
братью артистовъ! Богъ васъ знаетъ, что вы видите та- 
кого необыкновенна го и въ ватемъ залпъ% и въ вашемъ 
вовдух'Ь. Въ прошдомъ году возилъ я покойницу жену въ 
ГедьзннгФорсъ. Въ ясную погоду, море тамъ, ни дать ни 
взять, зд'Ьшнее; деревья чуть ли не позеден'Ье будутъ! 
Н'бтъ, правда, огнедышащей; да, по сов'Ьсти, прахъ ли въ 
ней? За то утокъ, братецъ, дикихъ видимо не видимо! 
есть и гагары, и кряквы, и чирки, и остроносыя. Про 
Почекина же скажу теб'Ь откровенно — славный малый, 
а главное, богатъ, очень богатъ. Посуди самъ: однихъ 
овецъ тысячь десять будетъ; быковъ сотенъ шесть го- 
няетъ въ Одессу. Всего ему 27 л-Ьтъ', усадьба отличная!.. 
Изъ ананасовъ квасъ д-Ьлаетъ. Влюбился же онъ въ 
Кетти,счастливъ будетъ. А она-то? В'Ьдь подлинно за 
горе родителей и послала судьба на долю дочки такое 
благополуч1е! Теперь не скажу ей ни слова: д'Ьвочка 
своенравная, чего добраго, заупрямится; а пусть ножи- 
вутъ вм'Ьст'Ь, да попривыкнуть другъ къ другу; въ 
октябр'6, ко дню моего рожденЕЯ, и за свадебку. Ахъ, 
любезный, ТЯЖКО будетъ мн'6 плясать въ томъ м'ЬстЬ, 
тхЬ еще недавно схоронилъ своихъ; да что жь будешь 
д-Ьлать? В'бдь судьба не лучина, не переломишь ея. {Под- 
аодшпъ Почеким» еь дорожномь костюмл). Вадимъ Вадимо- 
вичъ; вы, какъ вижу, совсЬмъ готовы? 

Вочехивъ. Пора, Аванас1Й Гавриловичъ; по первому 
звонку нужно будетъ 'Ьхать къ пристани; боюсь, не 
опоздаемъ ли мы? 

Вертушшъ. Зач'Ьвгь опаздывать! Отсюда слышенъ ко- 
локолъ, и п'Ьшкомъ дойти усп'Ьемъ. А мы съ Алексан- 
дромъ Серг'Ьевичемъ разсуждали... 

Ночекияъ {наемптлиео). Александръ СерНЬевичъ, я ду- 
маю, очень доволенъ будетъ, увид'Ьвъ насъ всЬхъ въ за- 
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лив'Ь. Какъ должны мы были все это время надо'Ьдать 
ему1 Артистическая душа его страдаетъ за насъ, по- 
мыш1яюпхихъ единственно о земной сует'Ь. 

Ддежсавдръ. Ыапротивъ, я начинаю завидовать ва>1ъ^ 
Вадимъ Вадимовичъ. 

НочежЕнъ. Вы шутите? 

11ежсацдръ. Право , н'Ьтъ. Я уб'Ьждаюсь^ что зоюто, 
чуть ли не выше всЬхъ нравственныхъ преимуществъ 
челов'Ьчества. 

Почежинъ. Вопросъ важный. 

Длехсавдръ. И р'Ьшить его не трудно. Отбросивъ, разу- 
м^&ется, въ сторону безд'Ьлицы, подобный уму, таланту, 
ген1яльности и самой чести, чего нельзя купить зо- 
лотомъ! 

Почеживъ. Не купишь главнаго — сердца женщины. 

11ексавдръ (жестко). То есть любви ея? да! Но оно до- 
стигаетъ своей ц'ёли добившись соглас1я на бракъ, ка- 
кими бы путями то ни было. Не все ли равно?... 

■очекЕнъ. Смотря по челов'бку, Александръ СергЬ- 
евичъ. Иной не женится, не добившись любви. Д'Ьло не 
невозможное. Но зач'Ьмъ касаться чувствъ въ настоя- 
щую минуту? Говоря о прочихъ наслажден1яхъ, какъ не 
согласиться, что, наприм'бръ, вашъ талантъ стоить вся- 
каго богатства? Вы мн'Ь только что завидовали, а чего 
бы не далъ я за возможность, не только удивлять М1ръ 
своимъ дарован1емъ, а удовлетворять и собственнымъ 
страстямъ, наприм'бръ ненавистямъ?... Какое оруж1е ме- 
сти страшн'Ье вашей кисти врагамъ, какой кинжалъ ра- 
зить лучше и какой ядъ зл'Ье красокъ даровитаго худож- 
ника? Я вспоминаю тотъ новый ^епге живописи, о кото- 
ромъ недавно еще вы говорили мн'6, Александръ Сер- 
ИЬевичъ. 

1лвксидръ (в5 сторону). И не им'Ьть права растерзать 

Часть ПЬ 5 
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его, потому что, можетъ быть, онъ сд*1аетъ Кеттй 
€част1ивою1 (Громко) Минута для напоминавЕЯ этого вьь 
брана удачно, и въ знакъ моей признательности, я по- 
свящу вамъ, Вадимъ Вадимовичъ, мои первые опыты въ 
этомъ род'Ь. Образцы останутся гЬ же, сюжетъ же для 
картинъ постараюсь выбрать въ будущемъ: авось уга- 
даю! Кстати, вы, кажется, нам'Ьрёны жениться? 

■очежннъ. Можетъ быть! 

Длександръ. И по любви, конечно? 

Ночекинъ. Ну, на это отвечать еще не могу^ Але- 
ксандръ Серг'Ьевичъ. Въ мои года... 

Вертунннъ. Вотъ забавно! Слышишь? въ его года, 
то есть въ двадцать семь л'Ьтъ^ ай да старикъ! 

Почекинъ. Конечно, до старости далеко^ однако еще 
л'бтъ пять, шесть и... 

Вертунинъ. Вамъ будетъ тридцать три, наконецъ 
тридцать четыре... велика штука! 

Длессацдръ {сь бптенстеом). Успокойтесь, и в'Ьрьте щЛу 
Вадимъ Вадимовичъ, въ тридцать шесть л'Ьтъ питаютъ 
иногда такое святое чувство, такую привязанностц ка- 
кую уважилъ бы ВСЯК1Й благородный челов'Ькъ. 

Почекинъ [шиммамлво). Вы говорите про вашъ возрасть? 
О, пов'Ьрьте, Александръ СергЬевичъ, что въ такомъ 
случа'Ь первый я, конечно, спорить не стану и даже 
уб'Ьжденъ... {смлиленл отдаленный звон» колокола). 

Вертунинъ. Ба! первый звонокъ! Пора собираться. Но 
гд* же Катя? 

Длексацдръ (во сторону). Еще одну только минуту!... 
Подкр'Ьпи меня небо и не лиши меня ни силъ, ни раэ- 
судка! 

Ночекинъ. Вотъ Анна СергЬевна. {Идеям кь ней наоса^лч!/). 

■ертушшъ {кь Аншь). Первый разъ прозвонили^ готом 
ли племянница? 
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I. Кетти прощается съ кролвкомъ. 

1етти (сь кроликом ев рцкат). Вотъ ужь не думаю про -- 
щатьсЯу та 1ап1е9 а просто беру его съ собою. {Кь Ам- 
кеаидру) Вы позволяете^ мой другъ, и дов'Ьряете мн'Ь его 
до пр1'Ьзда вашего въ Ливорно? 

Ддежсавдръ. Но онъ твоя собственность, Кетти. 

Кетти. А вм'бст'Ь со мной все таки и ваша. 

Д^ежсавдръ. По сердцу и по душ'Ь — конечно. 

1етти. И по душ'Ь, и по сердцу, и по всему! А все таки, 
не 'Ьхать съ нами и не пускать танту Анну очень дурно, 
очень дурно! 

1нна. Не на долго разлучаемся, Кетти. 

1етти. Еще бы! Попробуйте не пр1'Ьхать посл'Ьзавтра!.. 

Вертуввгь [смляеь). Что же ты сделаешь? 

1етти. Я, дядюшка? А вотъ что сд'блаю: если носл%* 
завтра мой другъ и танта Анна не явятся съ посл'бд- 
нимъ пароходомъ, на другое утро я сажусь блнзъ при- 
стани и жду еще сутки... а тамъ... Да н'Ьтъ, не хочу го- 
ворить впередъ. 

В0ртушшъ {^весело). Вотъ ужь подлинно б^Ьдовая голова! 
И въ кого она родилась? въ мать — Н'Ьтъ, въ отца«~и 
подавно н'Ьтъ; ужь не итальянскШ ли воздухъ? (Слышет 
тпорфй 9вот колокола). Звонятъ второй разъ. Изосимъ! 
гд4 Изосимъ? 

Ьоепгь (поксмшаетея шируженний лтажестволт поробонл и 
тщтат). Тутъ, батюшка, баринъ. 

■((ггушшъ. Ну, значить вей на лице! {Вел. садятся. Вер-- 
т/тш» тожящшлся рядомь сь Ллыссандрожь СерглШятыл^ ко- 
торймо берет» за руку и говйрыт» ему е» помолоса) Ты, Але- 
ксандръ, меня старика обмануть не старайся. Мол- 
чалъ д все это время яотому, что на излишнюю откро- 
венность набиваться не должно; а ты скрываешь что-то; 
не хорошо! 
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А1бжсавАръ (аромко^ еь етраштмь еолнект). Чтобы ммъ не 
опоздать, АеаыасШ Гавридовичъ; до пристани не близко, 
а ждать не станутъ. 

Вертушшъ (тихо). Вотъ видишь лв, какъ платить ваша 
братья, ньш'Ьшн1е, за дружеское участ1е. 

Алексавдръ. Участ1е раздражаетъ меня. 

Вертушшъ. И это напрасно. 

1аексавАръ {еь нетерппмгемь). Но что же наконецъ хотите 
вы знать, Аванас1й Гавриловичъ? или над'Ьетесь помочь 
въ скорби, которой не скрываю? 

Вертуяинъ. Кто знаетъ, братецъ. 

1аександръ (се презрительною улыбкой). Право? 

Вертунинъ. Послушай , любезный другъ , не над'Ьлила 
меня судьба большимъ умомъ, и люди не сд'Ьлали меня 
ученымъ, правда сущая... врожденнаго же умишка не 
занимать мн'Ь стать, и уб'Ьжденъ я, что какъ ты ни вер- 
тись, а явному нежелашю твоему, 'Ьхать съ нами и воз- 
вратиться на родину, причина есть важная!... Разумеет- 
ся, причину эту не разгадаешь однимъ здравымъ смы- 
слом!». Ну, что можетъ быть?... Должишки остались и 
выросли въ твое отсутств1е? Б^да небольшая! должишки 
заплатить есть ч'Ьмъ ; скажи только слово ! Любовишка 
завелась глЬ нибудь близъ огнедышащей, и тяжко геб1к 
съ ней разстаться? Извините меня, Александръ СергЬ- 
ичъ, а причина эта куда не дельна! Пора бы остепе- 
ниться , найти по сердцу подругу , чтобы не итальянк'к 
была чета какой нибудь , да женившись поселиться съ 
нами и жить, какъ жили отцы и Д'Ьды наши. Прим'Ьрно 
сказать , чего бы лучше, какъ найти подобную Кетти. 

Алексацдръ (вскакиваеть). Довольно, пора, пропхайте! 
Кетти, подойди ко мн^. (Кетти подходит»; Александръ ие- 
тмрдымь юлосожь). Любишь ли ты меня , Кетти? в'Ьдь лю- 
бишь? да? 
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1етп. Мой другъ у какъ вы см'Ьшны съ вашими во- 
просами. 

1абжсавАръ. Ты права I и глупъ я и см1Ьшонъ. Но вотъ 
что жот'Ьлъ я сказать теб1Ь, Кетти! Если посл'Ьзавтра 
ты у пристани не дождешься ни меня у ни Анны у поЬз- 
жай съ Богомъ дад'Ье; мы догонимъ васъ гд1^ нибудъ въ 
другомъ городе. Слышишь? 

1етп. Слышу, мой другъ. 

Александръ. Теперь прощай и Богъ съ тобой! {Онъ су- 
дорожно сжимаешь голову Кетти и цгьлуеть ее , потомб молча 
жметъ руку Аеанасью Гаврилоеичу и бросается на скамью. По- 
ченсшю сь улыбкой на лищ смьдуеть за Анной и уходящей 
Кетти). 

Вертунвнъ {останаеливаясь). До свиданвя, Александръ 
Серг'Ьевичъ. 

Алежсандръ. До свидан1Я... тамъ ! {Показывая на небо. По- 
слл непродолжителышмо молчангя вдругъ вскакиваеть). Ушла! 
ушла! и это не сонъ! И я, безумный, добровольно отка- 
зался отъ нея!... Я, глупецъ, самъ уступилъ Кетти дру- 
гому, и этотъ другой когда нибудь, см'Ьясь надо мною, 
упрекнетъ ее же въ привязанности ко мн'Ь ! Но я сума- 
сшедш1й... Н'Ьтъ, прочь нел'Ьпое, сумасбродное самолкь 
б|е ^ прочь, ты, призракъ чести. Кто оц'Ьнитъ тебя ! кто 
воздастъ мн'Ь за несльианную жертву , которую готовъ 
былъ я принести на алтарь любимой доброд'Ьтели!... Я 
догоню ихъ, и Кетти, ты останешься зд'Ьсь, при ми% 
навсегда. {Онъ аочеть бп>жатъ , но вь это время слышень тре- 
тгй звоне колокола и свистъ парохода. Ллександрь падаеть на ко- 
ллни). 
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]|б11ств1е трепе. 

Демораци пермго ажта. Картавы чжст1ю святы со ст^квъ , стжтув въ бевпорядвА 

разбросавы оо всей мастерской ; у оква ар«а« Ночь. Въ растаореввое овво ввдва 

аува. Авва стовтъ у а^выхъ дверей, врачъ евдвгь у сто^вка, съ оротявовоасив- 

•вой сторовы; передъ ввп тепдвгся вочвввъ. 

Дпа {тихо). Онъ уснулъ; не нужно ли разбудить его^ 
докторъ? 

Врачъ. О; н'Ьтъ ! тЬмъ лучше , пусть спить; лекарство 
мое я отложу до другаго времени ; над'Ьюсь , природа 
возьметъ верхъ надъ бол'Ёзнш, которой не излечаетъ 
наше искусство. 

ктш {отходя оть двери). Посл'ЁднШ пароксизмъ быхь 
ужасенъ. 

Врачъ. Не оставляйте его одцого ни на минуту ; въ 
подобномъ случа-Ь страждущ1е нередко приб'Ьгаютъ къ 
самоубШству. 

1|ша. Отъ одной этой мысли , докторъ , мн*Ь д'Ьлается 
холодно I Но что же можетъ слабая женщина въ подоб- 
номъ случае? 

Врачъ. Положен1е затруднительно и безсильна наука. 

йвна. Что же делать? 

Врачъ. Терп'Ьть и ждать. 

Анва. Долго ли еще? Нед^Ьля прошла, и какое ут'Ьше- 
Н1е принесли намъ эти семь дней? Не такъ же ли онъ 
мраченъ, какъ въ первыя минуты? не точно ли такъ же 
скрытенъу и не тою ли же убШственною улыбкою отв'Ь- 
чаетъ Александръ на всЬ мои вопросы, на всЬ мои 
уб'Ьжден1я. 

Врачъ. Я р'Ьдко встр'Ьчалъ въ людяхъ подобную 
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страсть^ и страсть къ ребенку, въ челов'Ёк'Ь разсудитель- 
вомъ, умномъ... 

Двва. Кто бы могь предполагать, чтобы Кетти 
наша?... 

Врачъ. Сударыня, глубину сердца изм'Ьрить невозмож- 
но^ а вашъ братецъ любить, кажется, въ первый разъ. 

1нна. О, докторъ I въ этомъ н'Ьтъ никакого сомн'Ьн1я. 
Всю молодость свою провелъ онъ далеко отъ людей, да- 
леко отъ всЬхь обольщенШ. 

Врачъ. Т'Ьмъ хуже. ВсЬ страсти развились въ немъ 
внезапно, и въ этой борьбе жертвою можетъ сд'Ьлаться 
самъ челов'Ькъ. Притомъ, больной скрываетъ страдан1я, 
и я до настоящей минуты не слыхалъ отъ него ни од- 
ного откровеннаго слова. 

Днва. Въ этомъ отношенш я несчастн'Ье васъ , док- 
торъ. При одномъ имени Кетти , лице его покрывается 
смертною бл'Ьдност1ю; самъ же онъ не произносить это- 
го имени, и будто не вспоминаетъ о ней. 

Враяъ. Но объясните мн'Ь , что подало поводъ къ раз- 
луке его съ молодою д'Ьвушкою ? Я слышалъ , что она, 
въ свою очередь , была къ братцу вашему очень привя- 
зана. 

Авна. Привязанность Кетти не походила на любовь, и 
чувство это не могло удовлетворить страсти къ ней 
Александра. Потомъ, разность л'Ьтъ д'Ьлала бракъ этотъ 
невозможнымъ въ его собственныхъ глазахъ. До не- 
ожиданнаго пр1'Ьзда богатаго родственника, котораго 
мы давно уже потеряли изъ виду , братъ считалъ себя 
совершенно счастливымъ, не помышляя о будущемъ. 
Дни его тек^и спокойно, среди запятш и семейныхъ удо- 
вольствш*, въ невинныхъ ласкахъ Кетти находилъ онъ 
все свое блаженство; о другомъ благополучш Александръ 
в не помышлдлъ! Какъ вдругъ явился въ Неаполь 
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богатый молодой челов'Ькъ изъ нашихъ соотечественни- 
ковъ у и Кетти ему понравилась. Посещая насъ почти 
ежедневно, онъ страстно влобидся въ нее, и ухажива- 
Н1емъ своимъ внушидъ брату первую , жестокую рев- 
ность. 

Врачъ. Но нравилсй ди влюбленный д'Ьвушк'Ь? 

Анва. Ни мало. 

Врачъ. Зач'Ьмъ же не удалили вы его отъ общества 
вашего, зач'Ьмъ не отказали отъ дому? 

Анва. Оттого , докторъ , что молодой челов'Ькъ этотъ 
былъ коротко знакомъ съ т'Ьмъ старымъ родственник 
комъ, который, потерявъ жену и сына, призналъ Кетти 
своею единственною насл'Ьдницею , и, прв'Ьхавъ въ Неа- 
поль , изъявилъ Александру желан1е вид'Ьть племянницу 
за влюбленнымъ въ нее молодымъ челов'Ёкомъ. Ему 
двадцать семь л'Ьтъ, и старику казалось невозможнымъ 
сомн'Ьваться въ будущемъ счаст1и Д'Ьвушки. Вамъ изв1^- 
стно благородство Александра ; препятствовать нам'Ьре- 
Н1ямъ родственника выдать ее замужъ за богатаго чело- 
века, и лишить гбмъ Кетти будущаго счаст1я, ^разумеет- 
ся, онъ не захот'Ьлъ, и предпочелъ разлучиться съ нею1 

Враяъ. Любопытно бы видеть д'Ьвушку , которая вну- 
шила подобную страсть такому человеку, каковъ вашъ 
братъ. 

Анва. Къ сожал'6н1Ю, любопытства вашего, докторъ, 
удовлетворить невозможно : въ эту минуту Кетти долж- 
на быть очень, очень далеко отсюда. 

Кетти (в6т(леть весело). Не такъ далеко, какъ вы думае- 
те, та 1ап1е I 

Анна (вздрошуеь). Ахъ, ты, зд'Ьсь, и одна? 

Врап {Аннп>у Возможно ли, эта девица!... 

Веттн. Та самая счастливица , которую вамъ такъ 
угодно было вид'Ьть, докторъ. Но гд'Ь же мой другъ? 
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Пустите меня къ нему^ если не хотите чтобы я вскочи^ 
ла черезъ окно въ его комнату. 

Днши Постой, достой, и прежде всего растолкуй мн-Ь 
какими судьбами явилась ты зд'бсь? 

1етт1. Очень просто, та 1ап1е! Въ Чивита-Веккш По- 
чекинъ, этотъ приторный Почекинъ, вздумалъ опять 
говорить мн'б о своихъ чувствахъ, и, вообразите ! сталъ 
предлагать свое сердце. Такъ какъ сердце его не ана- 
насъ, то я пожаловалась дядюшк-Ь, который, въсвою оче- 
редь, сталъ уговаривать меня, и такъ надо'Ьлъ, что я 
чуть чуть не ушла отъ него п'Ьшкомъ. Прошелъ еще день, 
н еще, а васъ н'Ьтъ какъ н'Ьтъ. Помня приказан1е моего 
друга , я по'Ёхала съ дядею и Почекиньшъ въ Ливорно. 
Новое объяснен1е, новыя приторности этого несноснаго 
господина. Какъ быть?... Я подумала съ полчаса , и р'Ё- 
шилась сд'Ьлать дяд-Ь вотъ какого рода предложеше: 
или отпустить меня обратно въ Неаполь, или проводить 
до Неаполя, но, разумеется, безъ Почекина ^ въ против- 
номъ случа'Ь я обещала над'Ьлать ужасовъ. А такъ какъ 
въ эту неделю старикъ узналъ меня покороче , и дога- 
дался , что, когда мн'б противор-Ьчагь, я способна бро- 
ситься съ парохода за бортъ, .или выскочить гд^ нибудь 
изъ вагона , то д'Ьлать ему было нечего. Онъ согласился 
и привезъ меня обратно самъ. 

Враяъ {(Весело). Вотъ и лекарство для б'бднаго больваго 
нашего! 

Кетти. Кто же боленъ? 

1нна. Тише, тише, ради Бога, онъ можеть услышать. 

1етти (с9 нетершшймб). Но кто же? Богъ мой1 кто? кто? 

Врачъ. Тсъ! я слышу его шаги... удалитесь скор'Ье; 
всякое сильное потрясен1е можетъ кончиться смертно. 

1етт1 {(Вепмеиуеь руками). Боже I вы говорите про Але- 
ксандра? 
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^чъ {пшхо). Успокойтесь и спрячьтесь; я отгкчяю 
вамъ за все! 

1|ва» Кетти I если бы ты зваш как*^ овъ любшты те- 
бя и какъ кстати ты возвратилась! 

1еття {сш воетарюлт). Онъ! онъ лобитъ меня! 

Днши Страстно^ мой другъ; во уйдемъ! ,{Берет» н ш 
руку и уйодшт» «9 праеую д9^^). 

1еттн (прьиая). Ма 1ап1е, я съ ;ма сойду отъ радости. 
Вы говорите, что онъ меня любить. Но вотъ и он*»! ють 
и онъ! (Яосшышю уходить. Ллеая д9^^ (т^оряетея ш входышл 
медленно Алжеамдрь). 

Врачъ («5 етороиу). Приготовимся къ р'Ёшитедьному 
средству сохранить и жизнь и разсудокъ. {Громко) Вьц 
кажется, уснули! 

1аежеацдръ [елабыжь юлосомь). Не знаю ! Умъ мой начл^ 
наетъ помрачаться, мысли путаются и слухъ изм^няетъ. 

^п. Какъ? вы перестаете сльплать? 

1л«еащ|ръ« НапротявЪу докторъ, мн'б иногда слышит- 
ся то, чего н'Ьтъ (вадыхаегм) и быть не можетъ! 

%^ачъ («5 сторону). Онъ слышалъ голосъ д'Ьвушки. 
{Громко) Слухъ остался вамъ в*Ьренъ^ мимо оконъ прохо- 
дило спо минуту н'Ьсколько музыкантовъ ; они П'бЛИ... 

1мкеацдръ. Н'Ьтъ, Н'бтъ! не то, совсЬмъ не то! 

Враяъ. Что же? 

Длекеацдръ. Мн'б показалось будто за ст'Ьною.... но это 
припадокъ... нервы... 

Врачъ. Они раздражены у васъ. 

Длжоцръ {садится еь кресла). Можетъ быть. 

Врачъ. Впрочемъ, воображен1е нер-Ьдко обманываетъ 
насъ. Въ самомъ здоровомъ состояи1и представляются 
иногда не одному слуху, но и самому зр'6н1Ю, так1я явле- 
ни, которыя въ старину причислялись КЗ» области при- 
зраковъ. Мн'б даже случалось читать, что древн1е мудре* 
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цы доюдыи до способа заставлять людей вид-бть то, 
чего не было. 

1авЕеицуъ {еь ^ептаю умЛюю). Но лредстаияли ли 
мудрецы эти лица умершихъ друзей, обожаемыхъ женъ, 
д'Ьтей лобимыхъ, и возвращала ли наука ихъ стражду- 
щимъ, хоть на мигь, ихъ утраченное счаст1е? 

Врачъ. За мудрецовъ не ручаюсь вамъ; въ нап]е же 
время есть средство... 

йлексавдръ. Средство, говорите вы? 

%^ачъ. Да, довольно обыкновенное — опвумъ! При по- 
стоянно напряженномъ воображенш, постепенно усилен- 
ные пр1емы этой эссенщи придаютъ любимой мечгЬ 
видимыя Формы , даютъ ей жизнь , не р'Ьдко самый го- 
лосъ« и тогда... 

Длександръ [хватая руку ерача). И тогда несчастному 
страдальцу представляется , по крайней м'Ьр'6 , возмож* 
ность умереть у ногь любимаго призрака , умереть , за- 
ду шивъ призракъ этотъ въ своихъ объят1Яхъ, и... и... Но^ 
докторъ, не в'Ьренъ способъ вашъ, и сонъ не всегда бы- 
ваетъ отраденъ. 

%^ачъ. Хотите испытать? 

Алекеацдръ. Къ чему? 

%^ачъ. Можетъ быть вамъ будетъ легче. 

Алехсавдръ. Не думаю. 

1рап. Одинъ опытъ не сд'Ьлаетъ вреда, ручаюсь 
вамъ, а средство это со мною. 

1лександръ. Пожалуй, испытаевгь, докторъ. 

Врачъ (вб епк^опу). Кстати, оп1умъ со мною; дамъ ему 
каплю. (Громко) И такъ, хотите принять С1Ю минуту? 

1лексавдръ [махт/еъ рукою). Согласенъ! 

{Докторъ береть со стола рюмку ^ паполняеть ее водою^ 
щ капнуаъ темншо цепта каплю , подаетъ рюмку Ал^ 
кеапдру). 



1рачъ. Старайтесь направить всЬ силы воображешя 
вашего на одно же лан1е , на одну мысль I 

1|ежсандръ. Ихъ у меня не много осталось^ дайте толь- 
ко способъ забыть все! 

Врачъ. Напротивъ того, не нужно; пользуйтесь чрез- 
вычайньшъ свойствомъ оп1ума , и помопию его олице- 
творите, жотя на н'Ьсколько минуть, ваши любимьш гре- 
зы. Вызовите изъ могилъ друзей — они предстанутъ. 

Длежеацдръ (хватая рюмку). Давайте же скор'Ье. (Лмям). 
Да накажеть васъ Богъ, докторъ, если вы см'Ьетесь на* 
до мною. 

Враяъ. Еще минута терп'6н1я, и я оправдаюсь передъ 
вами I Но успокойтесь и не забудьте, что призраки раэ- 
сЬются отъ мал'Ьйшаго покушен1я коснуться ихъ. Я буду 
въ соседней комнате ; въ случа'Ь нужды 1юзовите меня, 
и я явлюсь. 

1лександръ. Благодарю васъ, докторъ. {Врачь медмяко 
уходить. Алекеандрь одглт еь креслаось , бокомь кь окну , порько 
улыбается). Простодушный челов'Ькъ ! Ты вообраясаешц 
что я яов'Ьрю твоему диковинному средству ? ты дума-. 
ешь , что несвязный бредъ отуманеннаго воображешя 
заставить меня забыть горе? {Въ ато еремя шь мьвыхь две- 
рей показывается Кетти вь бгьломъ платыь. Она тихо подходит» 
кь окну и садится). Направить всю силу воображен1Я на од- 
ну мысль, на одно желан1е, говорить онъ, и желаше это 
осуществится для глазъ! Н'Ьсколько капель ядовитой 
жидкости возвратятъ теб* утраченное счаст1е? Испы- 
таемъ! Голова моя св'бжа, в'Ьки глазъ не смыкаются еще 
свинцемъ летарпи, я здраво мыслю, и солгалъ ты* 
ошибся врачъ: тоска души моей сильн'Ье твоихъ капель. 
Нед'Ьлю назадъ, въ этотъ часъ, при этой лун'Ь, звукъ ея 
арФЫ приковывалъ проходящихъ къ Т'бмъ м'Ьстамъ мо- 
его сада, до которыхъ достигалъ этотъ звукъ. Въ этотъ 
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б^агос^08енный часъ она п^а, бывало, д я блажевство- 

[Кетти берешь шьекомко аккордаеь на арфл . и ног 

чинаетб пмпь. Александра вздрашваеть ^ лице его про^ 

ясняеугся ^ онь протяшваеть руки епередь и медленно 

опускается на коллны. Кетти улюлкаеть , и ум1&1ясь 

смотрить на него). 

1етт1 {еь сторону). И не см'Ьть броситься къ нену на 

шею 9 не смАть сказать ему, что я не привид'6н1е I вотъ 

ужь это скучно 1 

кл1ексжщъ (не перемпмяя положенгя). Кетти! Кетти! 
1етти [отходя оть окна). Мой другъ! 
А1бксавдръ. Н'Ьтъ, н'Ётъ, не подходи, не трогайся! Онъ 
сказалъ, что мал'ЬйшШ порывъ прогонить призракъ I Я, 
видишь, недвижимЪ| не бойся меня I 

1етти, Напротивъ, я боюсь, доктора, мой другъ! 
|1ексавдръ. Еще одинъ только звукъ твоего голоса, 
одинъ только, Кетти, и завтра, въ этотъ часъ, я достану 
самаго сильнаго,' смертельнаго яда, и въ ту минуту какъ 
ты захочешь удалиться.... 

1еттн. Яда! Яда!... вы хотите? 

(Вь дверяхб показываются Вертунит^ ерачб и Анна). 
1лехсандръ. Я хочу не просьшаться, Кетти, я хочу не 
переставать вид'Ьть, слышать тебя , потому что, видишь 
ли, Кетти , кто любитъ какъ я люблю, и кто страдаетъ 
какъ я страдалъ въ твое отсутств1е.... тому... 

Вертунпъ. Тому гораздо, братецъ, благоразумн'Ёе не 
скрывать своихъ чувствъ и не заставлять меня, на ста- 
рости л'Ётъ, прогуливаться по морю, котораго я терпеть 
не могу. Шутка ли промыкаться незлую нед'Ьлю и 6*6- 
гать за этой сумасшедшей, когда бы всего проще при- 
гласить меня въ посаженые, да и подъ в1^нецъ. 

|1ександръ {вскакиваеть на нот и схеатывая врача за руку). 



46 

Докторъ! докторъ! капли ваши измгЬняютъ своимъ д^й- 
ств1ямъ: мысли мои направлены были на одно желаше-т- 
видеть Кетти. 

Вертушшъ. Стало у жениться на ней не желаешь? 

1еттн. Другъ мой, все это шутка, васъ обманываютъ! 

йлексаЕдръ. Оп1умъ , оо1умъ , адское средство I Не ца- 
сайся до меня, Кетти, ты исчезнешь. 

Вертунвнъ (Кетти). Упщпни-ка его лучше, или, Постой, 
обними его, Кетти, да смотри, покрепче, авось опом-* 
нится. 

[Кетти бросается на шею кь Александру^ который 
вскрикиваеть^ обиимаеть ее еь свою очередь и протят^ 
воете руку еяою Вертунину). 

1ертуяи1ъ. Давно бы такъ, любезный. 

1лексавдръ. Уверьте меня, что все это не сонъ; я ви- 
жу васъ , я слышу васъ , но всего этого для меня недо- 
статочно I... 



^о^ 



НРЕФЕРАНСЪ а ТАБЕЛЬШИ. 



ШУТКА въ одномъ дъйствга. 



ОЪ ВУПЛКФАШН и П'АИЖКН'Ь* 



ДЪЙСТВУЮЩШ ЛИЦА. 
1ШП птршп гтдпш. 

СОФЫ 1Ш0Ш, дочь его. 

А1Т0П ШРОВт, брать Пшмм, Петровича* 

1А6ТА6Ы1 4ПтГОЦА, вдова. 

СШП! ПХАЙЮВПЪ 1У1АШЪ, 6тстав11ой арпмдераетъ. 

А1ДР1Й САШШГО, сынъ его. 

ТтТЙ, слуга Павла Петровича. 

ИСТРОЙЩШ. 

ШГ1 

Диств1е происходить вь у^адвоиь городе, вь донЪ Павла Петровича Городичниа. 



Комната съ тремя дверьмв: л^вая 1ъ ешипню Со^ьм, ^>едняя жь 11р1емвую комна- 
ту, прааая въ спадьню Павла Петровича; у правой стороны ♦ортеа1ано, которое 
мастромваетъ вастро1кщнкъ; налево кресла: въ н^жъ сн^мпъ Софья, ноторая 



I. 



Со^ья. Восъмаго половина! Черезъ часъ начнутъ съ'Ьэ- 
жаться. Какое ужасное терп'Ьн1е нужно чтобы слушать 
васъ, Иванъ Демьянычъ* Ц'Ьдые полтора часа^ исблые 
полтора часа разстроиаать мои нервы! 

Наетройщнп. Нельзя же-съ^ сквозной В'бтеръ^ Софья 
Павловна^ фа не выдерживаетъ; натянешь его полутон 
номъ выше: смотришь — опустился. 

СоФм. Натяните его ц'Ьлымъ тономъ выше. 

■астройщикъ. Струна порвется-съ. 

Софья. Следовательно помочь нельзя? О чемъ же вы 
хлопочете? Ну, положимъ, фа спускаетъ: это ничего^ но 
прелюдш ваши несносны, Иван'ь Демьянычъ! 

Нш^тройщнкъ. Помилуйтеч^ъ, что же бьио бы безъ 
прелюдШ? 

Часть УН. 4 



50 

Софья. Лучше. 

Наетройщнп. Никакъ нельзя безъ прелюдШ. 

Софья (вставая). Все это прекрасно, но мн'6 н'Ькогда ; 
довольно, право довольно.... Благодарю васъ, Иванъ 
Демьянычъ. 

Наетройщижъ. Но фог-съу Софья Павловна? 

Софья. Я постараюсь не брать фа: вотъ и все! Скоро 
восемь часовъ, а я еще не од'Ьта. 

Настройщикъ. Остальныя-съ ноты хороши; а ежели. ко- 
торая и спустится, Софья Павловна, то не моя вина, иэ- 
вините-съ: три двери, сквозной в'Ьтеръ... нельзя-съ, во* 
ля ваша. 

Софья {еад/ил га фортепгано). ]^рощо, хорошо, Пвааъ 
Демьянычъ; посл1|, въ другой разъ мы потолку евгь. 

Настройщикъ. Мое почтен1е-съ, Софья Павловна (ухо- 
дыть). 

и. 

Софья Пявяовва {$^елюдщп1етп). И такъ я спою это; онъ 
это любилъ когда-то» (Задумывамюя) Но будетъ ли онъ? 
Конечно будетъ; онъ пойметъ^ что это для нега; а до 
остальныхъ какое мнф Д'Ьло? (выАдроетв ноты и поети; т^л 
да ж§ она начнмаеть пмпь^ часы ^ыоть восемь чоеовь) Восемь 
часовъ! пора од'Ьваться... (встаеть). Р'Ьшено: я это спою - 
для него и спою хорошо, я это чувствую. {Зодумыоаяаь) 
Спою для него. А потомъ?... этого случиться не' мохетъ^ 
ежели бы даже батюшка на то согласился. Полохимъ, я 
слезами, просьбами склоню его; наконецъ, полокнмъ, я 
больна, не встаю, не 'Ьмъ, не сплю, бл'Ьдна, задувгшва, 
худ'Ёю, у меня чахопа. Докторъ нашъ ае поннмаеть 
болезни, батюшка повимаетъ: я влюблена и намерена 
умереть... Прекрасно, чрезвычайно; наконецъ къ вечеру 
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я должна умереть... кажется, очень хорошо. Родные го^ 
ворятъ: б'Ьдная Соничка! и почему бы?... онъ прекрас- 
ный молодой челов'ЬкЪу скромный, съ состоян1емъ и мез- 
алльянса н'Ьтъ... Батюшка задумывается л спрашиваетъ 
у этой злой тетушке, у этой несносной старой: какъ вы 
думаете, сестрица? Настасья Анисимовна говорить 
опять, какъ и всегда (скороговоркой): какъ хотите, бра- 
тецъ, а я не согласна. Но почему же? Потому что не со- 
гласна; Соничка молода, онъ молодъ, Соничка то, Со- 
ничка се, наконецъ, заплатите мн'Ь деньги, и тр-р-ъ1... 
И вотъ б'бдный дядюшка Антонъ Петровичъ... онъ глухъ 
и не знаетъ ее, эту злую! Посл-Ь тридцатил-Ьтней разлу- 
ки съ батюшкою, онъ три дня какъ пр1'Ьха1ъ, и ежели 
бы онъ слышалъ что эта Настасья Анисимовна гово- 
рить про него, ежели бы онъ только слышалъ десятую 
долю.... (слытет звоиакь т колшатл Павла Петроеича) Ба^ 
тюшка! Уб'Ьгу скор'Ьй! Онъ в-Ьрио готовь и спросить 
меня (уб/матм поетыино вь свою компащ). 

Ш. 

1^евт1й {щжодшм и мнт» отворить доерь в» епалыио Павла 
ИЛтр9вт9а). 

Шшыл Ветровнп (га дщьми.) Нельзя! не входи. Тереш- 
ка! это ты? 

Термин. Я-€ь! 

1амл№ 1втровя« (вб пммжв^ пйкатваяеь в» дтряхь). Ну, 
что? 

ТереятШ. Говорять, вышли-сь! 

■авелъ Ветровичъ. Вышли! Ну, если вьпнли, такъ вели 
Ы^ложйть сухариками, слышишь? такъ подъ взбитымь 
маеломь и не видать будеть. А жалко, что вышли } 

Термтй. Вышли-фь1 
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НавбА 1етровичъ. Осетрину привезъ? 

ТерентШ. Привезъ. 

■аведъ Еетровшъ. Чай не св'Ьжа? 

ТерентШ. Не то чтобъ св'Ьжа. 

Паведъ Еетровшъ. Да, скаиси ему кстати, что еже^и онъ, 
каналья, подастъ мн'Ь котлеты так1е кавъ въ прошлый 
четвергъ, такъ я его.... Ну, да, добро, онъ знаетъ 
самъ. В'бдь угораздило жь! не то чтобъ взять, только 
посмотришь аа эти кости, что торчать изъ нихъ, такъ 
просто страшно станетъ. 

ТерентШ. Часть не хороша бываетъ-съ! 

Павелъ Еетровнп. Часть не хороша! Хороша отговор- 
ка!... кой чортъ велитъ брать? 

ТерентШ. На книжку беремъ-съ! 

■авелъ Еетровнп. На книжкуч^ъ!... видишь, книжка ви* 
новата! Дурачина! книжка виновата?... А лампу прине- 
сли отъ Хворовыхъ? 

ТерентШ. Лампу-съ? принесли, да уголокъ выбить 
въ стекл'Ь, такъ приказали извиниться. 

Павелъ Еетровичъ. А коли разбита, такъ знаютъ ли?... 
А то, чего добраго, скажу тъ: у насъ разбита. 

ТерентШ. Сама де барьшя выходила, говорить, скажи 
молъ барину, что рады дать лампу, съ своимъ удоволь- 
ств1емъ молъ рады, да стекло разбито; такъ кланяйся, 
да скажи молъ, крайне собол'Ьзнуемъ. 

Павелъ Петровить. Ну, довольно. Поставь лампу про- 
тивъ гостиной, въ корридорчикъ, да не забудь повер- 
нуть разбитымъ бокомъ къ стЬн'Ь. Слышишь? 

ТерентШ. Слушаю-съ! 
. Павелъ Еетровип. Ну, а серебра отпустили. 

ТерентШ. Серебра-съ? Никакъ н'Ьтъ, серебра не отпу- 
стили. 

Павелъ Петровичъ. Какъ не отпустили? 
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ТерентЦ. Говорятъ: отдали чистить. 

■амдъ 1етровичъ. Отдали чистить? отдали чистить! 
И ты это говоришь мн'Ь какъ будто бы: кушать поста- 
вши... Отдали чистить!., да ты, да ты понимаешь ли, 
бест1я, что отдали чистить... это значить... Да ты 
просто схоронилъ, втопталъ меня въ грязь, погубилъ, 
уничтожилъ! На что я гожусь? Л? Этотъ гранить вооб- 
р^жаеть, что ежели онъ сказалъ господину, что «отдали 
чистить», такъ и розаны выросли, что это такь себ'Ь, 
ничего, такь, что нибудь! А его сохлому мозгу и. не до- 
ступно, что де кь господину пр|*дутъ гости, что надо 
де гостямь ужинь, что для гостей де нужны всяк1е эда- 
К1е бисквиты, вермишели эдак1е, шампиньоны и всяк1е 
суФлеть; что эти суФле и вермишели не возьмешь эдакь 
двумя пальцами, да не скажешь: "Ьшь. Ему что за нужда! 
Чай, семеро Д'Ьтей, корми! Ему что! Затрубять по горо- 
ду: ужинь де славный быль у Павла Петровича*, подали 
бульонь горячШ вь чашкахь, ложекь н'Ьтъ, пей: ну, че- 
резь край. Что это у вась, сударьшя? Обожглась у Го- 
родичиныхь!... Ай да бульонь, ай да Павель Петро- 
вмчь!... А ты сь ума не сходи, не б'Ьсись какь собака!... 
Отдали чистить!... 

Отдали чистить^ онъ сказалъ^ 
Онъ швЪ сказалъ^ и втюгь словоиъ^ 
ЗлодФМ^ какъ смертяымъ приговороп, 
Казннлъ и въ зеидю закооалъ. 

А череть часъ качнуть съ'Ьзжаться! 
Того смотри^ что часъ проМдетц 
А серебру откуда жь ваяться? 
Вш не прядетъ, в1шь не оридетъ!^ 
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А мвтра шел, во вежь партшА, 
Затрубять въ трубы, вакрппъ 
О ГородпШ^ о баЛ , 
О викахЪ| 1ожЕа2ъ и шжагь. 

И скажутъ ве%: был баА отдпел^ 
Йрвборовъ ие бшо <~ ну, что жь1 
ВАдь б1девъ, бЩвый Городгап I 
Такъ бал яа что жц тавъ бал на что ж||7 

Отдал чветвть, онъ сяааап 
Почтя съ улыбкой! каково же? 
И жшвъ еще, к чортъ ие взял 
И не возьметъ вотъ вто! роаш! 

ТереятО. Такъч'Ьмъ же я пртшлевъ?ЪЪль^ помилуйте, 
не возьмешь же насильно. В'Ьдь мы бы радъь.. 

Каведъ Еетровячъ (ходить долю по коммтаь^ потомь едр^ 
оашашилывается протмеь Тереитгя). 

Павелъ Ветровичъ. Рады! знаемъ мы, рады, ржавчины! 
Ну, чего смотришь? Ну, думай, ну ! &кАъ не пальцавш же 
■Ьсть стануть! 

ТерентИ. Зач'&мъ пальцами^ на что пальцами; оно бы, 
извольте вид'Ьть... 

Кавелъ Еетровнчъ {не слушал). Когда бы не проклятая 
пустота — в-Ьдь срамъ! Ну, что зд-Ьсь есть, въ этомъ го- 
родишк'Ь, въ этомъ омут*? А что есть, чортъ знаетъ что 
такое! Говорятъ: молода! всяк1Й бьдваетъ молодъ! не 
молода, а двести душь давай, сто тысячь этакъ чистыми 
покажи! Ну, т* же, прости Господи, Хворовы — два сы- 
на — лампу бери, пожалуй, да еще чисти, да и ставь къ 
стЬи*, такъ чтобь! не видать бьио, что разбита; зна- 
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ЧИТЫ свинство^ беэпорядокъ; а серебро, чай, просто въ 
эалоНЬ... чистить ыолъ отдали {сеыщтъ),.. знаемъ мы^ъ! 
(Ходить по ммсшт/ь^ попюмб остакаомлваетел) Ну, тотъ же 
Кулачевъ, наприм'Ьръ, Кудачевъ! пренесносный, а сьгаъ 
бы ничего. Малый статный, учился, говорятъ, гд'Ь-то; 
ну, да это такъ, пустое^ А то, ц деревня, и домъ при- 
стойный, и разныя тамъ тетки старыя и од'Ьты прилич- 
во; (взявшись га (Лта) а поди, попробуй^ отдай Соню. Отдай 
поди! Намедни, по'Ьхалъ съ этимъ старымъ къ Хмури- 
ну... важная Фамил1я, почтенный челов'Ькъ, въ чинахъ; 
много было. Пр1'Ьхали; я, эдакъ, деликатно, говорю ему: 
ну, сос'Ьдъ, нельзя, послушай, братецъ, станутъ подавать 
водку, тамъ всякую всячину, разум^Ьется на Храмовомъ 
праздник'Ь^ знаю, братецъ, я твою манеру: хватишь 
рюмку, другую, да еще большая попадется, а тамъ и 
артиллер1ю подавай сюда; глаза пол'Ьзутъ изъ лба, ноз- 
дри раздуетъ; того и смотри обидится. Н'Ьть, говорить, 
те буду. Чего не буду: туть и есть, ей Богу1... Хозяй- 
СК1Й сьшъ, на гр'Ьхъ, что ли, должно быть эдакое что 
нибудь, и схватись съ нимъ объ магнетизм'Ь; онъ и 
соври; должно быть совралъ, да и откуда жь ему?... 
Мальчишка-то, видно, думалъ, что просто говорить мож- 
но, и улыбнись. Господи помилуй! А въ это время 

челов^^къ, что ли, поднеси ему подъ руку рыбу, ветчину 
какую... Сгор'Ьлъ! Н'Ьтъ, брать, осрамилъ, закопалъ 
въ землю; просто, сов'Ьстно, знаете! Бричка моя; не 
отвезти, думаю — черта вбереть себ* въ голову! Чего 
добраго! не брплл1ан'А)въ ждать; дастъ туза, а тамъ 
чтобъ мировую? Какъ же, таковскШ! Н'Ьтъ, братъ| 
твое при теб-Ь, бери что хочешь; а чтобъ я самъ 
отдалъ — шалишь, брать, шалишь {ходшпь по комнатть). 

ТерстгШ (июдгал шобакф). Павелъ Петровичъ! А в^Ьдь у 
братца-то, Антона Петровича, Петрушка мн'Ь сказы- 
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валъу серебреца-то новенькаго по^ный сундучекъ; ба* 
ринъ жолъу говорить, для барышни старается. Такъ у 
нихъ бы милости вашей попросить. 

Павеп Еетровпъ. Петрушка сказывалъ? 

ТераятШ. Петрушка, батюшка Павелъ Петровичъ^^ 
Петрушка } въ приданое, говорить, Софь'Ь Павловне. 

■авелъ Еетровичъ. Статься можетъ, легко статься но- 
жетъ. (Б^[>еть у нпо табакь и уходить ее свою шомнату» Т^реяг- 
тЛ смотришь ему йсмьдь^ нюяаеть та&хкь и моляа хочешь уйФ^ 
тн. Слышет эомокь ее номкат^ь Софт Паюлоты. Онл подходшт 
т деерямб Софт,) 



IV. 



Софья {За кулыеалЛ.) Не входи! нельзя. 

ТерентШ. Не войду, барьипня. 

Софья. Поди, попроси дядюшку придти сюда С1Ю 
нуту... слышишь? 

ТеревтШ. Слышу-съ. Да Антонъ Петровичъ, барышня, 
од'Ьваться изволить вь своей комнат'Ь. 

Софья. Скажи, что очень нужно ^ скажи, что я прошу 
его. 

ТерентШ. Иду, иду-сь {уходить). 



У. 



Софья {выходя шь своей комнаты вь мантилыь)^ 
И все это не во сн'Ь, и все это я слышала сама^ Богъ 
мой! Ужасно! Что жь! {помомавь) Я готова на все '^ от- 
кладывать дал'Ье напрасно: или сегодня или никогда. 
(Задумывается) Но будутьлн они сегодня? Почему же! 
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Павевьва остороженъ съ стариЕОхъ в его бов1ся; онв 
будутъ неорезгквно. АпДгё!... (в1а1шммт; яош мя с»€1р^ 
цвш) Эта несносна! тетка! Для неа чужаа свадьба не- 
выносима !.. Не она лш помещала Мап1^к ВердннсЕОй? А 
тамъ она быда ностороннса. Посд^к завтра пость; въ 
Мартк мы у-Ьзжаемъ, н все кончено. Но какъ помочь? 
Просить дадюшку Антона Петровича? Онъ любить ме- 
на, ио гхужъ и съ нимъ скоро не стодку ешься; потомъ, 
ехеди бы онъ даже и склонидъ батюшку согдаситься на 
нашу свадьбу съ Андреем:^ теттшка ^ом^кшаетъ непре- 
м^Ьнно; это в1рно. {Помолчавь) Нужно обмануть ее. Но 
какъ? какими средствами? Не постигаю. Ничего приду- 
мать не могу. {Ходыжб по какмаяць ы вдруг» осталалпшаалея) Чу- 
десная мысль! Что если бы дядюшка Антонъ Петре- 
вичъ... Онъ такой добрый... я упрошу, умолю его; онъ 
согласится! Чудесно, восхитительно! (Дрым^яю ошь роден 
свт). Но вотъ и дядюшка; станемъ печальны: это не- 
обходимо. 



VI. 



1вто1Ь 1етрошпъ (входыть медлешю , сь рожкожб во рую» 
и еь зоятыкожб па 9лазахъ). 

Софья (подходя кь нежу сь серьежымл лицип^. Дядюшка ! 

1ятовъ Ьтровяяъ. А? 

Смья. Я р'Ьшилась. 

1ятовъ Еетровяяъ. Да? 

Софья {вздыхая). На всС; дядюшка. 

1ятояъ Еетровпъ. Р'Ьшилась? 

Софья. Да. 

1ятояъ Еетровнчъ. На все? 

Софья (со нетершьтемь). Да! ну, да! ну^ тысячу разъ да! 

1нтояъ Ветровпъ. Ну, хорошо. 
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СоФЫк Какъ хорошо? 

Двтоп Ветроввп. А что? 

Софья (со нетершыммъ). Да в'Ьдь вы ничего не (иы-г 
ша^Иу дядюшка, ничего не знаете. 

Двтонъ Петровичъ. Н'Ьтъ, САниадъ! 

Софья. Какъ! (мышади? 

1втовъ Ветроввчъ. На все решилась тысячу разъ. 

Софья. Ахъ, дядюшка, как1е вы право! Вы не знаете, 
что батюшка р'Ьшитедьно ючетъ отказать Андрюогк 
Кудачеву, котораго вы еще и ле видади. А я такъ люб^^ 
лю его! И въ то время, когда на этомъ саномъ вгбсгЬ 
батюшка говоридъ о серебр'Ь... 

Аетояъ Ветроввчъ. О серебр'Ь? о какомъ серебр'Ь? 

Софья. О вашемъ серебр'Ь, дядюшка... То онъ сказадъ, 
что не хочетъ меня отдать за Андрюшу Кудачева!... 
А ежели это случится, то я умру съ тоски. 
. Автонъ Еетровпъ. Серебро! 

Софья. Какое серебро, дядюшка! 

1втовъ Еетровичъ. Серебро я купилъ для тебя, Сонич^ 
ка, а Терентью... 

Софья. Да какой Терент1Й ! Я говорю про Кулачёва. 

|нтовъ Ветровняъ. Ну, до Кулачева мн'Ь н'Ьтъ дЪла 
никакого, Соничка*, а серебро я купилъ для тебя, и ког^ 
да выйдешь замужъ... 

Софья. Какъ д'Ьла Н'Ьтъ никакого? 

1нтоиъ Еетровичъ. Напротивъ, какъ Д'Ьла мн'Ь н'ЬтъГ 

Софья. До Кулачева? 

1нтоиъ Петровичъ. До Кулачева Д'Ьла н'Ьтъ, а до серебра! 

Софья {топая ногами). Да этакъ, дядюшка, мы никогда 
не кончимъ! (Кричить) Я вамъ повторяю, что батюшка 
говорилъ зд'Ьсь, гд'Ь вы стоите, что онъ меня ни за что 
не отдастъ замужъ за Андрюшу Кулачева, отчего я на- 
м'Ьрена умереть! 
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Дятоп Ьтровичь. На этомъ шткст^ гд'Ь я стою? 

Софья. Ахъ, Господи! овъ говорить на этомъ м^Ьст^Ь^ 
в шее это должно р'кшиться сегодня, и ежели ^1, дядюш- 
ка^ не поможете мн*Ь все ] ладить, я умру, неорем1^нно. 

Двтовъ Еетровичъ. Умрешь? 

Софья. Да, дядюшка. Понимаете? 

Дятоп 1етрояя«. Понимаю!... Кой пражъ, ничего не 
понимаю... 

СоФыи Хотите ли вы чтобы я бьиа счастлива и жива? 

Двтояъ Еетровнп. Я? 

СоФЫ1.'Да н^Ьтъ! я, дядюшка! 

Днтонъ Еетровнчъ, Хочешь ли ты? я думаю, что хо- 
чешь. А что? 

СоФМ. Ежели вы ютите, дядюшка, то помогите мн'Ь. 

Дятояъ 1етровип. Помочь? а ч'Ьмъ? 

Софья. Вашнмъ сод'Ьйств1емъ. 

Дятояъ Ветровпъ. Понимаю. 

СоФЫ1 (оаираясб круюмб). Сегодня, вечеромъ, то есть 
сейчасъ, вы въ этой комнат'Ь садитесь играть въ преФе- 
рансъ съ старикомъ Кулачевьшъ и тетушкою Настась- 
ею Анисимовною. 

Дятояъ 1етровять. Съ Настасьею Анисимовною? по- 
нимаю» 

Софья. Ну, слава Богу. Кста'л, скажите, какъ вамъ 
родня тетушка Настасья Анисимовна? 

Дятгаъ Пбтровичъ (^адумы/вавтся и юворитп съ рааетановкою). 
У Дмитр1я Петровича, что былъ волостнывгь, былъ 
сьшъ ведоръ, Иванъ, Никита, дочери: Анна, Блисавета, 
Варвара; Варвара вышла за генерала. У Никиты былъ 
сьшъ Петръ, умеръ несчастливо, безд'Ьтенъ. 

Софья. А тетушка Настасья Анисимовна? 

Дятояъ Еетрошт; Ну, и тетушка Настасья Анисимовна 
безд'Ьтна. 
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Софья. Да какъ же она ваиъ родня? 

1втоп Еетрощпъ. Никита умеръ, а у Петра 9Ста^ось 
три сына, а у Ивана дочь^ батюшка Петръ Ивановичъ 
бьиъ сынъ Ивана, а Иванъ сынъ Петра... вотъ что. 

Софья. Понимаю } а тетушка? 

Двтовъ Петровшъ. А тетушка твоя... Вотъ ужь я этого 
э(орошенько не знаю ! не знаю! Кажется, и родства-то 
между нами нётъ никакого. 

Софья. С^^Ьдовате^ьно вамъ, дядюшка, мо|КНО бы бъио 
на ней жениться. 

Двтояъ Еетровнчъ. На ней жениться? Что ды, что ты^ 
Богъ съ тобою, Соничка! Богъ съ тобою! 

Софья. А по чему же не^ьзя? 

1нтовъ Пбтровячг. Какъ это мбжно! да она з^ая такая. 

Софья. Это ничего. 

Двтовъ Пбтроввчг. Какъ ничего? 

Софья. Я хочу сказать, что ежели вы ее ув'Ьрите, что 
хотите на ней жениться, такъ она пов'Ьритъ. 

1втовъ Пбтровт. .^его добраго, упаси Господи! Ты 
этимъ не шути, Соничка, пожалуйста не шути. 

Софья. Д'бло въ томъ, что батюшка долженъ ей и д'Ь- 
лаетъ все что ей угодно; а ей угодно чтобы я никогда 
не выходила замужъ. Ежели мы съ вами, дядюшка, не 
усп'Ьемъ обмануть ее, то все пропало. 

Двтовъ Еетровичъ. Обмануть? Да какъ же это обма- 
нуть?... Это не хорошо, Соничка. 

Софья. Но выслушайте, дядюшка. Обманъ мой самый 
невипный. 

Двтовъ Еетровичъ. Ну, ну! 

Софья. За преФерансомъ скажете ей, дядюшка, посл'Ь 
приличнаго вступлешя, что вы не прочь отъ женитьбы, 
и желали бы приготовить къ тому батюшку; что вы 
нашли нев'Ьсту, не очень молодую, но умную, что вы ее 



61 

знаете^ и что съ вашимъ состояшемъ вамъ не нужно же- 
ниться на богатой^ а что еже^и она склонять батюшку 
не препятствовать; то вы тогда приступите къ д'Ьду ре- 
шительно. Я знаю вл1ян1е ея на умъ батюшки, и увёре- 
на, что намъ удастся все уладить, т^Ьмъ бол'Ье, что за 
старика Кулачева я ручаюсь. • 

11товъ'1етровичъ. Не понимаю... Но потомъ? 

Софья. Цотомъ, когда батюшка дастъ слово, что не 
станетъ противиться никакому семейственному союзу, 
вы назовете меня, дядюшка. ^ 

1втоиъ Ветровичъ. Тебя? тебя, Соничка? Что ты1 такая 
молодая, да и родня, а я старый такой!... гд'Ь же мн'Ы 

Смья. Да н'Ьтъ, дядюшка, не въц а назвавъ меня, вы 
назовите и Андрюшу Кулачева^ вотъ и все. 

Двтоп Ветровичъ. Ну, это Д'Ьло, Соничка, это д'Ьло. 
Онъ малый, ты говоришь, молодой, такъ оно и прилично. 
Ну, а я, куда же мн-Ь, сама посуди? Гр'Ьхъ, прости Гос^ 
поди! 

воФм. Такъ вы все поняли, дядюшка? 

11Т0П Ветровичъ. Понялъ ли я? ну, какъ не понять! 
Теперь понимаю, проказница! Смотри пожалуй. 

Срмк (прътл). Прекрасно, чудесно! все идетъ какъ 
нельзя лучше. ТеЛерь, дядюшка, я пойду од'Ьваться, а 
вы помните, что отъ васъ зависитъ все настоящее и бу- 
дущее благополуЧ1е вашей племянницы, которая {низко 
я|П1С1ьдает5) обожаетъ васъ. {Убпааеть ее свою комнату.) 

VII. 

11товъ Ветровичъ (смотрить ей всмьдь^ качаешь юловой^ по- 
томъ еаднтся т кресла и начинаешь хохотать^ сначала урывка- 
ми^ а потомъ громко и продолжительно. Вь ато время слышень 
колоком^шкь вь комнатл Павла Пеп^^овта.) 
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Слуга (еАмад). Чего изво^ите? 

1нтоп Ветронп. Кой прахъ! кажется, я не звахь. Да, 
должно быть, Соничка прислала. Столь, братецъ, и 
карты. Да которьЛ часъ? ^ ^ 

Слуга. ДевятьЛ въ исход-Ь. 

Антовъ Ветровичъ. Такъ вотъ, братецъ, дашь столъ и 
карты. 

Слуга. Слушаю-съ. (Уходить.) 

11товъ' Ветровяп. Проказница Соничка! проказница! 
зкая проказница Соничка! {Опять звонокь). 

■астасья 1янеииовяа (вблшя рагодптая). Что жь это та- 
кое, батюшка? всЬ уши прозвонили! покою не дадутъ ни 
на минутку! Это что? Антояъ Петровичъ! Зач1Ьмъ вы, 
батюшка, сюда пожаловали? а? 

' ймтожъ Ветрошт. Я? {Вь сторону) Что ей сказать? (Громг- 
по) я, просто, такъ пришелъ. А вы, сестрица? 

Еаетаеы йвкекиовва. Какой во1фосъ! Я тутъ ^ себя, а 
вамъ, братецъ, не прилично: тутъ комната Софьи. 

Аятоп Ветропт. Вотъ что! Извините, сестрица, не 
зналъ я, а то бь1 не пришелъ. (Опять еилмЛ гвот; осмьдь 
да тшь Павелб Петротичь обпиить.) 

■авелъ 1ётроввчъ (тлвпо). Или не слышите?... Ба ! братецъ 
съ сестрицей! Что 'за оказ1я? чай, Поздно? А я думалъ, се- 
стрица, что 1вы занялись тамъ. ВЪдь я одйнъ везд'Ь не 
посп^Ью: и то нужно, и другое нужно, такъ вы, матушка, 
ужъ потрудитесь отправиться въ гостиную; а мн^Ь словца 
два нужно^перемолвить съ братомъ. (Вь сторону) Кстати 
^опрошу серебра. 

■астасм Аямяновва. Ахъ, Господи! и опомниться, и 
од'Ьться-'ТО порядкомъ не дадутъ! Я думала пожаръ, 
ввонъ такой подняли! Испугалась до смерти. (Въ сторону) 
О чемъ это' они хотятъ говорить? 

Слуга (оЛыатпб). Хворова, су;№Я, съ племянницей! 
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1амп Ветрашпъ. Да, матушка, ступайте же! Ну, что 
тамъ еще одеваться? гкдь, самш знаете, хоть десять 
хЬтъ наряжайтесь, не похорош-Ьете. 

■астасья йяяошона. ДерзкШ человФкъ! Хороши самн. 
батюшка! хоть отъ родства откажись. Отъ этого-то 
Софья Паиовна въ д'Ьвкахъ просидитъ до 5б-ти хЬтъ, 
оть этого и д'бда-то ваши идуть* на выворотъ, отъ этого- 
то и дозгь вашъ... 

■авап ■•трмпъ. Отъ этого и на васъ, сестрица, никто 
не женится; добро, добро, ступайте же, сударьшя, пьь 
лить не хочу! 

Ьстасья 1яясяновяа. Пьиите, бат1С1Шка, пылите, на здо- 
ровье. А миЬ какое хЬло? мн'Ь бояться нечего, я не въ 
услуженш у васъ, и дня бы не осталась, и минутки бы 
не осталась; отъ васъ зависитъ — не я навязывала, вы 
упросили, умолили, умаслили. Какъ нужно что, такъ и 
дорогая, золотая, а какъ взяли все что бьио... 

Сцгга {абшоётл). Гостей на-кхало много. Полная зала. 
Равыъ М>тр амт (дватадсь эа вомш). Довольно, матушка, 
сестрица, знаю наизусть, а братецъ челов'б1<ъ глухой, 
такъ разв'Ь въ рогъ станете трубить, а то не услышитъ. 
(Сл1ра скова ебпааеть). 

Ьстасья 1яяеш10вяа. Иду, иду. (Важиб ы ^раяяо проходшпп 
пот авалсц^шь и подходштв кь дверялп. Павем Петротч» про* 
пускаете ее и воз^ащаетел. ^ 

|Ьве1ъ Ветроввп. Уфъ! слава Богу! провалила!... Какъ 
начать? Тридцать л^тъ ,не видались, такъ какъ-то от* 
сталъ, а въ три дня не приладишься къ нему. Онъ съ 
виду-то и добрый; глухъ, ну, да Богъ съ нимъ... брать 
родной, и совестно, но, право, вотъ этакъ стыдно, что 
онъ у меня гость, и у него же проси. (Громко) Братецъ! 
(09 сторону) Ну, съ чего бы начать, то есть, эдакъ, отда^ 
ленно... {Громко) Антонъ Петровичъ! 
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Антовъ Еетровичъ, Гм? (Подставляеть ражокь). 

Шшедъ Ветроипъ (переминаясь). Уморительная вещь!... 

1втовъ Еетровпъ. Да! 

Шшедъ Ввтровичь (ее сторону). Славно начадъ! (Громко) 
Я говорю про сестрицу Настасью Анисимовну: а в'Ьдь 
добрая. ' 

Аятовъ Ветровпъ. А что? 

■аведъ Еетровшъ. Да н-Ьтъ, ничего, я такъ сказалъ. 
(Хвапшеть себя за юлову и ходить ьругомь) Хорошо. (Вь иа- 
ступмши) Дурачина! вотъ придумалъ! Ну, что ему ска- 
зать? да в'Ьдь и вольно же быть глухимъ, право! 

Двтовъ Еетровичъ. А о чемъ же она такъ расходилась? 
Видно, вы тамъ что нибудь промежь собою?.. д'Ьло хо- 
зяйское... 

Лавелъ Еетровичъ (еь сторону). Браво, браво! само при- 
шло. (Громко) Хозяйское, братецъ, точно хозяйское. Да 
вы насъ просто морочите, Антонъ Петровичъ, и сами все 
слышите. В'Ьдь, точно хозяйское, (/фо себя) Ну, по'Ьхало! 

11Т0П Еетровичъ. Слышать-то не слыхалъ, а глазами 
хоть и плохо, но вид'Ьлъ, что она осерчала, что ли... 

Вввелъ Ветровнчъ. Осерчала не осерчала, а сЬтовать 
сЬтовала. 

Двтовъ Ветроввчъ. Вотъ что! (Молчаме.) 

Вавелъ Еетровичъ. Что же это онъ? Ему довольно, вид- 
но^ н-Ьтъ, братъ, отъ меня такъ дешево не отд'Ьлаешься. 
(Громко) А с&товать сетовала. (Про себя) Да, эдакъ надо- 
рвешься! 

1нтоиъ Еетровичъ. Вотъ что! \Молчате.) 

Еввелъ Еетроввчъ (смотря ему ел %ла2а). Ну, ну, эхъ, что 
тутъ церемониться? что проще, то лучше. (Громко) Гово- 
ритъ, что, что... 

Двтовъ Еетровичъ. Что говорить? 

Еавелъ Еетровичъ (фолко). Говорить, что, дескать, гостей 
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много будеть, а серебра-то... (|^ себя) ну, какъ туть вы- 
молвить? (громко) а серебра-то новаго она боится, чтобы, 
то есть, она хочетъ чтобы серебра, то есть, было много, 
потому что гостей много- ну, понимаете, любезный 
братецъ? {Цро себя) Уфъ! гора съ плечъ свалилась! 
(Утираетъ лице, Вь это еремя музыка начинаешь сьи^рь}- 
ваться.) 

Антовъ Оетровичъ. Да, да... такъ вотъ что! серебра 
боится чтобы недостало; понимаю, понимаю. То-то Со- 
ничка мн'Ь что-то говорила про серебро... Понимаю. 

Павелъ Еетровичъ. Соничка говорила? вотъ умница! ай 
да умница, ей-Богу I (Громко) А в'Ьдь славная I 

Антовъ Петровичъ. Серебро... 

Павелъ Петровичъ. Н'&тъ, Соничка. Обо всемъ поду- 
маетъ: знаетъ, что много будетъ гостей, ну, для Фамильи, 
то есть для чести, пр1ятно этакъ всякаго кушанья и дичь, 
то есть, всякая и сладк1я В1индальныя наши Фрукты... 
все это... 

Антовъ Еетровичъ. Серебро и мое взять можно ; почему 
не можно (... 

Павелъ Оетровшъ. Спасибо, братецъ, право не ожидалъ, 
то есть. (Про себя) Добрый какой! Самъ вызвался, ей Бо- 
гу, заикнуться, то есть, не далъ... однако, добро, поб'Ьгу 
распоряжаться; чай, всё съ'Ьхались. (Громко) Обязанъ, 
крайне обязанъ.... Антонъ Петровичъ. (Уаю&ить.) 



VIII. 

1нтоп Еетровичъ. Серебро и мое взять можно; почему 
же ! Серебру что же. сд'Ьлается? помоютъ и опять поло^ 
жатъ въ сундукъ; серебро не что другое, серебру ниче- 
го не сд'Ьлается ; я же вамъ скажу , что его вупнлъ для 

Часть ПЬ 5 
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Сонечки, когда Богъ пошдетъ судьбу. Мн^Ь много ли 
нужно? ложка, другая; мн'Ь серебра не нужно. Ну, а какъ 
у васъ гостей много, такъ и серебра нужно много, само 
собою разум']^ется , причина экстренная , не то что для 
своего обихода не много нужно ; ну, а какъ гости , такъ 
для гостей нужно много серебра. {Вь это время Софья вы- 
ходить азъ своей комнаты и останавливается. Антокб Петро-^ 
вичб, думая ^ что юворить се Павломь Петровичем»^ продол- 
жаеть). А мн4 одному много ли нужно? я челов'Ькъ оди- 
Н0К1Й, такъ много и не нужно серебра; ну, а ваше д'Ьло 
семейное. 

Софья. БЬдный дядюшка I онъ в'Ьрно думаетъ , что 
кто нибудь его слушаетъ. (Громко) Дядюшка ! 

Антовъ Петровичъ. А что ?... Это ты , Соничка I а в±аь 
мн'6 кажется, что я тутъ говорилъ съ твоимъ от- 
цемъ.... 

Софья. Батюшка С1Ю минуту вышелъ и мн'6 вел'Ьлъ 
остаться съ вами. 

11тонъ Нетровияъ. Хорошо. 

Софья. Не забудьте же , дядюшка , что вы сядете иг- 
рать съ тетушкою и со старикомъ Кулачевымъ. 

Антовъ Еетровпъ. Да, да, Соничка, сяду спь. тетушкою. 
Да Кулачева-то я не знаю, такъ ты отведи меня къ 
нему. 

Софья, {{"бть, дядюшка , вы останетесь зд'Ьсь; они всЪ 
сюда лридутъ сами. 

^ Днтонъ Петровияъ. То-то жь ; а то в'бдь я Кулачева не 
знаю! Вотъ что!... 

Софья. Вы присядьте вотъ тутъ, {садить его) а я пойду 
и мигомъ возвращусь. 

Дятовъ Нетровияъ. Хорошо , хорошо , Соничка ! вотъ 
такъ {садится). А какъ что забуду, такъ ты напомни, 
вотъ этакъ напиши пальцемъ : я пойму, ты знаешь. 
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Софья. Знаю, дядюшка, вотъ этакъ, вотъ такъ (тн 
итть.) 

Антонъ Еетровияъ (читаешь). «Чу-де-сный вы мой I» По- 
нимаю! (Смлется) Проказнвца! какъ не понять! {(кретъ ее 
аа юлоеу ы цллуеть.) 

Софья. Посидите же, дядюшка ^ я С1Ю минуту, С1Ю ми- 
нуту возвращусь, (про себя) Какой онъ добрый, право! 
^Блжшпь Кб средним» дверямь ы , стамсиваясь сь Аидреемь Кула- 
чевыл», отскакивает» нагадь.) Ахъ! 

Дцдреи Саведьевияъ (сконфузившись). Софья Павювна, про- 
стите.... Я думать.... мн'Ь сказывали.... мн'Ь такъ, право, 
совестно! 

Софья Павловна (оправясьу сь улыбкой). Ничего^ я испуга- 
лась, не ожидала... я думала.. 

Ав^фей Савельевичъ. Можетъ быть я дурно сд'Ьлалъ, я 
не долженъ былъ войти сюда. 

Софья Павловна. О, н'Ьтъ, н-Ьтъ^ но къ тому же эта ком- 
ната также для гостей ^ тутъ въ преФерансъ будутъ иг- 
рать. А вы играете, Андрей Савельичъ? 

Андрей Савельевичъ. Н%тъ, но ежели вамъ угодно, Софья 
Павловна. 

Софья Навловна. О, напротивъ, я не хочу... я, (опомнясь) 
о, напротивъ, я... но, какъ вы хотите. 

Андрей Савельевичъ. Я желалъ бы танцовать и искалъ 
васъ, Софья Павловна , чтобы ангажировать. Вы анга- 
жированы на ВСЁ танцы? 

Софья Навловна. О , н'Ьтъ, ни мало, но я была тутъ 
съ дядюшкою Антономъ Петровичемъ, котораго ба- 
тюшка не видалъ тридцать л'бтъ. Онъ недавно пр1- 
^Ьхалъ къ намъ погостить, и если вы хотите побыть съ 
нимъ , то я С1Ю минуту возвращусь. (Щтаьдает» и улчь 
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IX. 



Дцдрей Савеаьевичъ. Очень охотно , съ большимъ удо- 
В0ЛЬСТВ1емъ. [Подходить кь Антону Петровичу , который при^ 
поднимается медленно и оба кланяются ^ потомь молча жмуть 
руки и потомь опять кланяются.) За счаст1е , за честь , за 
большую почитаю-съ съ вамп познакомиться ; бывъ об- 
ласканъ, я крайне ц'Ьню , и позвольте над'Ьяться... мн-Ь, 
право, такъ ц'бнно, истинно ц'Ьнно, и ежели я осм-Ьлился 
явиться предъ вами, вы меня крайне въ томъ извините... 
я думалъ... мн'Ь, право, такъ сов'Ьстно. {Опять жмуть ру- 
ки и кланяются. Андрей Савельевичь сь удивленгемь сначала смот- 
р!ьль вь глаза Антону Петровичу^ а потомп со страхомь говорить 
вь сторону) Что же это такое? это странно. (Громко^ но роб- 
кимь юлосомь) Я, право, безъ всякаго нам'Ьрен1я, в-Ьдь 
совсЬмъ забылъ им'бть честь рекомендовать себя. Я 
Андрей Савельичъ Кулачевъ, сынъ стараго друга Павла 
Петровича. Батюшка мой очень давно пользуется ихъ 
расположен1емъ , и, по близости-съ усадебъ, мы очень 
часто им-Ьемъ честь бывать зд'Ьсь, и по этому случаю я 
осм'Ьлился, полагая, что... (ее сторону) Что же это, Богъ 
мой; онъ, кажется, не хочетъ и говорить со мной? Ужь 
не уйти ли? право, лучше уйти. 

1нтонъ Еетровичъ. Гмъ! 

Андрей Савельевичь. Что-съ? Какъ-съ? (вь сторону) Ей 
Богу уйду1... 

1нтонъ Петровичъ {приподнимаясь медленно съ кресель). Поз- 
вольте спросить: съ к'Ьмъ им'Ью честь.... 

Дцдрей Савельевичь {вь сторону). Слышите!... Да онъ су- 
масшедш1Й {Смотрить на нею еь боягнио). Ну , разум'Ьется, 
сумасшедш1й.... держитъ за руки.... пропалъ я, совер- 
шенно пропалъ!... 
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1нтонъ Еетровичъ. Вотъ видите ля у вы говорите что 
хотите^ мн'Ь все равио^ а кричать васъ я не хочу застав- 
лять. 

Дядрей Савельевияъ (еь соеершенномь испугп). Какъ кричать? 
за что кричать? я не хочу кричать! {въ сторону) Да что 
онъ это у въ самомъ д'Ьл-Ь ? онъ б'Ьшеный какой-то у ей 
Богу» б'Ьшеный! 

Днтонъ Петровнчъ. Я не хочу васъ заставлять кричать, 
а вы вотъ такъ сд'Ьлайте (чертить п(иьцемь по воздуху). 

Дцдрей Саведьевнчъ. Драться собирается! Закричать раз- 
в*?.,. Закричу, ей Богу, закричу!.. 

Днтонъ Петровнчъ. Ну, что же вы? 

Дцдрей Саведьевичъ {машеть руками и кричитъ). Пожалуй- 
ста, кто нибудь! Софья Павловна! Софья Павловна! про- 
налъ, совершенно пропалъ! Павелъ Петровичъ! На- 
стасья Анисимовна!..9 {Софья и слут вбтають посмьшно.) 



X. 



! Павелъ Петровичъ. Что это? 
Настасья Днисиновна. Что тутъ творится? Батюшки 
мои! 
СавелШ ■ихайловияъ. Что это все значить? 
Дцдрей Савельевичъ (освобождая руки). Простите меня, 
Павелъ Петровичъ , братецъ вашъ чуть не прибилъ ме- 
ня: я перепугался до смерти; ей, ей, перепугался! 
Павелъ Петровичъ. Онъ? 

Дцдрей Савельевияъ. Да-съ! в'Ьдь они не въ своемъ ум'Ь. 
Павелъ Петровияъ. Кто не въ своемъ ум'Ь? 
Настасья Днисиновна. Антонъ Петровичъ? 
Дцдрей Савельевияъ. Они, оно!... Я отрекомендовался о 
10Т]клъ уйти , но братецъ вашъ схватилъ меня за руки 
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такъ крепко ^ да и приказал» махать руками... Ну , какъ 
же не испугаться, помилуйте? 

Павел Петровичъ. Да онъ, батюшка, глухЪу такъ видно 
ютЬхь чтобъ вы ему писали, вотъ этакъ. Онъ все пони- 
маетъ. Полоумный!... скажи пожалуй, экая оказ1я. {Х(н 
аочеть и всп» хохочуть) В'бдь бываютъ же этакие пассажи. 

Двдрей Саведьевичъ. Простите, ради Бога, ей, ей не 
зналъ! виноватъ, и такъ много виноватъ, Софья Павлов- 
на, Настасья Анисимовна и Павелъ Петровичъ! 

Павелъ Петровияъ. Ну, ну, ничего, ничего. Успокойтесь, 
почтенн'ЬйшШ , так1я ли д'Ьла бываютъ! Однако, братъ, 
Савел1й Михайловичъ, нужно же васъ познакомить съ 
братомъ Антономъ. Онъ глухъ, да добрый малый ! Ты, 
братецъ , съ нимъ не церемонься ; а хоть и вспылить, 
такъ не взыщи.... глухъ. (Берепа его за руку п подводить 
кь Актону Петровичу , который сь любопытствомб смотргть па 
всю сцену эту.) 

Павелъ Петровияъ. Антонъ Петровичъ ! вотъ , братецъ, 
рекомендую пр1ятеля, Савел1я Михайловича Кулачева; 
а тотъ, молодой , сынъ его , Андрей Савельичъ ; вотъ и 
все. Теперь садитесь за преФерансъ. А ты, Соня, ступай 
къ гостямъ. Экая оказ1я , смотри пожалуй ! (Смтьется и 
уходить.) 

(Вб тпо время Антон» Петровичъ раскланивается сь 
Саевльежб МихаИловичемб; вдали слышна му^1ка пол!»- 
екаго.) 

1нтоп Ветровип. Не родственникъ лн вамъ былъ 
Константинъ Аеанасьевичъ Кулачевъ? 

СавелШ Ьхвйловпъ. Дядя родной, 

1нтонъ Петровичъ. Ну , вотъ я его зналъ , вашего дя- 
дюшку... Онъ жилъ въ Зурбатовской вотчин'Ь своей. 

Савел1я Ьхайловите. Помнится, такъ точно. 

1нтоиъ Петровичъ. Ну, знаю, очень пр1ятно съ вами по- 
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знакомиться^ очень пр1ятио съ вами познакомиться, 
очень пр1ЯТио. (Слышно начало французской кадрили.) 

СоФкя (Андрею Кулачееу). Начинаютъ кадри1Ь. Угодно 
вамъ? 

1вдрбй Саведьевияъ. Ну , Софья Павловна , мн^Ь такъ со- 
вестно предъ вами. 

Софья. Не вы, а я виновата (подаеть ежу руку). Я долж- 
на была предупредить васъ. (Андрей Савельееичъ кланяется и 
уводить Софью; ее это время Настасья Анисилювна подаеть кар^ 
ты и садится за столь.) 

Еастасья Днисяновна. Братецъ, я сяду тутъ, а вамъ при- 
ходится с*сть зд1^сь. Куда куда пр1ятш) играть съ глу- 
химъ! 

Днтонъ Петровняъ (садясь). Какъ же, знакомы были , во-» 
дили хл'Ьбъ соль; еще однажды.... помнится, родствеа>- 
никъ вашъ, в'Ьдь вы сказали, что Константинъ ЕвстаФь- 
евичъ... 

Савел1й1яхайловняъ. Дядя родной. Я мальчишкой бьиъ... 

Днтонъ Петровнчъ. Ну, какъ же, знакомый челов'бкъ; 
онъ жилъ въ своей Зурбатовской вотчин'Ь ; помню! Од- 
нажды родственникъ вашъ... онъ и охоту любливалъ, и 
собаки у него водились больш1я этак1я. Я-то, признать- 
ся, и охоты не любилъ; а онъ таки и охоту любилъ, род- 
ственникъ вашъ. Вотъ, однажды, я помню, у него была, 
верстахъ въ семи, у мельницы, роша березовая^ вотъ 
онъ и говори1*ъ мн'Ь.... а мы сосЬди тогда были съ ва- 
шимъ родственникомъ.... Ну , право , очень пр1ятно съ 
вами познакомиться. (Черезь столь тянутся и жмуть руки.) 

Вастасья Днисиновна. Однако этакъ, батюшка, мы ни- 
когда не начнемъ. Вамъ сдавать, СавелШ Михайловвчъ: 
у васъ четверка. Но почемъ же мы играемъ? По малень- 
кой! Цесчаст1е такое; что присяду, то плачу ; ремизамъ 
и счету н1тъ. Вчера было присела съ табелькой, такъ^ 
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В'Ьроте ли , что игра , то ремизъ , что и^)а , то ремизь, 
что игра, то ремизъ! 

СавелШ 1ихай1овичъ. Несчаст1е должно быть^ а досадно 
бываетъ когда проигрываешь безъ причины^ напри- 
м'Ьръ , у Егора Павловича , намедни , просятъ садиться^ 
ну, хозяинъ, думаю: какъ не сЬсть? У меня, представьте 
себ'Ь, ъъ червяхъ тузъ, дама съ маленькой, тузъ масти, 
король, валетъ, съ десяткой пикъ, и дрянь всякая, ме- 
лочь; играютъ въ червяхъ; я въ вистъ, а Лука Лукичъ 
покупалъ къбубнамъ; стало въ бубнахъ. Иригласилъ! 
Хожу-съ съ восьмерки; смотрю: десятка; думаю: наша; 
покупалъ въ бубнахъ, стало наша; семерку кладетъ! 
Ошеломило I... Къ чему же покупалъ? Такъ, говорить, 
покупалъ! Какъ такъ? Просто, говорить, такъ покупалъ! 
Вообразите себ'Ь ! Тутъ вышли непр1ятности и... предо- 
садно, знаете. 

Настасья Аннсиновна. Точно досадно должно быть. Я 
разъ куплю. Но почемъ же мы играемъ? Я въ большую 
не сажусь при несчасть-Ь. 

СавелШ ■яхайловичъ. Почемъ вамъ угодно; я полагаю 
по дв'6 на серебро, съ табелькой-съ. 

Кастасья Аннсиновна. По одной съ табелькой, пожалуй; 
по дв'Ь много; а по одной довольно. Я покупаю. 

СавелШ Иихайловичъ. А братецъ вашъ? его рука. 

Настасья Днисяновна. Антонъ Петровичъ ! что вы гово- 
рите? 

Днтовъ Нетровичъ. Что бишь? Да ! у него была березо- 
вая роща.... 

Настасы! Днясиновна. Да не въ... томъ... 

Днтонъ Нетровияъ. Какъ не въ томъ? въ томъ, въ Зур- 
батов'Ь! Коротко знаю, въ Зурбатов%. 

Настасья Днясиновна {еь сторону). Ахъ, какой несносный, 
право! (Громко) Я покупаю, Антонъ Петровичъ! 
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Антонъ Петровичъ. Напрасно, напрасно!.. . 

Вастасья Днисиновна. Что напрасно? 

Днтонъ Петровияъ. Покупаете напрасно. 

КастаскЯ Днисиновна. Что? 

Днтонъ Петровияъ. Рощу; вЬдь выпустошена. 

Настасья Днисиновна. Да не рощу1... Мы играемъ, да^ 
но, братецъ , такъ я сказала : покупаю ; теперь вам ъ го- 
ворить: вы въ рук'Ь. 

Днтонъ Петровияъ. Вотъ что, вотъ что. {Перебираешь кар- 
ты) А мн'6 посаышаюсь, что.... по чемъ же мы иг- 
раемъ? 

Саве^ии ■ихайдовияъ. По коп'Ьйк'Ь на серебро , съ та- 
бедькой. 

Днтонъ Петровияъ. Хорошо. {Помолчавь) Ну , а восемь 
играютъ? 

СавеаШ Нихаыовияъ. Видно, привалило! / 

Настасья Днисиновна. Играютъ , я думаю играютъ, по- 
чему же ; какъ вы, Савел1Й Михайловичъ ? {Вь это время 
приносятъ чай и есгь ею берутъ.) 

СавелШ Нихаыовияъ. Круговая порука^ впрочемъ, отъ 
услов1я зависитъ. Я согласенъ. А должно быть, что при- 
валило! 

Настасья Днисиновна. Играемъ, братецъ, играемъ, и Са- 
вел1й Михайловичъ согласенъ. 

Днтонъ Петровияъ Играемъ? ну, такъ пасъ! 

СавелШ Нихайловияъ. Я полагалъ, игра! вы пасъ! вы 
пасъ! А я купилъ второй. 

Настасья Днисиновна. И я куплю! 

СавелШ ИяхаДловияъ. И купите.... ну! ну, и я куплю! 

Настасья Днисиновна. Экая досада, право... ну, куплю на 
треФахъ! 

СавелШ Нихайловияъ. На красныхъ-съ! 

Настасья Днисиновна {подаеть). На прекрасныхъ! 
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СаведШ Вихайловияъ. На прекрасныхъ? вы въ ру&'Ь.... 
куп1ю даже безъ козырей. 

Настасья Анисиновна. Безъ козырей? Господи, какая до- 
сада!... А вы, братецъ, ни къ чему не покупали?... Безъ 
козырей!.. Экая досада, право, этакая досада!.. Охота же 
вамъ, Савел1Й Михайаовичъ... ну, была не была, на семь! 

СажелШ Ниха&ювичъ. На семь? ну, и мы на семь! 

Настасья 1нисиновна. На семь! 

СавелШ ■ихайдовичъ. Ну, и мы на семь ! 

Настасья Днисиновна. На семь въ бубнахъ! 

СавелШ Иихайдовичъ. Въ бубнахъ не могу , не могу.... 
извольте покупать! (придешаетъ покупку.) 

Настасья Анисиновна. Скажите, пожалуйста, скажите 
пожалуйста.... вотъ странная игра, ей Богу, престран- 
ная игра!... Просто, умора! Эту сбросить разв'Ь? 
нЬтъ эту! н'Ьтъ, уже сбросить такъ эту! Ахъ, какая до- 
сада! Ну, что тутъ д'Ьлать.... позвольте, С1Ю мцнуту!... 
Экая досада!... Ну, нечего д'Ьлать, семь въ треФахъ. 

Днтонъ Нетровичъ. Вистъ ! 

СаведШ Нихайловичъ. Нельзя-съ! разв'Ь, въ красныхъ 
какихъ? 

Настасья Днисиновна. Какъ въ красныхъ? за что въ крас- 
ныхъ? я не могу въ красныхъ, а играю семь въ треФахъ! 

СаведШ Нихайловичъ. Нельзя-съ, воля ваша; я могъ ку- 
пить къ семи въ бубнахъ; вы перебилич^ъ, надлежитъ 
ц^рать въ красныхъ-съ! 

Настасья Днисиновна. Да, помилуйте, какое въ крас- 
ныхъ, когда у меня вовсе красныхъ н'Ьтъ? Я покупала 
къ треФамъ, у меня пять треФъ, а красныхъ вовсе 
Н'Ьтъ. И какъ же я могу играть въ бубнахъ, когда я 
сбросила бубны? (показываешь сносъ.) 

СавелШ Нихайловинъ. Играйте восемь въ тре^ахъ — это 
можно-съ. 
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Еастасья Анисповна. Иу, восемь въ треФахъ, ну, восемь 
такъ восемь. А въ бубнахъ какъ же я могу играть? Ну, 
восемь такъ восемь, пускай себ'Ь восемь. 

1нтонъ Еетровичъ. Вистъ! 

СавеаШ ■ихайювичъ (думая). Разв'6 и намъ проб'Ьжать- 
ся?..« разв-Ь и намъ проб'Ьжаться?... пробежимся и 
мы1 Анхонъ Петровичъ, вамъ ходить, прошу по- 
корноч^ъ! 

Днтонъ Еетровичъ (ходгт^ъ). Иду. 

Настасья Днисиновва [береть взятку). Ну, а теперь съ чего 
ходить? Ну, пусть съ этой. 

СаведШ Иихайловнчъ. Почему жь и не съ этой! {кладешь; 
и Лнтонь Петровичъ кладетъ; вдругь СавелШ Мг^хайловичъ бр(н 
саетъ карты на столь). Ну, помилуйте-съ, ну, помилуйте, 
ну, что же это такое! Да это, помилуйте.... класть туза, 
когда, когда я положилъ даму! Ыаь общш вистъ! поми* 
луйте, в*дь этакъ какъ же не проиграть? 

Днтонъ Петровичъ. Гмъ? 

СавелШ Нихайловичъ (пыля). Да какой тутъ 2мъ/ Вы кла- 
дете туза по первой, въ третьей рук*, когда общ1й 
вистъ: да это значитъ.... ужь вы меня извините, я чело- 
в'бкъ этакой прямой, и даромъ себя дурачить не позво- 
лю. Что? вамъ взятка нужна, что ли? или вы просто это 
д'Ьлаете, я, право, не знаю.... не знаю ! 

Днтонъ Петровичъ. Гмъ? 

СавелШ Нихайловичъ (ешь себя.) Настасья Анисимовна! 
вы меня, сд'Ьлайте одолжен1е, простите, а я этакъ р'Ьши- 
тельно-съ играть не могу-съ — ве могу, воля ваша, ей 
ей, не могу ! [утираетп лице платкомь.) 

Настасья Днисиновва. Братецъ! Савел1Й Михайловичъ 
сердится за то, что вы положили туза по первой, когда 
и дама его беретъ^ а в'Ьдь у васъ общ1Й вистъ ^ такъ Са- 
велШ Михайловичъ за это сердится! 
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1нтонъ Еетровияъ. А^ обгцШ вистъ! понимаю, понимаю! 
У насъ въ Перми не играютъ еще съ общимъ вис- 
томъ. 

СавелШ Ниха&ювияъ. Помилуйте, какое же мн'6 Д'Ьло^ 
что въ Перми не играютъ^ а я, воля ваша, ставить ре- 
миза не нам'Ьренъ. Въ Перми играй какъ хочешь, а я 
ремиза не поставлю. Настасья Анисимовна, вы такъ и 
скажите Антону Петровичу ^ я знать ничего не хо- 
чу-съ. 

Настасья Днисиновна (Лнтонь Петровичу.) Д'Ьлать нечего, 
братецъ, а ремизъ ставить вамь. 

Днтонъ Еетровичъ. Мн-Ь? за что мн'Ь? 

Настасья Днисиновна. СавелШ Михайловичъ говорить, 
что вы не должны были перебивать его даму ^ а отъ это- 
го вамъ и надобно поставить ремизъ. СавелШ Михайло- 
вичъ говорить, что онъ за васъ ремизовъ ставить не на- 
м'Ьренъ! 

СавелШ Нихайловияъ. Да, помилуйте, изъ чего же я бу- 
ду ставить, когда вы перекрываете свои взятки? Это не 
игра! Я ставить не нам'Ьренъ, воля ваша-съ1 

Павелъ Еетровияъ {вбплаеть). Что еще, что это у васъ? 

СавелШ 1ихайловичъ. Помилуйте, да это не игра, да это 
какая же игра, помилуйте. 

Павелъ Еетровияъ. Да что же такое? 

Еастасья Днисиновна. Я пошла съ десятки пикъ; СавелШ 
Михайловичъ положилъ даму, а Антонъ Петровичъ пе- 
ребилъ тузомъ! 

СавелШ НихаДловияъ. Да, перебилъ тузомъ! 

Еавелъ Еетровияъ {смотря еь карты Антона Петровича). 
Перебилъ тузомъ! Да, кто же играетъ? 

Еастасья Днисиновна. Я играю восемь треФъ! 

СавелШ ■ихаиловияъ. Настасья Анисимовна играетъ 
восемь треФъ, а я вистую. 
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1аве1ъ Нетровияъ. Ну, такъ, что же? и я бы перебилъ 
тузомъ десятку ппкъ! 

СаведШ Нихайдовичъ. Ну, ну, такъ! невозможно. Я 
играть не стану значить, рука руку моетъ, значить... 

Павеаъ Еетровичъ. Да, ты, Саве^^й Михайювичь, глу- 
пости говоришь. 

СаведШ Иихайловичъ. Прошу извинить: мн'Ь дЬаа н'Ьть; 
а играть не стану, какъ вамь угодно! 

Паведъ Петровияъ (смгьясь). Да ты, братець, Савел1Й, су- 
масшедшш челов-Ькь! ей Богу. 

СаведШ Нихайдовичъ. Павель Нетровичь! 

Павелъ Петровияъ. Совершенно этакой пом'бшанный 
выходишь! Кой прахь, какь же ему не положить туза? 

СаведШ Нихайювичъ. Когда я покрыль дамою? 

Павелъ Еетровичъ. Когда бы ты и короля положиль! у 
него тузъ бланкъ! Ну? что брать? оплошалъ? эгеИ... 

Саведш Иихайловичъ (берешь карты и успокоивается не юво- 
ря ни слова). 

1нтовъ Еетровичъ. Странно ! за что же мн'Ь ставить ре- 
мизь! в'Ьдь дв'Ь взятки надо сд'Ьлать? За что же мн'Ь ста- 
вить ремизь? 

Павелъ Петровичъ (смотря еь ею карты). Какой ремизь! 
за что ремизь! не нужно ремиза. А ты, братець, сходи- 
ка сь валета, такь мы и посмотримь что скажеть се- 
стрица Настасья Анисимовна! 

Еастасья Анисимовна. Братець, я сь вами не играю, такь 
и вамь вь нашу игру вм'Ьшиваться не надо. 
(Вь это время Софья входить съ Андреемь Савельевичемь и садит- 
ся противь Антона Петровича.) 

Павелъ Петровияъ. Ну, какъ хотите, какь хотите!... 
Такь, стало, я лишн1й?... Ну, пойду, пойду I (уходить.) 

Настасья Днисиновна. И сь Богомь! Давно бы пора! 

Днтонъ Петровичъ. Козырну. (1Ьракть молча.) 
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йцдрей Савеаьевияъ {тихо Софыь). Васъ очень интере- 
су етъ, по видимому, преФерансъ, Софья Павловна? 

Софья (смотря на него выразителыю). Этотъ ? Да, очень ! 

Дядрей Саведьевичъ. Вы говорите это такъ танственно. 

Софья. Быть можетъ. 

Андрей Савеаьевичъ. Сл-Ьдоватедьно, вы въ дод'Ь ? 

Софья. И въ пребольшой I 

йндрей Савельевичъ. У кого же-съ? 

Софья. У дядюшки Антона Петровича, и ежели онъ 
проиграеть, не одна я буду несчастлива, Андрей Са- 
вельевичъ. 

Андрей Савельевичъ. Не уже ли они играютъ въ такую 
огромную игру? 

Софья. Можетъ быть, не знаю! (вдали музыка шраетъ 
вальсь.) 

Андрей Савельевичъ. Вы хотите возбудить мое любопыт- 
ство,' Софья Павловна?... слова ваши дышатъ сарказ- 
момъ^ вы шутите? 

Софья. Ни мало! 

Андрей Савельевичъ. Но объяснитесь, ради Бога, я умо- 
ляю васъ.... 

Софья. Вы этого хотите? извольте: я согласна! {вбпг- 
нить калалеръ^ и подходить^ окинувь взглядом» комнату^ кь 
Софыь.) 

■авалеръ. Позвольте, сударыня, пригласить васъ! 

Софья (вставая не хотя^ кь Андрею Савельееичу), Подожди- 
те меня ЗД'Ьсь. (уходить еь кавалеромь.) 

Андрей Савельевичъ (смотря ей вслгьдь). Она грустна ! сло- 
ва и взгляды ея выражаютъ состоян1е души тревожной. 
Я знаю ее; все это не безъ основан1я; но что же обща- 
го им'Ьетъ судьба и счаст1е Софьи съ этимъ преФеран- 
сомъ? Чего ожидаетъ она отъ дяди, котораго я почелъ 
за сумасшедшаго и который въ эту минуту играетъ, мо- 
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жетъ быть^ счаст1емъ обоихъ насъ? Я говорю обоихъ^ 
потому что не допускаю счастья одного безъ другой, 
^Вь это еремя падают» разное пишбе.) 

СаведШ Вихайловичъ. 11роигралъ-ч;ъ, ей Богу про- 
игра1Ъ-съ! Непостижимо! {Кь Настасыь Анисимовнгь) 11ред- 
ставьте себ*: тузъ, король самъ пять козырей^ по- 
ложимъ четыре взятки; в'Ьдь такъ-съ? Тузъ съ малень- 
кой треФъ: одна взятка; король, дама, девятка пикъ, 
дв'Ь взятки.... 

Настасья Аннсповна. Какихъ же дв'Ь?.... король, дама съ 
девяткой — какихъ дв'Ь? всего одна. 

СавелШ ■яха&ювичъ. Да, да, дМствительно-съ, одна I 
, Антонъ Еетровияъ (смлется). 

Дцдрей Саведьевичъ (сидя). Посл'Ь завтра постъ; черезъ 
два дни я долженъ оставить городъ, разстаться съ Софь- 
ею, и 'Ьхать въ деревню... въ деревню! А тамъ, съ утра 
до ночи, пока св'бтъ позволяетъ вамъ вид'Ьть, вы видите 
заборъ! Какъ весело!... 

Софья {вогоращается усталая). 

Дцдрей Саведьевияъ. Вы устали, Софья Павловна? (Х^ед- 
мпаеть стулъ.) 

Софья. Ужасно! 

Двдрей Савельевичъ. Я ждалъ васъ съ нетерп'Ьн1емъ. 
Мн* кажется, что то, что услышу отъ васъ.... 

Софья. Серьезн'Ье ч'Ьмъ вы полагаете? И вы не 
ошиблись. Вы сказали мн'Ь, Андрей Савельевичъ, что я 
вамъ нравлюсь, (застлкчиво) что вы меня любите... 

Дцдрей Саведьевияъ {сь жаромь). Н'Ьтъ, Софья Павловна ! 

Софья [еь испугл). Какъ Н'Ьтъ? 

Двдрей Савельевичъ. Я обожаю васъ! 

Софья. Какъ я испугалась! И время ли играть словами, 
когда мигъ теперь драгоц'Ьненъ для насъ, Андрей Са- 
вельевичъ? {Музыка %араеть кадрчль.) 
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Двдрей Савеаьевичъ. О, говорите, говорите, и во весь 
слухъ! 

Софья (рыядываясь). Тетушка Настасья Аниспмовна,* 
вы знаете, одна вооружила батюшку, {вбтаеть другой ка- 
валерь и подходить къ Софыь.) 

2-й1авадеръ. На контръг-даисъ позвольте пригласить 
васъ, Софья Павловна. 

Софья. Ахъ, извините, я ангажирована. 

2-й Кавадеръ. На этотъ? 

Софья. На этотъ! 

2.Й Еавадеръ. К'Ьмъ? 

Софья {обращаясь кп Андрею Савельевичу). Вотъ ими-съ! 

2-й Кавадеръ. Извините, сударыня, но вы опоздаете: 
С1Ю минуту начинаютъ. 

Софья. Благодарю васъ; идемте, Андрей Савельевичъ! 
(тихо) Я разскажу вамъ тамъ {уходять). 

2-й Кавадеръ (подходить кь Иастасыь Аиисимовшь). Суда- 
рыня.... 

Настасья йнисиновна (думая^ что ее ашажирують). Ахъ, Бо« 
же мой, право, что тутъ д'Ьлать! Нельзя ли, Антонъ Не- 
тровичъ, Савелш Михайловичъ, подождать немножко? 
Кадриль продолжится не долго, я полагаю, {кладете кар- 
ты и встаеть.) 

2-й Кавадеръ. Какъ ваше здоровье? 

Настасья Днисиновна (сь сердцемь садится). Ничего-сь !... 
Кто же играетъ? я, кажется, сказала: куплю. 

СаведШ ■ихайдовпъ. Сд'Ьлайте одолжен1е, безъ церемо- 
Н1И; Настасья Анисимовна! Мы подождемъ охотно; 
знаете, этакъ, разогнуться надобно; спину ломить^ дол- 
жно быть отъ сид'Ьнья. 

Настасья Анисиновна. Шть^ н'Ьтъ, пожалуйста; я гораз- 
до больше люблю играть, ч'Ьмъ танцовать. {Вь сторону) 
Какая нев'Ьжливость, невоспитанае! 
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Савед1й Нихайдовичъ. Я купияъ бы. 

Днтовъ ПетровЕчъ. Я пасъ. 

СаведШ Нихаыовичъ (покупаешь и скидыв(1етъ). Ну-съ, 
МЫ-съ вграемъ. {Вь это время от залиъчаеть кавалера^ кла- 
дешь картЫу встаетьу жметь ему руку и садится; кавалерь 
подходить кь Антону Петровичу^ который также встаешь и не 
узнаешь кавалера: взаимные поклоны и пожашге рукъ.) 

СаведШ ■их&йдовияъ. Мы сыграемъ безкозырную-съ. 

Настасья Днисимовна. Вистъ! 

Днтонъ Петровичъ. Ввстъ! 

СавелШ Нихайдовшъ. Два виста-съ? прекрасно! Ну-съ, 
пожалуйте-ка. ... пожалуйте-ка.... ну, а эти ваши-съ: чи- 
стенькая П... Антонъ Петровичъ, вамъ сдавать-, авамъ 
собирать, Настасья Анисимовна, карты! (кавалерь ухо^ 
дитъ.) 

1нтонъ Петровичъ. А кто это такой? 

СавелШ Нихайловпъ. Право, не знаю-съ! 

Днтонъ Петровичъ. Да ! (сдаешь карты.) 

Настасья Двисиновна. Куплю-съ разочикъ. 

Днтонъ Петровичъ. У Егора Филипповича, въ прошломъ 
году, около Новаго года, въ преФерансъ такъ сдали; я, 
этавъ, перебиралъ, перебиралъ картьц говорю: пасъ, а 
смотрю — тузъ подъ столомъ! 

Настасья Двисиновна. Я разъ купила. 

СавелШ Нихайловичъ. Тузъ подъ столовгь? 

Днтонъ Петровичъ. А! тузъ подъ столомъ! 

Настасья Двисиновна. Я разъ купила; а вы что, Савел1й 
Михайловичъ? 

СавелШ ■ихайловичъ. А я, сударыня, и самъ не знаю 
что сказать!... Купить бы можно — да н*тъ: скажу 
насъ. 

Днтовъ Петровичъ. А вы знаете Егора Филипповича? 

СавелШ ■нжайловичъ. Иикакъ н'Ьтъ, не случалось. 

Часть УН в 
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Днтовъ Петровпъ. Такъ вспъ^ это у него1 Та&ал бьиа 
досада: перебираю карты, да и скаокн насъ^.. 

Наетаси кнсижжа. А л ку^в^а раэъ. 

Автонъ 1отроввп. Шсъ. 

СаведШ Кихашошъ. И л насъ. 

Настаем Ашюшнюна. Восемь безъ козырей. 

1нтонъ Петровпъ, Пасъ. 

СаведШ Нихайловвп. Погодите-съ, погодвте^ъ. Пой- 
демте-ка, Антонъ Петровичъ: игра странная» 

Настасья Ависиновна. Ахъ, матушки, ошиблась: всего 
семь безъ козырей*, ей Богу, обочлась} 

6аве4Ш Нихайловячъ. Ну, семь такъ семь, и на то согла^ 
сенъ: я въ рук'к — какъ не рискн^^ть. Пойдемте» нойдем-* 
те, Антонъ Петровичъ. Вотъ вамъ тузъ, а вотъ король, 
а вотъ и дама, а вотъ и десятка, а вотъ и девятка^ а 
вотъ и семерка, (слишпсл.)^ 

Настасья Анисиновяа. Безъ двухъ, однакоже. ВЬда это 
несчаст1е непостижимое! 

СаведЦ ■нхашоввчъ. Всего двадцать р^мпммвъ^ На- 
стась;^ Андсимовна, всего двадцать. 

Настасья Дащсгаовна. иесчаст1е веноствжимое: пять 
червей на одной рук-Ь*^ каково? Нечего д'Ьлать,^ поста- 
вить, нечего д'Ьлать. Кому же сдавать? 

СавелШ Ниха&ювнчъ. Мн'Ь. {Сдаеть. Софля ваюднат^ одна и 
подходить кь Савелыо Мирсайлоешчу.) 

Настасья Ависиямм. Какъ ты думаешь,, сколько я по- 
ставила ревшаовъ, Софья? 

Софья. Не знаю, тетушка. 

Н^спсья 1я1си»о9ща^ Однако , кшъ хутвеат^ 

СрФЬ4. 0р«во, не знаю. 

Настасья Ависнновна. Однако, подумай. 

Срмя. Восемь- 

Настаем ^ ^иа^ш>щ| . Двадцать! Я 90ебраа1^. чгго ц^и* 



83 

ву беэкозыряой, у Савеля Михайловича тузъ, корол^ 
дама, самъ пять червей. Видано это? В*дь это несча- 
ст1е, которому прим-Ьра н'Ьтъ. 

Сомя {еь сторону). А мое? однако, надобно приступить 
къ д*лу, и дай Богъ чтобы мн* удалось. {Шдходить кь 
Саеемо Михайловичу) Отчего вы такъ бл'Ьдны, Савел1Й 
Михайловичъ? 

СавмШ ■ихайловить. Я-съ? Не знаю-съ, право. 

Софья. Право, бхЬдяы; вы нездоровы? 

СавелИ Ннхайловичъ. Н-бть, кажется, здоровъ. 

Софья. Ежели здоровы, то вамъ какъ будто чего-то 
недостаетъ, и ежели я не ошиблась, то, мн1| кажется, я 
отгадала. 

СавелЦ Швхайловячъ. Право, не знакьеь, ей-ей не 
знаю-съ. 

Софья. Вы заигрались въ преФерансъ, и это вамъ, по- 
в'Ьрьте, нездорово. 

С|шел1й ■ихайловняъ. Не много усталъ, но къ устало- 
сти-съ не привыкать стать. 

Софья. Но для чего же? Какая крайность? Къ тому 
же, въ комнагЬ батюшки, вотъ зд^Ьсь [мказьшитъ па 
дверь) у приготовлено все что, я полагаю, будетъ вам* не 
непр1ятно, Савел1Й Михайловичъ. 

СавблШ Нихайловичъ. Приготовлено-съ, для меня-съ, бла- 
годарю; но, хорошо, Софья Павловна, но... что же, см'Ью 
спросить? 

Софья. Трубка и табакъ. 

СавоИй ■пввйловйп. Н'Ьтъ-еъ, это уже, это уже слтп- 
комъ обязательно! Я, право, этого не стою-съ, Софьи 
Навловна, не стою-еъ, ей ей! Какъ, для меня! {щлуеть 
ей руку.) 

Софья. Друзья батюшки не должны церемонт^Ся у 
него въ дом^, я моя обяэеннбеть, СавелШ Михайловичъ; 
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похлопотать о томъ, чтобы они не ст'Ьсняли себя ни 
ч'Ьмъ. 

Савед1Й Нихайдовичъ. Право, не стою, право, не стою! 
Яу Софья Павло вна, еще ни ч-Ьмъ заслужить не могь-съ 
такой внимательыостя..^. 

Софья. Мн-Ь было бы крайне досадно, если бы вы, Са-> 
велш Михайловичъ, отказались отъ моего предложен1я, 
и хлопоты мои остались бы не вознагражденными... 

Настасья Аянсиновяа. Что все это значитъ? 

СавелШ Ннхайловячъ. Какъ отказаться, мн'Ь ли отказать- 
ся I (Б!ьжитЪу кланяясь^ въ кабинеть.) 

Софья Павловна {ему всмьдъ). А я сяду за васъ , и об'бща- 
юсь вамъ быть благоразумной и ремизовъ не ставить. 

СавелШ Ннхайловячъ. Сд'Ьлайте одолженге. (Уходить.) 



XI. 



Софья {про себя). Ну, начало сд'Ьлано; гд'Ь же Андрей? 

Днтонъ Петровнчъ {про себя). Кажется, д'бло до меня до- 
ходитъ, а я роль-то свою и позабылъ... Какъ быть? 

Софья. Я сдаю за право Савел1я Михайловича, тетуш- 
ка, и предупреждаю васъ, что буду играть осторожно, 
ремизовъ ставить не буду^ да и вистовать съ дурными 
картами не пойду. 

Настасья Аянснновна. Твое д'Ьло: играй какъ хочешь! 
Мн'6 Д'бла Н'Ьтъ. {Андрей входить и Софья показываеть ему 
взглядомь млсто возлгь Настасьи Анисимовны. Андрей садится) 
А, и вы зд'Ьсь, Андрей Савельевичъ? Что же, устали 
танцевать? {Въ сторону) Я такъ и знала, что онъ при- 
детъ. 

Андрей Савельевичъ. Очень усталъ, Настасья Анисимов- 
ва; ,балъ прекрасный; я никогда такъ много не танцо- 
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вахь! (Вь это время Софья пишешь палщвмб Антону Петро^ 

9ЫЧу.) 

Ьтонъ Петровить (ее сторону). Понимаю^ понимаю, гмъ1 

1ндрей Савельевичъ (Настасыь Ангитмовнгь). У васъ еще 4-2 
ремвза? 

1астасья 1нисимовна. Сорокъ два и три ; поистерлись. 
{Поправляеть) Еще ц'блыхъ сорокъ пять ^ сей часъ двад- 
цать поставила. 

Андрей Савельевияъ. Вы не в^Ьрите въ несчаст1е , На- 
стасья Анисимовна? 

Настасья 1нисиновна (со вздохомь). Въ счаст1е не в^Ьрю, 
Андрей Савельевичъ! 

Андрей Савельевичъ. Но почему же, Настасья Аниси- 
мовна? 

Настасья 1яисиновна. Счастье есть мечта , за которою 
напрасно бЬгаютъ слишкомъ дов']&рчивыя сердца. 

кдрей бавельевичъ. Но не уже ли вы никогда не были 
счастливы, Настасья Анисимовна? 

Настасья Анясиновна. Никогда, нельзя сказать , но дав- 
но! Увы1... Но мы останавливаемъ игру разговорами. Не 
правда ли, Антонъ Петровичъ, что мы останавливаемъ 
игру? 

1нтонъ Нетровичъ. Я радъ, Настасья Анисимовна, я 
радъ; немного усталъ; да и, признаюсь, больше люблю 
разговоръ ч'бмъ игру. {Вь сторону) Начать надобно. {Гром- 
ко) Играть всегда можно, а пр1ятный разговоръ р-Ьдокъ. 

Настасья кисиновна (нгьжно). Ахъ , это правда , Антонъ 
Петровичъ, и какая правда! Пр1ятный разговоръ не есть 
ли сочетан1е звуковъ, исходяпщхъ изъ глубины сокро- 
венной души? не есть ли иногда безсильное сознан1е 
того , что такъ долго остается погребеннымъ въ изги- 
бахъ сердца ? Это точно р'Ьдко удается , и , къ сожал-Ь- 
Н1Ю, очень р'Ьдко! 
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|щтоп 1ктромт1. Я ромрщевао согласенъ съ ванв^ 
Настасья Анисимовна, т'Ьмъ бол'Ье, что, и я, какъ вы, 
дрлженъ чуаствовать весьма сходцо, то есть одинаково: 
в Я; какъ вы, одавокамъ нахожусь въ семъ мЕр'Ь... и, то 
есть, сохранилъ, какъ вы, свое первобытное положен1е 
ртноситедьно состоян1Я одиночества совершенваго. 

Софья (в« строну). Прекрасно ! чудесно! 

Настасья Ависимовна. Но вы мужчины , Антонъ Петро- 
ввчъ; вы привиллегированное существо, повел-Ьвающее, 
въ то время какъ б'Ьдная женщина, съ минуты рож- 
ден1я обречена на дегкомъ челнок'Ь бороться съ вну- 
тренними бурями, бросающими ее съ одной грозной 
волны на другую! Сколько подводныхъ скалъ угрожаетъ 
нашему полу ! сколько кораблекрушен1Й долженъ выне- 
сти бедный челнокъ ихъ, пока зеФиръ не примчитъ его 
въ тихую пристань.... Ахъ!... 

Антонъ Петровнчъ. Ахъ, Настасья Аццсимовна! мужчина 
не столькимъ ли же подверженъ угрожающимъ , то есть 
пристанямъ или скаламъ и бурямъ всякивгь высокимъ.... 
ц, признаюсь, не прочь былъ бы остановиться въ ти- 
хомъ какомъ ни есть пристанищ'Ь! 

Софья (ее сторону). Безподобно ! Надобно оставить ихъ 
однихъ, и, какъ бы не нарочно, привести батюшку. 

Настасья Анисшювна. Какъ ? вы, Антонъ Петровичъ^ вы 
тяготитесь своимъ одиночествомъ, в съ вашимъ состоя- 
Н1емъ? Но кто же останавливаетъ васъ? разв'Ь вы не 
свободны, Антонъ Петровнчъ? 

1нтонъ Петровать. Какъ бы вамъ сказать... да, вотъ, 
наприм'Ьръ: кто останавливаетъ молодежь танцевать 
когда друг1е танцуютъ? 

Софья (смпясь). Дядюшка! это на нашъ счетъ! 

||тонъ 1етровпъ (слцьяоь). Штъ, Сонвчка, я такъ ска- 
залъ: безъ нам'Ьрен1я. 
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Сомя. Есди бьц дядюшка, вс^Ь препятствЕя такъ лег- 
ко отстранялись какъ это*, то не было бы несчастныхъ. 
Андрей Савельевичъ првгласилъ меня яа мазурку, и я 
дала слово, но не см'Ьла у идти, боясь остановить игру^ 
но какъ шЫу дядюшка , нам'Ьрены отдохнуть , то я очень 
рада потанцовать. 

Андрей Савельевичъ {вставая). Мазурку начнутъ С1Ю ми- 
нуту, и я готовь, Софья Павловна. 

Автовъ Петровнчъ. Какъ вы, Настасья Анисимовна, а я 
радъ отдохнуть. 

Настасья Дннсшювва {жемаит)^ И я , признаюсь , очень 
рада; преФерансъ утомляетъ страхъ, особенно когда 
мыслишь не о томъ. 

Софья. И такъ, дядюшка, прощайте; я возвращусь 
скоро. {Д1ьмшпь ему знакь и уходить сь Андреемь.) 



XII. 



1нтонъ Петровичъ. Я , Настасья Анисимовна , я , право, 
извините, этакъ вамъ, просто доложу вамъ... {Вь сторону) 
Сбился , ей Богу сбился I ну , да , в-Ьдь , безъ репетицш 
какъ же можно! (Громко) Такъ, воть что-съ, матушка 
сестрица I (смтьясь) Сестрица I в'Ьдь , сестрица я говорю 
такъ, чтобъ посм-Ьяться; а В'Ьдь К1кк1я я^е вы сестрица! 
в'Ьдь на этакой сестрнц'Ь можно было бы, гмъ, гмъ, 
гмъ.... 

Настасья Атспювна {емстря на певб шьжно ш ео вя&о^мь). 
Ахъ! 

1ятоп 1етровт. Гмъ! 

Настасья Аяисиновна. Я сказала: ахъ!..« 

1ятоп 11етров№№. Да, тагквотъ чточгь {аь сшрбну). Ну, 
двиаемъ, двинемъ! {Грмм^) ВЪдь вотъ, то-то же!... Ска- 
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залъ бы вамъ сювечко, сказалъ бы вамъ словечко... ну, 
хоз^отать станете! А сказалъ бы словечко! а! 

Настасья 1нисииовна. Хохотать? никогда ! 

1нтонъ Петровичъ (трозитг^ пальцемп). Знаемъ мы , никог- 
да! знаемъ мы васъ, женщинъ; в'Ьдь вы.... (0& сторону) 
Разн'бжился, должно быть передъ смертш: ей Богу, 
страшно становится! 

Настасья Аяисимовна. ШпЬ хохотать? мн^Ь несчастной? 
Ахъ, если бы вы знали!... 

Антонъ Петровить^ ахъ! не стыдно ль ваиъ^ 
Судить такъ строго насъ н'ёжныгь дамъ? 
Мы сердцемъ дышимъ^ чего-то ждеиъ^ 
Надеждой счаст1Я одной живенъ ! 

Ахъ, не судите меня! 

Если бъ знали вы какъ злобный рокъ! 

Быль, увы1 для меня 

Неукротимъ, грозенъ, золь и жестокъ. 

Настасья 1нисиновна и 1нтонъ Петровичъ. 

Ахъ^ ахъ, сладше сны, 
Цв'Ьтки моей весны! 
За11;иъ, какой судьбой, 
Васъ рокъ унесъ за собой? 

Автовъ Петровичъ. Что прошло, то прошло, а чего еще 
н4тъ, такъ надобно устроить; а мн-Ь, знаете ли, матуш- 
ка, что хочется устроить?... [Смгьется] Ну, отгадайте-ка, 
отгадайте-ка! 

Настасья Ависнновна {вь еторту). Не уже ли? можетъ ли 
быть ! (Громко) Что жь, Антонъ Петровичъ, я слушаю. 



1нтонъ Петровпъ. Вы С1ушдете ! этого мало ; надобно 
согласиться. А? что? 

■аетасья Анисиновна [еь сторону). Н'Ьтъ никакого сомн'Ь- 
Н1Я ! (Громко) Согласиться? на что же согласиться, Антонъ 
Петровичъ? 

1нтонъ Петровичъ. На что? на свадьбу! Каково? 

Настасья Анисиновна [опуская $м1за). На свадьбу. 

Антонъ Петровичъ. Да, на свадьбу. 

Настасья Анисиновна. Но, но, я не подумала... но я не 
подумала.... этакая честь... [Въ сторону) У него пятьсотъ 
душь! Кто4ъ и ожидалъ! (Громко) Но, Антонъ Нетро- 
вичъ, согласенъ ли братецъ Павелъ Петровичъ? 

Антонъ Петровичъ (еъ сторону). Вотъ дура, ей Богу, дура! 
вотъ попалась I (Громко) Когда вы согласны , такъ брать 
и подавно спорить не станетъ. Ну, что же? согласны ли, 
матушка? 

Настасья Анисиновна. Богъ мой, что тутъ д^Ьлать! (Гор- 
жественно) Антонъ Петровичъ! вв'Ьряю вамъ судьбу мою, 
Антонъ Петровичъ. 

ХП1. 

ЯШП НЕТРОЕЮ вб^гаетъ въ попыхахъ , эа нинъ С11Е111 НШЬОВПЪ, СОФЫ 

ОШОШ, А1ДРИ ШВДЬОННЪ и девочка. 

Павелъ Петровияъ. Вотъ тутъ и прекрасно ! А в'Ьдь 
тамъ гЬснота такая, что руки не просунешь. Станови- 
тесь-ка, господа, по своимъ м'Ьстамъ. 

Андрей бавельевичъ. Но одной пары н'Ьтъ , Павелъ Пе- 
тровичъ. 

Павелъ Петровичъ. Какъ н'Ьтъ? найдемъ! Вы съ 
СоФьею , Савелш Михайловичъ съ Нютинькой , а я съ 
Лукерьей Марковной. 



Дшдрсй Ьведмпъ* Да, ну, а четвертой шЛтъ. 

■авеаъ Петровичъ. Какъ четвертой н^тъ? Антонъ Пет- 
ровичъ 1 И вавгц иатушха, не угодно ли? Не дарою же 
вы, сестрица, н-Ьтухонъ-^го разод'Ьлись.... Ну, Антонъ 
когда плясать станетъ не въ тактъ, такъ придержать 
можно. 

Настасья Ависвиовяа. Танцовать ? и въ эту минуту? 

Иаведъ Петровияъ. Не жеманьтесь, матушка I А сами-то 
до смерти рады, чай1 Ц'Ьлый вечеръ напрашивались, да 
охотниковъ-^го не оказалось. 

Настасья Двисиновна {(ю сторону). Груб1янъ1... 

Паведъ Петровичъ {береть Антона Петровича аа р^/ку и На- 
стасью Лниеимовну тащит» на лёьето). Ступайте-ка: что 
долго церемониться. 

Настасья Анисиновва (м сторону). Если бъ онъ зналъ! 
^^Вздыхаеть.) 

1нтовъ Нетровнп. Ужь не къ в'бнцу ли I (Громно) Что 
это, братецъ, куда жь это вы насъ? 

Павелъ Нетровияъ, Пары не достало, такъ милости про- 
симъ ; а тамъ т'Ьсно. 

1нтонъ Петровичъ. Выходить, танцовать надо? а? Да 
какъ же это I 

Иаведъ Петровичъ. Нросто, братецъ^ какъ начнемъ, такъ 
увидите. 

Днтонъ Петровичъ. Ну , пожалуй , пожалуй ! А я, при- 
знаться, не думалъ. 

Настасья Лнисповяа. Не думали? А я думала ли? {Взды^ 
хаешь.) 

Павеп Петровичъ. Ну, что? готово^ {Хлошшпь музыкл ног 
чннать. Танцують кадргяль.) 

Ьпошъ Петровичъ. Уфъ, Господи помилуй I голова кру- 
гомъ! Нокорн'Ьйше васъ благодарю^ матушка! Однако- 
же и наше Д'Ьльце кончить пора. 
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■астаая Данешовна, Лнтовъ Петровичъ I но я , право, 
не знаю... я такъ мало приготовилась... Не лучше ли от* 
лояшть до удобн'Ьйшаго случая? 

1нтовъ 1етровияъ. Отложить? избави Господи, матуш- 
ка! Д усталъ, да , чай, и всЬ устали. Случай этотъ ч'Ьмъ 
же не удобенъ? Этотъ случай удобный^ в*дь вы, ма- 
тушка, согласны? 

Наетаеьд Днисшовяа. Ахъ , не терзайте меня! ахъ, не 
терзайте меня, Лнтонъ Петровичъ!..* Такъ много силь- 
ныхъ ощущенШ въ одну минуту I... это ужасно. 

1нтонъ Петровичъ. Но в'Ьдь вы согласны, сестрица I 

■аетасья Дннсповна. Согласна. 

1втовъ Петровичъ. И прекрасно! Братецъ, Павелъ Пет- 
ровичъ, и вы, господа, пожалуйте-ка сюда. {Вт подход 
дтм.) 

Иавелъ Петровичъ. Что такое? что такое? 

Днтовъ Петровичъ. А вотъ что: сестрица, Настасья Аниг 
симовна говорить , что согласна , такъ прошу засвид'Ь- 
тельствовать^ а не то, чего добраго... 

Павелъ Петровичъ. Согласна? не понимаю.... Да, на 
что жь она согласна? 

Софья (во сторону). Богъ мой, какая минута! 

Андрей Савельевичъ. Софья ! безц'Ьнная Софья! 

Автонъ Петровичъ. Какъ на что согласна? на свадьбу 
согласна : вотъ и все ! 

Вс1 {кромл Софш^ Андрея Савельевича и Настасьи Лииеымо&^ 
ны). Какъ на свадьбу? на какую свадьбу? 

Павелъ Петровичъ. Кой прахъ! неужьто?.... Ну, брать, 
Антонъ , поздравляю ! ей Богу , поздравляю ! В'Ьдь уго- 
раздило жь тебя? (Хохочетъ.) 

Пастасм 1висш1овяа. Тутъ ничего н'Ьтъ см'Ьшнаго и 
ежели это Антону Петровичу угодно... 

Днтовъ Петровичъ. Какъ, матушка, мн'Ь не угодно, коли 
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вамъ угодно, да еже^и и братецъ Павелъ Петровичъ 
сомасенъ. 

Паведъ Петровичъ [хохочетъ). А мн'Ь что ? Я согласенъ, 
ей Богу согласенъ I 

1нтонъ Петровичъ. Спасибо ; а всЬ согласны , такъ да^ 
вайте жь руки. 

[Настасья Анисимовна протягиваешь руЩ1.) 

Паведъ Петровичъ. Кой прахъ! шутка это, что ли? 

1нтонъ Петровичъ. Шутка? какая шутка! 

Павелъ Петровича Такъ ты, впрямь, хочешь на ней же*^ 
питься, и она согласна, и ты согласенъ? 

1нтонъ Петровичъ. Какъ же ! и я согласенъ, и сестрица 
согласна, да только не на нашу свадьбу, а на Соничкину 
съ Андреемъ Савельевичемъ; вотъ что! А ты не обижай 
сестрицу : она про себя и не думала. {Въ сторону) Вотъ 
штуку удралъ! (Громко) Она этакого вздору и думать не 
думала*, вотъ что! 

Софья и Андрей. Дядюшка! любезный дядюшка! 

Настасья 1нисиновва {падая въ обморокь). Ахъ! умираю! 
умираю! 

Павелъ Петровичъ. Какъ съ Андреемъ Савельевичемъ? 
Да я еще объ этомъ и не думалъ. 

СаведШ Киайловичъ. И я не думалъ , признаюсь , ни- 
какъ не думалъ; какъ честный челов-Ькъ! 

1нтонъ Петровичъ. А кто жь м^шаетъ , батюшка ; ду- 
майте на здоровье*, а я свое д-Ьло сдЬлалъ, и свид'Ьтели 
есть. 

Павелъ Петровичъ. Слова н-Ьтъ; ну, свид-Ьтели есть, такъ 
и не запрешься. Какъ ты, дружище? [Кь Кулачеву) 

СавелШ Иихайловичъ. А что же тутъ думать? отъ ны- 
н-Ьшняго выстр'бла не увернешься! В-Ьрно, быть такъ! 

Лятонъ Петровичъ. А тамъ, тамъ, тамъ.... Ну, по ру- 
камъ. (Софыь) Довольна ли ты мною, проказница? 



93 

Софья. Дядюшка I (Цгьлуеть ею. Андрей г^луеть его руку.) 

Андрей. Я обязанъ вамъ, Антонъ 11етровачъ! 

1нтонъ Петровияъ. Не Антонъ Петровичъ, а дядюшка. 

Андрей. Дядюшка^ почтенный дядюшка! 

Настасья Анисиновна. Ахъ, ахъ1 умираю. 

СаведШ Нихайдовичъ. Ведь ^ огь радости должно быть, 
такъ М'Ьшать гр'Ьшно. (Хохочешь.) 

Паведъ Петровичъ. Да и глупо было бы ! Шампанскаго, 
шампанскаго I 

Настасья Анисииовна (вставая^ сь сердцемъ). Гнусные люди ! 
жесток1Я сердца, достойныя всякаго презр'ЬнЕя! {Убл^ 
$аетъ.) 

Павелъ Нетровичъ (ей вслгьдь). Милое, н'Ьжное, но сла- 
бое создан1е! Не бось, не выдержала, а ушла*, и т'Ьмъ 
лучше! 

(Пргшосять шампанское.) 

Антонъ Нетровичъ. Постой, постой ! 

Мы шутку эту, не шутя. 
Шутя, какъ шутку расшутнли, 
И первымъ шутомъ въ неИ былъ я1 
Меня въ шуты въ ней нарядили. 

Но если вы довольны ей — 
Въ довольств'Ь вашемъ наша слава I 
Такъ вы похлопайте сильн'ёй, 
Иначе не услышу, право I 

Навелъ Нетровичъ. 

Прекрасный случай былъ, какъ рааъ 
Пять л1;тъ тоиу, въ моей бригад'Ь: 
Начальникъ съ фронта вызвать насъ, 
Еюгодарнлъ, иы были рады! 
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ПодобвоЙ рМФета, увы! 
Со шою вмовь не вршиючмтся... 
Ну, рюв^, вызовете вы, 
Такъ аы за честь пктешъ явяты». 

1с1. 

Ну, разв1^ вызовете вы, 
Такъ мы за честь почтемъ явиться. 



^жждрь. 



ПРВДСТАВЛЕНЪ ВЪ ПЕРВЫЙ РАЭЪ 



п сшшпшт, ишАпгашп тдияши шшц^ 



Д^сабрл 11<о 185Л мода. 



ДЪЙСТВУЮПЦЯ ЛИЦА. 



КМСТАНПП ШТРОВПЪ, пекарь. 

ШАШ ПАЮВНА, жена его. 

АПТДу дочь ихъ. 

К01ДРАТ11 ЦАИОВПЪ, армеЙск1Й егерскШ капятанъ и комевдантъ укр'Ьпдеви. 

ШШ СШПШЪ, порутакъ. 

1Р0ВЪ СШПЪ, помовннкъ. ' 

ПСОВЪ, Федьдшеръ. 

СТАРЫЙ ШАПДЪ. 

■010Д01 СОШТЪ. 

Д'Ы1ств1е происходить на Кавказ^ въ одвомъ изъ ма лыгь отд1к1ьныхъ укр'Ъп деп1й. 



ДЪЙСТВП ПЕРВОЕ. 



Комната; на голлхъ брененчатыхъ сгкнахъ внснтъ н-Ьскодько карпнокъ; въ 
аадней сгЬн1^ окно ■ дверь; дверь направо, дверь налево. Вечеръ. — На аван- 
сцен^ въ болъпшжъ кожаныхъ кресдахъ, сндвтъ, обдоженвый подушками, ранен- 
ный поручнкъ. Годова его м грудь перевяваяи бмвтамм; ва иемъ сюртукъ, наде- 
тый тодько на правую руку; онъ бдЪденъ и въ безпамятств!^. По одну сторону 
его Марья Ивановна, по другую комендангь. Носовъ стоить у дАвыхъ дверей, 
въ Федьдшерсномъ сюртукЪ съ гадуномъ. 



Нарья Ьановва {натг^ая спщтомь руки поручта). Кажет- 
сЯу приходить въ себя. Взгляните-ка, Кондрат1й Ива- 
нычъ, лице-то съ вашей стороны; ну, что, зам'Ьтна ли 
хотя мал'Ьйшая перем'Ьна? 

■оневдантъ. Постойте, сдается будто-бы... Да, н'Ьтъ, 
Марья Ивановна, правду надобно сказать: что за мо- 
лодежь стала нынче! срамъ, просто срамъ! Слова н'Ьтъ, 
зац'Ьпили порядкомъ*, ну, очум'Ьлъ, вытекло крови съ 
полведерки, на первыхъ порахъ и б'Ьлки подъ лобъ. 
И съ нами случалось: бывало, пролежишь себ'Ь часовъ 
шесть, гд'Ь ни на есть подъ ельникомъ, и вороны са- 
дятся, а утренникомъ, только станетъ подмораживать, 

Часть ГП. 7 
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небось, очнешься •, захочешь, знаете, высморкаться 
сдается заносишь руку и ни в^Ьсть какъ высоко, въ сущ- 
ности же, смотришь, ни съ м^Ьста. За то, только съ пе- 
ревязки, просишь ^Ьсть; хватилъ же рюмку, хоть опять 
въ д'Ьдо. А это что такое? ототрешь; ахъ, ахъ и опять 
шлепъ о земь*, словно барышня. 

Иарья Мвановна. Побойтесь Бога, КондратШ Иванычъ! 
да упаси же Царица Небесная отъ такихъ ранъ, какъ 
у Павла Серг-Ьича. Носовъ говорить: возьми пуля на 
волосъ л'Ьв'Ье, духъ вонъ; шуточное ли д'Ьло. 

■онендантъ. Вретъ Носовъ. У жь эта мн']^ медицина ! Ту- 
да же съ разсу}кден1ями: когда бы Л'Ьв'Ье, когда бы пра- 
в'Ье! Охъ, ужь мн'6 эти нестроевые! Вы, однакоже, 
почтеннМшая Марья Ивановна, не подумайте чтобы я 
говорилъ это касательно Константина Петровича.... 

Марья Ивановна. Взгляните-ка: дышитъ, кажется... точ- 
но дышитъ..« Возьмите руку и потрите пульсъ, Кондратш 
Иванычъ, только не такъ, какъ давича, а пон^Ьжн'Ье; я 
же дамъ ему понюхать спирту. Боже мой, того и смо- 
трю, что опять потеряетъ чувство! 

■онендантъ. Очнись, братъ, Павелъ Серг'Ьичъ ! ей Бо- 
гу, пора! замучилъ до смерти. Вотъ уже битыхъ два ча- 
са какъ оттираемъ тебя, словно старую м-Ьдиую посу- 
ду. Ну, чтр, продралъ глаза ? насилу I 

Иарья Ьановна. Тише ! какъ такъ можно громко гово- 
рить? в^лъ оцъ слабъч Какой вы, право, КондратШ Ива- 
нычъ. (Больному) Павелъ Серг'Ьевичъ! они все шутягц 
вы не слушайте, а успокойтесь. 

Поручикъ. Добрая Марья Ивановна! и всЬ эти хлопо- 
ты изъ за меня; стою ли? 

Нарья Ьановна. Как1я хлопоты, что за хлопоты? Богъ 
съ вами, Павелъ Серг'Ьичъ, есть о чемъ думать*, оправь- 
тесь-ка поскор'Ье, не то отъ моего Константяна Петро- 
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вича мн'6 же достанется за васъ: скажетъ, не ум'Ьла 
ухаживать*, онъ же, вы знаете, дюбитъ васъ какъ сына 
роднаго. 

Поручишь {съ отчаянгемъ). Меня, какъ сына? Богъ мой! 

Нарья Мвановна. Что это, опять? Смотрите, КондратШ 
Иванычъ, опять и бл']&дность въ лиц'6 и ротикъ синехо- 
некъ. 

Коневдантъ. Н']&тъ, брать, шалишь! ужь я теб'Ь гово- 
рю: хочешь бабиться, ступай въ госпиталь, а то в^Ьдь 
этими н'Ьжностями ты просто моришь старуху. Взгляни: 
у нея и слезы на глазахъ. 

Поручикъ. Виноватъ, КондратШ Иванычъ, и радъ бь1 
переломить себя, но*я такъ слабъ... 

■онендантъ. Диковинное д'Ьло — слабъ! Держалась бы 
у русскаго человека голова на плечахъ, хоть на жилк'Ь, 
такъ приростетъ, небось. И ноги оторветъ у инаго, а 
какъ Фельдфебель молодецъ, да крикнетъ, такъ, смо- 
тришь, и тотъ б'Ьжитъ, коли отсталъ отъ своихъ; друга- 
го мало убить, повалить нужно. А то слабъ, говорить! 

Поручихъ. Стакань воды осв'бжилъ бы меня. 

Коиендантъ. Воды! а водки не хочешь? 

Поручикъ. Я не пью, Кондрат1й Иванычъ! 

Нарья Ьановва. Сейчась, батюшка, С1Ю минуту по- 
дамь. [Бпжитъ за водою.) 

Поручикъ. Кондрат1й Иванычъ! опасны ли мои раны? 

Коиендантъ. Что ? опасны ли раны? а теб'Ь какое д^Ьло 
до нихъ? 

Поручикъ. Я бы желаль знать. • 

Коиендантъ. А для чего бы, напрш^ръ, позвольте 
спросить? 

Поручикъ. Если посл^Ьдн1Й часъ мой близокъ, преду- 
предите меня, почтенный Кондрат1Й Иванынъ. 

Коиендантъ. Какъ же, ваше благород1е, такъ сейчась и 
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предупрежду! Очень умно, то есть, придумано; и при- 
лично мн!; расхаживать по команд'6 и предупреждать 
всякаго: дискать, С1Ю минуту умереть изволите! по- 
сл-Ьдняя минута знать, да то и се. А еще ОФицеръ. И мо- 
локо-то на губахъ не обсохло, а поручикъ. Другой двад- 
цать л'Ьтъ тянетъ лямку, и Богъ не приведетъ царапи- 
ной отметить Формуляръ, а ты, смотри-ка, и лобъ въ 
крови, и грудь насквозь; глядишь, на рану пришпилятъ 
крестъ, да скажутъ спасибо. Чего же ты боишься 
смерти? 

Поручикъ. Кондрат1Й Иванычъ! на сов'Ьсти моей тяж- 
кш гр'Ьхъ. 

Конендантъ. Гр'бхъ, говоришь ты? 

Поручикъ. Да, гр'Ьхъ, и гр^Ьхъ ужасный. 

■оиендантъ. По служб'Ь, что ли? 

Поручикъ. Н'Ьтъ, но гЬмъ не мен'Ье онъ мучить, онъ 
терзаетъ меня. 

■онендавтъ. А не по служб'Ь, такъ въ свое время вы- 
скажешь, да покаешься. Богъ милостивъ^ кто безъ гр'Ьха! 

Поручикъ. Вы должны выслушать меня, почтенный 
капитанъ, иначе.... я не умру спокойно. 

■оиендантъ. Опять понесъ, словно въ пов'Ьсти, или въ 
истинномъ тамъ какомъ нибудь печатномъ происше- 
ствЁа. И достаетъ же вашей брать'Ь времени на выучку 
подобныхъ изр'Ьчен1й: долженъ выслушать, не умру си- 
р-Ьчь покойно — куды вычурно I Слушая, подумаешь и 
ни в-Ьсть что, а бьюсь объ закладъ, что выйдетъ на по- 
в'Ьрку пустякъ. Ну, какое тамъ несчаст1е? в'Ьдь, небось, 
не укралъ, не убилъ изъ-за угла? 

Поручикъ. Хуже! во сто кратъ хуже, Кондрате Ивано- 
вичъ. 

■онендантъ. Ну, ужь врешь, братъ, позволь мн'6 ска- 
зать; ну, ужь врешь: хуже этого не бываетъ. 
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Поручижъ. В'Ьрьте, капитанъ, что поступокъ мой пред- 
осудительн'бе всего того, что можетъ внушить вамъ 
благородное сердце ваше, и если вы и«1'Ьете хотя искру 
жалости, не см'Ью сказать дружбы ко ин% потому что я 
дружбы вашей больше не достоинъ, то выслушайте. 

■омендантъ. Постой, братъ; можетъ статься, тебЬ бы 
хот'Ёлось чтобы Марья Ивановна и ^Носовъ несколько 
позже узнали о твоемъ гр'бх'Ь, такъ ты поудержись 
разсказомъ^ вотъ и они на лице; а ужо зайду, по- 
жалуй. 

Поручикъ. Я буду ожидать васъ, Кондрат1и Ивано- 
вичъ, и вы не забудете? (входить Марья Ивановна.) 

■оневдантъ. Н']&тъ, забыть, кажется, не забуду, а, при- 
знаюсь, и радъ бы того... Ну, да на дос)г1Ь разскажешь. 
Марья Ивановна! вы какъ себ'Ь хотите, а, по моему, рюм- 
ка водки чуть ли не почище будетъ. 

■арья Ьановна. Богъ съ вами, КондратШ Ивановичъ! 
Съ такимъ ли н'Ьженкою, каковъ Павелъ Серг'Ьевичъ, 
такъ просто обращаться; они же и здоровые ничего 
кр^Ьпкаго не пивали, а въ теперешнемъ положенАи, со- 
храни Богъ, что случится. 

■онендантъ. Что больше бояться, то хуже; солдата 
Богъ хранить; не оставилъ головы на пол'Ь, въ четы- 
рехъ стЬпахъ^ кажется, и стыдно бы умереть. Будь 
Константинъ Петровичъ здЬсь, бьюсь объ закладъ, бы- 
ло бы насъ двое противу васъ одной, Марья Ивановна. 
Да гд'Ё же это онъ запропастился? Если не ошибаюсь, 
дней десятокъ какъ въ отлучкЬ. 

Марья Ьановна. Я, правду вамъ сказать, и сама безпо- 
коиться начинаю. Онъ писалъ мн'Ь на прошлой нед'Ь- 
л*, что продержалъ его Ировъ Силычъ при себЬ; ста- 
рикъ-то былъ плоховатъ, говоритъ, рана долго не зажи- 
вала, а, сами вы знаете, въ эти годы скоро ли оправишь- 
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ся I В'Ьдь дядюшк'Ь-то вашему, чай, подъ шестьдесятъ бу- 
детъ, Паведъ Серг*ичъ? 

Поручикъ. Я полагаю, Марья Ивановна. 

Нарья 1вановна. Вотъ то-^о же и есть; и мн^Ь помнится; 
что Константинъ Петровичъ мой чуть ли не одногодка 
съ полковникомъ. В'Ьдь мы, Кондрат1Й Иванычъ, л±тъ 
тридцать какъ служимъ съ дядюшкою ихъ. Константи- 
на Петровича прислали въ полкъ лекаремъ въ четырнад- 
цатомъ, а Провъ Силычъ былъ только что произведенъ 
въ 0Фицёрск1Й чинъ, и первую рану его пользовалъ 
мужъ. Съ той-то поры по тридцатый годъ не разлуча- 
лись мы ни разу. Прова Силыча перевели въ другую ди- 
ВИ31Ю, и Константинъ мой за нимъ; Прову Силычу дали 
полкъ, и мы къ нему. Да, безъ лести скажу: благод'Ь- 
тельствовалъ онъ намъ какъ кровный родной; нужно ли 
что бывало, горе ли какое, и поможетъ, и ут-Ьтитъ. Ужь 
за то и мы его любимъ, Кондрат1Й Иванычъ. Мн'Ь ка- 
жется, потребуй онъ отъ мужа что только въ силахъ 
онъ вьшолнить, и минутки не подумаетъ. И в'Ькъ бы не 
разлучились, ну, да в'Ьдь всЬмъ дорожка не одна. Въ 
тридцатомъ понадобились лекаря на Кавказъ, мы и пе- 
рем'Ьстились въ эту крепость; смотримъ: а Прову Си- 
лычу дали отрядъ, и онъ къ намъ. То-то была радость, 
когда мы читали приказъ! Константинъ Петровичъ мой 
чуть съ ума не сошелъ, помолод^Ьлъ годами десятью; 
право. Такъ можете судить, статочное ли д'Ьло чтобы 
онъ усид'Ьлъ на м*ст4, услыхавъ, что благод-Ьтеля по- 
ранили проклятые черкесы, и что онъ, б'ЬдненькШ, вер- 
стахъ въ пятидесяти отсюда? По'Ьду, говоритъ, взля- 
нуть на отд'Ьльные посты; лихорадка, слышно, много 
людей одол'Ёла, а тамъ, сердись не сердись, Марья Ива- 
новна, заверну къ Прозу Силычу ! Вотъ, сударь дюй, онъ 
и по'Ёхалъ. 
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1ошендантъ. Ну, Марья Ивановна, погс/Ьяю же я му- 
женька вашего^ не стать въ эти годы в'Ьтренничать. 
В'Ьдь про'Ьхать пятьдесятъ верстъ въ нашемъ краю не 
стаканъ воды выпить^ не ровенъ часъ, не всякъ кустъ 
пусть и не всякая пуля дура. 

■арья 1вановна. Неужьто есть опасность какая, Кондра- 
те Иванычъ? 

■онецдантъ. Какъ бы вамъ сказать? Опасность — не 
то чтобы была большая; слова н'Ьтъ: возьмешь конвой, 
да горсточку казачковъ, да пушченку другую, не что! 

Нарья Ьановна. Ахъ, батюшки мои, а какъ безъ кон- 
йоя? 

■онендантъ. А безъ конвоя? Ну, безъ конвоя изъ ты- 
сячи одинъ и проберется; за девятьсотъ же девяносто 
девять не отвечаю, и гр']&шить не хочу. 

Нарья Ьановна. Сохрани насъ Заступница Небесная! 
Взялъ ли Константинъ Петровичъ кого съ собою ? 

■онендантъ. Какъ не взять ! в^&рно взялъ. Да вотъ, мы 
узнаемъ сейчасъ. Эй, Носовъ! {Носовь выступаешь впередь) 
Эге, братъ, да у тебя правой-то глазъ опять, я вижу, 
сталъ меньше л'Ьваго! а? 

ПосоБъ. Не могу знать, ваше высокоблагород1е. 

Конендантъ. Не знаешь, такъ я скажу, пожалуй, отъ 
чего: хватилъ камФарнаго ; небось, не такъ? 

ПосоБъ. Должпо быть ненарокомъ, ваше высокобла- 
город1е. 

Конендантъ. Уже конечно ненарокомъ, и ненарокъ-то 
этотъ съ тобою приключается именно тогда, когда Кон- 
стантина Петровича н4тъ дома. Берегись, братецъ, это 
я теб* говорю, и шепни правой в-Ьк*, чтобы впередъ не 
пхурилась; а вместо того чтобы разсуждать о пуляхъ, 
постарайся любезный, чтобы чарки ходили л'Ьв'Ье и^и, 
пожалуй, прав'Ёе тебя^ слышишь? 
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■оеоп. Рад>ь стараться, ваше высокоб^агород^е. 

1оше«д1втъ. То-то, старайся, вотъ такъ лучше будеть. 
Дивное д1^о эти Фельдшера I сколько разъ зам^Ьчалъ — 
положишь имъ подъ носъ лакрицу, или что другое вкус- 
ное, не тронетъ ; навари же пакость, что ни на есть ху- 
же, поставь хоть на облака, да только прим^Ьшай винна- 
го, смотришь — и пьянъ. 

■арья Ьановши КондратШ Иванычъ! вы хогЬли ра^ 
спросить его? 

■онецдантъ. Да, и въ самомъ л1иЛ\ увлекся, виноватъ; 
впрочемъ, есть ли возможность, взглянувъ на эту Фигу- 
ру, помнить о вещахъ серьезныхъ! Виноватъ, Марья 
Ивановна. {Кь Иосоеу) Скажи, любезный — да онъ, пожа- 
луй, не припомнить что случилось нед'Ьлю назадъ.... 
Какъ тебя зовутъ? 

■осовъ. Захаромъ Тимоееевьшъ, ваше высокоблаго- 
род1е. 

1оневд1ятъ. Ладно! А кого взялъ съ собою^ Констан- 
тинъ Петровичъ? 

■осовъ. Съ ихъ благород1емъ Демьяновъ. 

Коневдантъ. Фельдшеръ четвертой роты? 

Посовъ. Точно такъ, ваше высокоблагород1е. 

■оневдвятъ. То есть, такой же камФарникъ какъ и ты? 

Посовъ. Точно такъ, ваше высокоблагород1е. 

Коневдаятъ. И больше никого? 

Посовъ. Никакъ н'Ьтъ, ваше высокоблагород1е. 

Щрья Мвавовва {съ беапокойствот). Богъ ты мой1 Да взя- 
ли ли они, по крайней м'Ьр^Ь, какое нибудь оруж1е? 

Коневдантъ. А вотъ и это узнаемъ. {Кь Иосоеу) Слы- 
шишь: спрашиваютъ, взялъ ли Демьяновъ съ собою что 
ни на есть? 

Посовъ. Точно такъ, ваше высокоблагород1е ^ взялъ 
фуита съ три хины. 
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1ошендаятъ. Чай, и камФарнаго взялъ? 

Поеовъ. И камФарнаго взялъ, ваше высокоблагород! е. 

■омендантъ. Чего же лучше? съ такимъ запасомъ кого 
бояться? Помилуйте, Марья Ивановна, да, знаете ли, та- 
кой штуки не выкипеть, съ позволен1я сказать, и моло- 
дой прапорщикъ... Ей Богу! 

Поручшъ. И все это для дяди, и все это изъ дружбы, 
изъ благодарности ! (ее сторону) въ то время какъ я.... 

Нарья Ьановва. Что вы, Павелъ СергЬичъ, что вы? 
Да успокойтесь же;Богъ великъ и милостивъ, за доброе 
не накажетъ, и Константинъ Петровичъ возвратится 
благополучно; а вы, посмотрите-ка на себя: краше въ 
гробъ кладутъ! Тамъ случится ли что нибудь, а зд'Ьсь.... 
къ тому же онъ Ье дитя, и самъ остережется. 

Еомвндантъ. Дитя не дитя, а похуже будетъ.^ 

Нарья Ьановна. Да замолчите же, КондратШ Иванычъ! 
Эка нужда вамъ, прости Господи, стращать, право. 
Сердце в'Ьшунъ, а на счетъ Константина Петровича оно 
спокойно. Чего же тужить прежде времени? {Вздыхая) 
Ботъ Анюта — другое д'Ьло, и сама не знаю; а какъ по- 
думаю о ней, такъ не ловко станетъ! 

Поручикъ (ее сторону). Боже I 

Конендантъ. Что же такое съ Анною Константинов- 
ною? Разв'Ь больна? 

Нарья Ьановна. Н'Ьтъ, слава Богу*, впрочемъ, какъ ска- 
зать положительно. 

■онендантъ. Гд'Ь же она? 

Нарья 1ваяовна. Это-то и тревожить меня, Кондрат1й 
Иванычъ; скажи мпЬ кто нибудь, гд'Ь она въ эту мину- 
ту, я бы, кажется, разц'Ьловала его. 

Конендантъ. Неужьто взялъ ее съ собою Константинъ 
Петровичъ? 

Нарья Ьановна. Когда бы такъ — пятнадцать верстъ 
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не Богъ знаетъ какая даль, да съ нею не по^халъ бы и 
онъ съ однимъ Фельдшеромъ; а то, вчера вечёромъ, от- 
просилась къ дяд* Андрею Андреичу. 

■омендантъ. Что штабъ-лекаремъ въ Трехгорскомъ 
укр'Ьпленш? 

Иарья Ьановна. Ну, да, Кондрат1Й Иванычъ, онъ двою- 
родный мужа; у него дв'Ь дочери однихъл-Ьтъ съ Аню- 
тою, воспитывались въ одномъ заведеши и вышли вм'Ь- 
сгЬ, Д-Ьвочк-Ь-то скучно зд^Ьсь, и погулять негд'Ь, одна 
одинешенька; попросилась: какъ не отпустить! на ту 
же пору отправлялась обратно команда, что привозила 
пров1антъ. 

■онендантъ. Чего же вы боитесь, помилуйте, скажите? 
Да за такимъ конвоемъ не то что въ Трехгорское, а и 
въ Грознс^ отпустить можно. 

Иарья шановна. Неужьто безопасно? 

Комендантъ. Спите спокойно, я вамъ говорю. 

Нарья Ьановна. А черкесы, КондратШ Иванычъ? 

Комендантъ. Дали, чай, съ сотню барановъ Т'Ьмъ лазут- 
чикамъ , которые шепнули имъ , что ц^Ьлый батальонъ 
отправился по этой дорог'Ь. Ужь конечно носу не пока- 
жутъ черкесы; вы знаете этотъ народецъ. 

Нарья Ьановна. Да не въ то ли же самое время напали 
они на Павла Серг'Ьича? Не побоялись же мерзк1е. 

■онендавтъ. Не въ то ли же самое время? Ахъ, матуш- 
ка, Марья Ивановна, Богъ съ вами , право. Не въ то же 
ли самое время! Да, въ прим^&ръ сказать, вы, я часто 
вижу, колупаете изъ нитокъ что-то такое, и такъ ско- 
ренько, что смотрю, бывало , а чортъ возьми ежели по- 
нимаю изъ чего это пальцы ваши суетятся. Съ перваго- 
то взгляда плюну лъ бы, кажется; смотришь: ни чуть не 
бывало I выходитъ узорецъ и съ цветочками, и съ ягод- 
ками; правО; прекрасная вещь. Посади же нашего брата 
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за подобную работу ^ да онъ нагородить такое , что и 
не распутаешь въ три года. И про васъ скажу : ну^ вбей 
же вамъ въ голову военное д'Ьло. Въ то же самое время, 
говорите, на Павла Серг'Ьича напали черкесы... 

Иарья Ьановна. Разв'Ь не правда, Кондратш Ива- 
нычъ? 

■омендантъ. Опять разв'Ь не правда! Кто же говорить, 
что не правда? не самъ же онъ пронизалъ себя двумя 
пулями? разум']&ется, черкесы*, да вотъ разница, смотри- 
те: вотъ этотъ стулъ Трехгорское укр'Ьплеше, видите? 

Иарья Ьановна. Вижу, вижу. 

Конендантъ. Ну, вотъ этотъ столъ нашъредутъ^ пони- 
маете? 

Иарья Ьановна. Понимаю. 

Ьнендантъ. Смотрите же теперь: вотъ, вотъ... хоть бы 
то окно, Новобранская кр'Ьпостца; то есть: Трехгорское 
вправо, а то вл'бво; стало, совершенно въ противополож- 
ной сторон'Ь. Понимаете? 

Иарья Ьановна. Понимаю , понимаю , Кондрат1Й Ива- 
нычъ^ да в'Ьдь черкесы-то всюду проклятые. 

Ьнендантъ. Правда. 

Иарья Ьановна. Стало быть везд'Ь одинакая опасность. 

■омендантъ. ТьФу ты , пропасть какая ; ну , а баталь- 
онъ-то.... 

Иарья Ьановна. Да в'Ьдь и у Павла Серг'Ьича былъ 
конвой. 

Ьнендантъ. Пятнадцать донцевъ , сударыня , пятнад- 
цать казачковъ ! Это , какъ бы сказать , все равно , что 
четверть взвода моихъ егерей , вздоръ , говорю! это для 
черкеса все равно, что одинъ мертвый егеришка съ 
ружьемъподъ бокомъ; такъ и тутъ подумаетъ: чего доб- 
раго, приподнимется, да огорошитъ прикладомъ. Не 
пойдетъ, окаянный. Пу, поняли? небось, не ясно? 
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Марья Ьановна. Ахъ^ дай то Богь, Кондрат1Й Иванычъ. 

Кошендавтъ. Чего дай то Богъ? 

Нары! Ьановва. Да чтобы Анюта до'Ьхада благопо- 
лучно. 

Комендантъ {сь сердцемь). Ну, матушка, признаюсь , тер- 
п'Ьнье д'Ьло великое , да не мое •, и не хочу согр'Ьшитц 
лучше за шапку, да и вонъ. (Берется за фуражку.) 

■арья Ьановна. Простите, Кондратш Иванычъ. И 
можно ли вамъ сердиться на меня? В'Ьдь я мать, и ч'ёмъ 
больше васъ слушаю, т'Ьмъ радостн'Ье д'Ьлается на серд- 
ц']^. Не сердитесь, положите Фуражку. 

■онеядантъ. Что сердиться? И я дуракъ! Сердиться 
на черкесовъ — такъ-, а на васъ, Марья Ивановна — пол- 
ноте, какое тутъ сердце! 

Нарья Ьаяовна. Я и сама теперь понимаю, что баталь- 
онъ не малая сила. 

1онендаятъ (воспламеняясь). Не малая сила, говорите вы, 
батальонъ I Да знаете ли вы , что такое значитъ баталь- 
онъ? Эхъ, вотъ не далось мн'Ь краснор'Ьч1е!... Ыу, да бы- 
ла не была ! все равно. Батальонъ , это , видите ли вы^ 
Марья Ивановна, какъ бы вамъ это выразить... позволь- 
те... Да вотъ1... чего же лучше... [Подводить Марью Ивановну 
кь окну). Пожалуите-ка сюда, сюда. Ну, взгляните, видите? 

Иарья Ивановна. Что такое ^ 

Конеядантъ. Вотъ этотъ валъ. 

Нарья Ьаяовна. Вижу. 

Еонендантъ. Прекрасно; теперь представьте, что подъ 
этимъ валомъ ровъ, глубоки ровъ съ палисадомъ. Пред- 
ставили? 

Иарья Ьановна. Ну, представила. 

Конеядантъ. Теперь представьте себ'Ь , что за палиса- 
домъ непр1ятель, все равно, Французы, Турки тамъ, 
кто хочешь будь. Представили? 
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Нарья Ьавовна. Ну, ну, Ко11драт1Й Ивапычъ? 
Конендантъ. Разум-Ьется, у нихъ и пушки, и ружья, и 
ни в^Ьсть что, и знаменъ тамъ куча, и всякой всячиньь... 
всего, всего... и, наконецъ, сама нечистая... 

Нарья Ьановна. Что вы, гр-^хъ какой! Зач'Ьмъ же 
это? 

Комендавтъ. Какъ зач^Ьмъ? Чтобы кр'Ьпче было. Н'Ьтъ 
ужь, пожалуйста , Марья Ивановна , вы меня не сбивай- 
те*, ужь, сд-Ьлайте милость, понатужьтесь, а представьте. 
Иарья 1вановна. Ну, хорошо, хорошо. 
Конендантъ. Ну, благодарю. Теперь пожалуйте-ка ба- 
тальонъ (засучиваешь рукава) ^ батальона много , куда мно- 
го, то есть черезъ чуръ^ ну, да чтобы не разрознивать, 
возьмемъ ц^Ьльный. Ружья на перев'Ьсъ , б'Ьглымъ ша- 
гомъ, маршъ! Ну, теперь смотрите: видите, видите? 

Нарья Ьановна. Я вижу, пустой валъ, Кондратш Ива- 
нычъ. 

■онендантъ. А вы что же бы думали? Небось, остави- 
ли бы на немъ кого нибудь? Н'Ьтъ, шалите, Марья Ива- 
новна! Вотъ вамъ и батальонъ; такъ можете посудить, 
до-Ьхала ли Анна Константиновна до Трехгорскаго. 
Больше ничего-съ. 

Нарья Ьановна (съ восторюмь). Спасибо вамъ, мой доб- 
рый, КондратШ Иванычъ; засну я спокойно, благодаря 
вамъ *, не разскажите вы мн'Ь всего этого , мучиться бы 
мв% какъ всЬ эти дни. 

Еонендавтъ. Стало и сердце В'Ьщунъ , да не совс*Ьмъ ^ 
вотъ вамъ и предчувств1е. * 

Нарья Ьавовна. Дай то Богъ , дай то Богъ. Павелъ 
Серг*ичъ, Павелъ Серг'Ьичъ! что это? съ вами опять 
дурно... Посмотрите на него , КондратШ Иванычъ. Ца- 
рица Небесная! 

Ьнендантъ. Что, что опять? Павелъ СергЬичъ! любез- 
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ный другъ, подержись немножко, я тебя прошу. Носовъ, 
спирту I 

Поручпъ. Н'Ьтъ^ не нужно... мн'Ь ничего... слабость. 

Иарья Ивановна. Какая слабость, и слезы! Павелъ Сер- 
г&ичъ! или вы не христ1анинъ? что за отчаяше! 

Поручикъ. Я желалъ бы заснуть , моя добрая Марья 
Ивановна^ разговоръ вашъ утомилъ меня^ одну минуту 
СП0К0ЙСТВ1Я и все пройдетъ, нав'Ьрное. 

■онендантъ. Ужь не уйдти ли намъ? 

Поручижъ. №тъ, не вы, капитанъ, но Марья Иванов- 
на утомилась^ ей нуженъ отдыхъ. 

Нарья Ивановна. Мн'Ь? Полноте! да теперь откуда силы 
взялись, помолод^Ьла даже. 

Поручижъ. Но если бы я попросилъ васъ прилечь, хоть 
на одинъ часъ? 

Нары! Мвановна. Ни за что ! 

Поручижъ. На н-бсколько минуть, по крайней м'Ьр'Ь. 

Нарья Ивановна. И слышать не хочу! 

Конендантъ (ее сторону). Ужь не хочетъ ли онъ сказать 
мн'6 что нибудь. (Громко) Марья Ивановна ! 'больному-то 
нашему, видно, д'Ьйствительно желательно остаться од- 
ному, м'Ьшать не нужно. 

Нарья Ивановна. И въ самомъ д^Ьл^Ь I А мн'Ь-то, глупой, 
и не вдогадъ! Только вы ужь, Кондрат1й Ивановичъ, по- 
будьте при немъ, пока я пришлю Носова. Иду, иду, ба- 
тюшка. 

Конендантъ {проеодиеь ее до дверей^ возеращается). Теперь, 
ПавАъ Серг'Ьичъ, о давишнемъ... Къ Д'Ьлу, я васъ 
слушаю. 

Поручикъ. Но ушла ли Марья Ивановна? 

Конендантъ. И дверь приперта, какъ должно; никто не 
услышитъ. Не мучьте , извольте начинать , ваше благо- 
род1е. Какъ я ни тугь на эти вещи , а только взгляну лъ 
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давича , тотчасъ же догадался , что гр^Ьхъ такъ и вис- 
нетъ у васъ на язык^Ь; а любопытно знать, признаюсь, 
что можетъ быть во сто кратъ хуже упомянутыхъ мною. 
У всякаго другаго, положвмъ, лукавый силеьъ, но у род- 
наго племянника Прова Силыча, такого честнаго и храб- 
раго полковника, который посл'Ь каждаго д'Ьла высы- 
паетъ изъ рукавовъ шинели по пригоршне свинцовыхъ 
ор'Ьховъ , у котораго , если каша не пахнетъ порохомъ, 
солдаты и -Ьсть не станутъ, наконецъ... Да мало ли чего 
можно бы пересказать. 

Поручикъ. Да, Кондрат1Й Иванычъ, у благороднаго дя- 
ди племянникъ , любимый, усыновленный имъ, посту- 
пилъ ужасно , безчелов'Ьчно , и готовъ искупить посту- 
покъ этотъ не только кровью, но всей своей жизнью. 

1онендантъ. И ты не бредишь, братецъ? 

Воручикъ. Н-Ьтъ, Кондрат1Й Ивановичъ. Анны Кон- 
стантиновны н'Ьтъ теперь въ Трехгорскомъ укр'Ьплен1и. 

1онендантъ. Какъ н'Ьтъ ! съ батальоннымъ конвоемъ? 
Шутишь, брать I поклянись, не пов']Ьрю ^ черкесовъ-то я 
знаю получше тебя. 

ВоручиЕъ. Повторяю вамъ, что ея н^Ьтъ тамъ^ въ ру- 
кахъ она у враговъ, у горцевъ! 

1онендантъ. А батальонъ? 

Поручикъ. Про батальонъ не знаю. 

1оневдантъ. Дай-ка, брать, пульсь; видно пули-то 
прошли промежь жиль, бывають и так1е случаи, въ прош^ 
ломь году у маюра... 

Поручикъ. Капитань! Анну Константиновну отбили 
горцы у меня, на новобранской дорог'Ь. 

1онендантъ. Кой чорть! не понимаю. 

Иоручижъ. Я похитиль ее; я увезь дочь изъ дому роди- 
телей, я обмануль мать! я предатель, извергь! я убШца! 

1онендавтъ. Ты, ты! 
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ПоручиЕъ. Яу я, КондратШ Ивановичъ ! И в> то самое 
время, когда отецъ, несчастный, жертвовадъ жизнью 
изъ преданности къ дяд'Ь , племянникъ опозорилъ дочь. 
Да, оаозорилъ, потому что кто же пов'Ьритъ святости 
моихъ нам'ЬренШ? кто пов'бритъ, что я предложидъ ей 
въ тайн'6 и руку и судьбу мою и имя ? кто дастъ в4ру 
словамъ моимъ? Ув'бренность получить отказъотъ ро- 
дителей Анны, понудила меня къ такому поступку. Те- 
перь вы все знаете !... 

1онендантъ. Послушай, брать, Павелъ СергЬевичъ! 
или ты взводишь на себя позорное д^Ьло, или, призна- 
юсь, жаль мн'Ь тебя : такого пятна не смоешь ни слезнг 
ми, ни кровью, и, чуть ли, не лучше повязки долой, а 
тамъ Богъ разсудитъ; Онъ и простить, можеть быть, 
оть Л19дей же не жди пощады : осудять они , и я съ ни- 
ми ^ не взыщи. 

ПоручиЕъ. Умереть, не зная гд'6 она, что сь ней? уме- 
реть, не искупивь , по крайней м'Ьр'Ь , проступка моего 
всЬми мучен1ями ада , всЬмь угрызен1емь сов'Ьсти и не 
унеся въ могилу прощен1я родителей Анны?... №тъ, 
капитанъ, я должень жить, я должень страдать! 

1онендантъ. И ты над'Ьешься испросить это прощен1е? 
И ты ув^Ьрень , что старикь отецъ не проклянеть тебя, 
а мать не растянется тутъ же, у этихъ кресель? Плохо 
же, брать, ты знаешь привязанность старйковь кь един- 
ственной дочери! Н'Ьть, Павель Серг'Ьевичь, д'Ьлай 
какь знаешь , а сов'Ьта моего не жди^ плохой сов'Ьть то- 
го, кто читать вздоровь не читаль , а чувству еть не ху- 
же вашей братьи умниковь ^ плохое угЬшешё йростака, 
подобнаго мн'6. За правое д'Ьло р-Ьжь на куски, не по- 
морщимся, а это д^&ло не по нась... 

Поручякъ. Пощадите меня, Кондрате Иванычъ! дайте 
хоть умереть, не слыша подобнаго приговора. 
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1оиендантъ. Теб'Ь?теб'Ь? когда въ эту минуту, можетъ 
быть, дочь лекаря терзается въ постыдпыхъ объят1яхъ 
горца! Теб*, уб!!!!^* добраго и честнаго семейства, на- 
рушителю СП0К0НСТВ1Я добрыхъ стариковъ, хищнику 
ихъ едииственнаго сокровища — чести дочери! Полно, 
братъ, Навелъ Серг'Ьичъ ! Или н'Ьтъ правды святой? Да 
Ч'Ьмъ же отличилъ бы Господь смерть солдата, павшаго 
за честь и долгъ, отъ кончины постыдной твоей? и ка- 
кой же прим1Ьръ подалъ бы я , услаждая богопротивны- 
ми р'Ьчамн твои посл'Ьдн1Я минуты?... Но д1>ламъ и нака- 
занье! Прощай ; молись , если можешь, и да проститъ 
тебя Всепышнш 1 Не слышитъ ; умеръ. {Берешь его за ру- 
ку) Н'Ьтъ, живъ ! Т'Ьмъ хуже, [Уходить вь раздумьи.) 

Носовъ (выходить шь боковыхь дверей). Его опять сверну- 
ло; видно, вода-то не по натур*. Ваше благород1е! ваше 
благород1е1 Не сльшштъ; экая оказ1Я. [Береть стклтку 
со спиртомь^ и, оглядываясь во всгь стороны ^ пробуеть его на 
языкь.) Ну, что, дрянь; вЬдь пробовали: не помогаетъ; 
ну, его! {выпиваешь) Скажемъ: вышелъ; вотъ и все... 

Марья Ивановна {входя). Захарычъ! что ты д1>лаешь? 

Йосовъ. Я такъ-съ, промежъ себя, ваше благород1е. 

Марья Ивановна. А больной заснулъ? 

Носовъ. Заснулъ-съ; а можетъ быть, что и не заснулъ; 
не могу знать. 

Марья Ивановна. Боже мой! да онъ опять безъ чувствъ! 
опять! Спирту, подай спирту! 

Носовъ. Спирту-съ... спирту Н'Ьтъ... вышелъ. 

Марья Ивановна. Негодяй ! ты вьшилъ его. 

Носовъ. Никакъ нЬтъ-съ, то есть и... въ мысляхъ не 
было. 

Марья Ивановна. Что тутъ д^&лать? Царица Небесная! 
Да дай же хоть чего нибудь. 

Носовъ. Хлопки разв'Ь-съ, покурить можно. 

Часть ГП. ^ 8 



114 

■арья Ьановна. Дай, дай скор'Ье I... онъ бд^Ьдн^Ье ч'Ьмъ 
когда нибудь! Помилуй насъ Господь отъ такого несча- 
ст1я! И Кондрат1я Иваныча н*тъ. Что я буду д'Ьлать? 

НосоБъ. А вотъ-съ, къ ноздрямъ поднесу съ , такъ оч- 
нутся ^ средство изв'Ьстное. (Подносить зажженный хмтокь 
Кб носу больншо) Ну, вотъ-съ и отворачиваются^ значить 
доняло-съ. 

Марья Ивановна. Павелъ Серг'Ьичъ! душенька вы мой! 
голубчикъ! опомнитесь, пожал'Ёйте меня старуху. Заха- 
рушка I в'Ьдь точно, кажется , онъ головку-то поворачи- 
ваетъ и губками шевелить? Иавель Серг-Ьичь! 

ИосоБъ. Ужь будьте ув-Ьреньг, средство изв'Ьстное, не 
вь первые присноравливаемь кь натур'Ь. Ихь благоро- 
Д1е д'Ьло иное, а нашему брату ткнуть стоить, такь ма- 
ло очнется, иной и скачекъ дастъ не хуже козла. Да 
воть и они, извольте вид'Ьть, гляа'^тъ изволять. 

Марья Ивановна. Да, да. Ну, спасибо же теб'Ь, Захаруш- 
ка, спасибо ! Чтобы не перепугался, ты отойди, а я ужь 
и одна справлюсь теперь. Навелъ СергЪичь, Навелъ 
Серг-Ьичь! 

Поручикъ. Кто зд'Ьсь? кто меня зваль? 

Марья Ивановна. Я, мой голубчикь! я, Марья Ивановна. 
. Поручикъ. Вы? а Константинь Петровичь туть? 

Марья Ивановна. Н'Ьтъ еще , но онъ в^^рно возвратится 
скоро. Если бь что случилось сь нимь , была бы в^^ть. 
Богь милостивъ! не сегодня, такъ завтра и онъ пр^^&- 
деть. Все пойдеть хорошо; поуспокойтесь, все испра- 
вится. 

Поручикъ. Кондрате Иванычь сь вами? 
. Марья Ивановна. Вышелъ на минуту. А что? послать раз- 
6*6 за нимь? 

Поручикъ. Н-бть, н*тъ, не нужно; я что-то хот'Ьль ска- 
зать. Да, да, припоминаю... 
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■арья Ьаяовна. Что такое, мое сокровище? Что вамъ 
угодно? Прикажите; все будетъ. 

Поручвкъ. Марья Ивановна! добрая Марья Ивановна! 
исподните мою посл'Ьднюю просьбу. 

■арья Евановна. Последнюю! Это что еще? Да съ чего 
вы взяди, что просьба ваша посд'Ьдняя? им въ самомъ 
д'Ьл'6 мы уже такъ прогн'бвили Бога?... 

Поруяякъ. Отошлите меня въ госпиталь ; мн'Ь будетъ 
тамъ покопн'Ье. 

■арья Ьановва. Покойн'Ье въ госпитал'Ь? Въ госпиталь? 
васъ , племянника нашего благод'Ётеля ? Ай да , Павелъ 
Серг'Ьичъ ! Пришла же въ голову такая мысль ! Бъ гос- 
питаль! прошу покорно! {Тп» же и лекарь, показыеаясь у 
дверей.) 

1екарь. Кого въ госпиталь? его? Что жь, и«онечно! 
Ай да жена! молодецъ! еще уговариваетъ. 

■арья Мвановна (вскакиваетъ и бросается кь л^жу). Кон- 
стантинъ Петровичъ, родной мой, другъ мой ! И живъ и 
вевредимъ! 

1екарь (весело)^ Ц'Ьлехонекъ, какъ видишь, матушка; 
ну, здорово ; цоц*луемся. 

Поручикъ. Право^дный Боже ! 

■арья Мвановна. И не гр'Ьшно теб'Ь ребячиться? и 
не гр-Ьшно теб'Ё меня сводить съ ума? Отправился 
съ Демьянычемъ за пятьдесятъ верстъ одинъ, безъ 
конвоя. 

1екарь. Ну, ну, полно! доскажешь на досуг!;, мать 
моя; а теперь шагъ вправо, да пусти-ка меня къ нему. 

■арья 1вановна« Проходи ! проходи съ Богомъ. Да ты, 
в'Ьдь, Константинъ Петровичъ, ничего не знаешь? 

1бкарь. Знаю , матушка , все ; такими в'Ьстями св'Ьтъ 
полнится; и про раны знаю, и про храбрость знаю. Ыу, 
Павелъ Серг'Ьичъ, исполать вамъ! и честь вамъ и слава! 
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Да, видно, на порядкахъ уходили васъ злод'Ьи? Ба! что 
же это : онъ все въ такомъ положен1и? 

Марья Ивановна. Такъ слабенекъ, сердечный, что Боже 
упаси ! Обморокъ за обморокомъ. 

Иежарь. А разумъ при немъ? 

■арья Ивановна. Еще бы не при немъ! Богъ съ тобою! 
да сидъ-то н-ЬтБ вовсе. 

Иежарь. Сила придетъ. Ну, слава Богу ! Признаться, 
. какъ сказали мн']^, что раненъ въ голову , такъ сердце и 
заныло-, и Богъ в-Ьдаетъ, чего не передумалось. Однако 
тутъ ему не м'Ьсто, моя милая; въ креслахъ так1я раны 
не лечатся. И дивлюсь, матушка, что теб* было не въ 
догадъ уложить его бережно, хоть бы на нашу постель, 
да и не пускать съ нея ни подъ какимъ видомъ. Шут- 
,ка ль, съ ночи сколько времени ушло! 

Марья Ивановна. Уложить-то я его уложила , да гл^ же 
мн* съ нимъ справиться? Лежать не хочетъ, просится 
посид'Ьть зд-Ьсь. 

Иежарь. А ты такъ вотъ и — извольте молъ? Хорошо 
леченье ! Гд* Носовъ? 

Носовъ. Тутъ, ваше благород1е. 

Иежарь. Ты же чего смотр*лъ? 

Иосовъ. Оттирали, ваше благород1е. 

Иежарь. Кленъ ты этакой. Оттирали ! Да разв'Ь доста- 
точно, что оттирали ? Разв'Ь въ первый разъ видишь ра- 
ненаго? а? Кто дЬлалъ перевязку? 

Иосовъ. Я, ваше благород1е. 

Иежарь. Пули вьшулъ? 

Иосовъ. Никакъ н']^тъ, ваше благородге. Пуля-то одна 
прошла между реберъ, въ правомъ боку, а другая, ваше 
благород1е, вскользь, по темю. Все же прочее въ ихъ бла- 
городш состоитъ благополучно. 

Иежарь {т Марыь Ивановт). Стало, раны не опасны, а 
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настоящее безпамятство посл'ЬдствЕе чрезм'Ьрной по- 
тери крови у и н'Ьскодько часовъ кр'Ёпкаго сна сд Ьлаютъ 
ему больше пользы^ ч1Ьмъ всевозможный лекарства. Ыу, 
жена, слава Богу! гора съ плечъ свалилась. Иосовъ! клиь- 
ни-ка двухъ молодцевъ, да перенесемте его въ спальню. 
[Носовъ уходить) Теперь, мать моя, еще разъ здорово, щ 
если не раздумала, изволь излить на мою голову все свое 
негодован1е ; или , постой-ка , Маша , я винюсь, а повин- 
ную голову мечъ не сЬчетъ ^ такъ не лучше ли, дай лап- 
ку, вотъ этакъ, и мировая. 

Марья Ивановна (весело). Ужь что па тебя сердиться, Кон- 
стантинъ Петровичъ! сЬдъ, не перед-Ьлаешь; ворчи, не 
ворчи, а захочешь снова пов'Ьтреппичать, меня вЬдь не 
спросишь. 

1екарь. Ахъ ты , моя старуха ! Да на твоемъ м'ЬстЬ не 
то, что сердиться, а я бы гордилась быть женою такого 
отчаяннаго на'Ьздника. Да знаешь ли , что во вс']^х ъ ау- 
лахъ скоро другаго и разговору не будетъ, какъ обо 
мн*? А картина-то какая ! чудо, просто, говорю теб* чу- 
до 1 Представь : по зеленому полю мчится на борзомъ 
кон1Ь красивый и статный всадникъ -, въ глазахъ у него 
пламя, кудри играютъ съ вЬтромъ, ноги вд-Ьты въ стре- 
мена по самыя пятки, Фуражка аетЬла долой, полы 
Форменнаго сюртука изображаютъ собою крылья ; обе- 
ими руками безстрашно схватился онъ за переднюю лу- 
ку 5 на хвосгЬ у него сидитъ Демьянычъ съ кожаною 
сумкою черезъ плечо , и отважная группа эта окружена 
со всЬхъ сторонъ безчисленнымъ множествомъ дикнхъ 
горцевъ , то есть , на разстоян1И пятнадцати верстъ. И 
витязь этотъ, и герой этотъ — я! Каково? ей Богу. 

Марья Ивановна. Шутникъ ты этакой! а я знаю, что те- 
бя и не на такомъ разстоян1и черкесъ не испугаетъ. 

Иежарь. Ыу, ну, положимъ, не въ пятнадцати, а въ ше- 
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стя верстахъ; н то какъ случилось! в'Ьдь, ей же ей^ пре- 
курьезно! Вотъ, видишь ли.... [Входять Иосоеь и два солдат 
та) А! пришли. Ыу, ребята, поднимите-ка кресла, только 
чуръ, осторожнее ^ вотъ такъ ; теперь за мною, наршъ. 
Тише, тише! въ дверяхъ не зац']&ии, Ыосовъ',^ слышишь? 
{За дверью) Ставьте по маленькую такъ, такъ, хорошо^ ну, 
спасибо . Носовъ I зав'Ьсь окна и садись въ углу , да не 
спать у меня ! {Вог^ращшпся) Летарг1я-то превратится въ 
сонъ, пусть себ'Ь покоится на здоровье ; я отв'бчаю, 
завтра же будетъ молодцемъ. А гд!; же Анюта, что я ее 
не вижу? 

■арья 1вановна. Ты мн'Ь хот'Ьлъ разсказать, Констан- 
тинъ Петровичъ.... 

1екарь. Да, впноватъ. На чемъ бишь мы остановились? 
Да, да ', впрочемъ , начну сначала {Садится). Ты не забы- 
ла, что главною причиною по'Ьздки моей былъ нашъ 
почтенн'Ьйшш Провъ Силычъ! Ну, что за челов'Ькъ! 
вотъ это челов'Ёкъ! ужь точно можно сказать! Я и думаю 
себ'Ь : осмотрю отдельные посты, а тамъ, перекрестясь, 
и въ Новобранское. 

■арья Ьаяовна. Шутка-ли! пятьдесятъ верстъ. 

1екарь. Эхъ, матушка! велика важность пятьдесятъ 
верстъ! да что мн* пятьдесятъ верстъ? Ногу въ стремя, 
другую черезъ сЬдло, гикну лъ, гаркну лъ, свистну лъ мо- 
лодецкимъ посвистомъ , и помчался , шагомъ , разум'Ьет^ 
ся; смотришь: сутки, друпя, а на третьи и тамъ. 

■арья Ьавовна. Ты все шутишь.... 

Мехарь. Чего шутишь, мать моя! какъ сказано, такъ и 
сд'Ьлано : ровнехонько черезъ семьдесятъ пять часовъ 
прибылъ въ Новобранское. Ужь какъ же мнЪ обрадовал- 
ся Провъ Силычъ! 

■арья Ьаяовна. Боображаю. 

1екарь. Да гд-Ь теб'Ь ! Только завид-Ьлъ, какъ схватитъ 
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меня въ свои мощныя объят1я , какъ давнетъ , онъ же 
здоровенный такой, кричу: тише, тише, в'Ьдь жена, дочь! 
Кстати! что же это въ самомъ д^д* я Анюту не вижу? 

Нарья 1вановна (во сторону). Что ему сказать ? (Громко) 
Стало быть, не правду сказали, будто Провъ Силычъ 
боленъ? 

1екарь. Было и сильно прихворнулъ, да, видно, такихъ 
Богъ хранить. Безд']^лица : пуля хватила въ бедро и вы- 
нули лепешку; расплюснулась, сударыня моя! Каковъ? 
Да что и говорить ! левъ, совершенный левъ. Представь 
себ* : между лопатками уложишь ты черкеса поперегъ; 
а шея — пад'Ьнь на нее мой сюртукъ, не застегнешь ; ей 
Богу! такъ раздобр'Ьлъ за это время, что любо. Ну, на 
первыхъ порахъ разспрашивалъ про то , про се *, гово- 
рить , много слышалъ хорошаго въ Петербург* объ 
Анют*: въ пансюн* вс*, говорить, и помнять, и жал*- 
ютъ, и училась-то она славно, и вела себя, и хорошень- 
кая она такая , и о приданомъ нужно , говорить, поду- 
мать. Добрый, право! И про тебя... Да, кстати, чтобь не 
позабыть, поручилъ мн* передать рецептъ для настой- 
ки , отъ всякихь болезней излечаеть ; можеть быть и въ 
самомъ д*л*. (Отдаешь рецепта) А Демьянычь просто 
осрамиль: что утро, то пьянь, что утро, то пьянь; да я 
его ужо. 

Нарья 1вановна. Гд* теб*! в*дь только стращаешь, а 
какъ придется наказать, такъ самьже говоришь: Марья! 
попроси меня за нихь, будто для тебя прощу. 

1екарь. Тсь! что ты, матушка, можно ли же это; а 
какъ услышать, что подумають? 

Нарья 1вановна. Да в*дь ужь знають тебя, добрякь ты 
мой. 

1екарь. Ой-ли ? а знають , такъ пусть ихъ. На чемъ 
бишь? Да! ну,.в*ришь ли, дни такъ и лет*ли; я сби- 
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раться — куда, говори^, поживи еще денекъ. Что ты бу- 
дешь д-Ьлать! Только вдругь, то было въ пятницу, н'Ьтъ 
въ четвергъ, н*тъ въ пятницу.... точно въ пятницу, па- 
кетъ отъ дивиз10ннаго; хлопъ приказъ выступить не- 
медленно къ Трехгорскому , стало на нашу кр-Ьпостцу. 
Ну, с^^длай, вьючь, заряжай! и въ ночь, поужинавъ пре- 
исправно, отрядъ двинулся. Мы съ Провомъ Силыче мъ 
•Ьдемъ себ* рядышкомъ*, старикъ и говоригь мн*, что 
племянникъ, по его разсчету, долженъ къ этому времени 
возвращаться изъ командировки... А какъ же онъ его лкь 
битъ! 

Марья Ивановна. Знаетъ ли онъ, что Павла Серг'Ьича 
постигло такое несчаст1е? 

Иежарь. Полагаю, что знаетъ теперь; да ты не переби- 
вай. Мы выступили въ пятницу; суббота, воскресенье, 
а въ понед*льппкъ, то есть въ прошлую ночь, погода 
была тихая, и листь пе шевелился. Вдругъ слышимъ 
выстр*лъ! за выстр-Ьломъ другой, трет1Й. Неужьто чер- 
кесы? Провъ Силычъ и пошли взводъ лип^^йцевъ. Я ду- 
маю себ'Ь: коли выстрелы, стало не горохъ, а пули; 
сверхъ того, черкесы по ночамъ не по тетеревамъ же 
стр-Ьляютъ, стало, будутъ и рапы, нужна и тряпица, и 
корп1я, а при ней и лекарь. Вотъ я рыжаго и хлысть; онъ 
ногой, да по воздуху, дуралей; я его еще, да еще; под- 
пялъ таки наконецъ въ козлипый галопъ; такъ, бест1я, и 
подбрасываетъ; смерть и умора, кряхчу и хохочу. Н'Ьтъ; 
матушка, сердись не сердись, а, не дашь денегъ, утащу 
у тебя рублей сотнягу и добуду другаго коня. В'Ьришь 
ли: руки отнялись, а деревьевъ-то сколько попортилъ 
дорогой! гр-Ьхъ! 

Иарья 1вановна. Кого жь вы это нашли? кто стр^Ьлялъ? 

Дежарь. Постой, постой, мать моя; не торопись, дай 
сообразиться. Да! отскакали версту, смотрю, а лин'Ьй- 
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цевъ-то моихъ и не видать; совсЬмъ хаки изъ слуха 
вонъ; глядь назадъ, Демьяновъ тутъ; стало, б-Ьды-то 
половина. Не встреться перекрестка, мы бы, кажется, 
съ Демьянычемъ проскакали ни в'Ьсть куда, добро ры- 
жакъ поразгор'Ьлся, а можетъ быть и поразсчелъ, что 
онъ одинъ, а рукъ-то у меня дв* — устанетъ одна, пе- 
рем-Ьнишь другою, а спину-то переменить неч'Ьмъ. Какъ 
бы то ни было, а перекрестокъ сбилъ и меня и Демья- 
ныча съ толку. Ну, куда "Ьхать? направо? а какъ нал'Ь- 
во? а какъ направо? Плохо! Подумалъ и взялъ напра- 
во. Только выскакали на поляну, глядь, батюшки мои! а 
вл-Ьво-то отъ насъ, на пригорк*, челов'Ькъ, этакъ, съ де- 
сятокъ, собравшись въ кучу, такъ вотъ и крошатъ пога- 
ныхъ горцевъ. Пуще всЬхъ одинъ изъ нашихъ, на св*!^ 
ломъ-то неб-Ь какъ обрисованный, что махнетъ саблею, 
то одной душой меньше у Шамиля; что повернетъ ко- 
немъ, то три четыре космача и прочь, и прочь отъ не- 
го; а выстр-Ьлъ, и видишь золотой эполетъ. 

Марья Ивановна. Неужьто Павелъ Серг']Ьичъ? 

Иежарь. Небось, догадалась; конечно онъ. Ну, ужь по- 
Т'Ь!пилъ, мать моя; не то, что я, а Демьянычъ, вообрази^ 
Демьянычъ! взявшись за бока, такъ и помпраетъ со 
см'Ьху. Спрашизаю: чего ты смеешься? Какъ же, гово- 
рптъ, ваше благород1е, вЬдь это оиъ, онъ; говоритъ, ихъ 
изволитъ лупить не па шутку. Каковъ шутъ! 

Марья Ивановна. Ахъ, матушки мои! Что же ты сд'Ь- 
лалъ? 

Иекарь. Да что ты сд^Ьлаешь съ дуралеемъ, съ рыжа- 
комъ, да съ хиною. Постоялъ, постоялъ, да какъ услы- 
шалъ, что лин*йцы-то наши захватили имъ тылъ, я и 
тягу. Одпакоже, гдЬ Анюта? в*рно, не знаетъ, что я 
пр11>халъ. (^Подходить кб двери.) 

Марья Ивановна (въ сторону). Какъ ему сказать? в'Ьдь раз- 
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сердится непрем^&нно• (Громко) Константинъ Петро- 
вичъ1 не хочешь ди ты закусить чего съ дороги? 

1ежарь. А что ты думаешь! В'Ьдь не м'Ьшаетъ. 

■арья Ьашшии Такъ я мигомъ приготовлю. {Хачетъ 
идти.) 

Мекарь. Постой, постой, мать моя; ты лучше разбери- 
ка чемоданъ, да положи лекарства въ шкаФъ, а по'Ьсть 
дастъ и Анюта. Здорова ли она? 

Нарья Ьановна (сь заммиателмпвомб.) Здорова, разу- 
м'Ьется. 

1екарь. Что? 

■арья Ьановна. Я говорю, здорова, Константинъ Пе- 
тровичъ; что ей сд'Ьлается? {Въ сторону) Какъ онъ стран- 
но смотритъ на меня. 

Жежарь. А здорова, гЬмъ лучше; в'Ьрно, въ саду ко- 
пается. 

■арья Ьановна. Да , В'Ьрно въ саду ; должно быть въ 
саду. 

Ьжарь (посмотргьеь на нее домо). Жена! гд'Ь Анюта? 

■арья Ьановна. Другъ мой, какой у тебя страшный 
голосъ! 

1екарь. Позови мн'Ь Анюту. 

■арья Ьановна [еь сторону). Богъ мой, что мн'Ь д'Ьлать! 
Да скажу ему просто. (Громко) Анюта, кажется, еще не 
возвратилась. 

Ькарь. Не возвратилась? стало, ея н'Ьтъ зд'Ьсь? 

■арья Ьановна. Другь мой, не сердись; я, вотъ ви- 
дишь ли, отпустила ее къ дяд'Ь, съ батальономъ, кото- 
рый привозилъ пров1антъ. 

Ькарь (смя^чаясь). Въ Трехгорское. 

■арья Ьановна. Да, душа моя. Д'Ёвочка соскучи- 
лась; самъ посуди: одна одинехонька; тамъ же се- 
стры. 
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Что же ты такъ перетревожидась? отпустида, 
а д'Ьдо сд-Ьдада. 

Шжрьш Ь а ио а ю , Да я дуиада«.. да я подагада... ты такъ 
страшно смотр-Ьдъ на меня. 

йвккрь {слляеь.) А у тебя н душа въ пятки; старуха ты 
моя гдупая, перепугадась. 

■арья Ьавовва. Испугадась, признаюсь, Константинъ 
Петровичъ. 

1ежа|1ь. Ну, ну, поди сюда, дурочка. (Цпауеть ее сь юыме- 
ностгю еъ доЛ) Нечего д'Ьдать! дочку отпустида, сама 
маршъ на кухню; да жив^й. Мн'Ь бы, по настоящему^ 
наддежадо явиться къ Кондратпо Ивановичу: сдужба; 
ну, да онъ добрый, со старика не взыщетъ. Я же при- 
везъ ему кстати в^ксточку: кисточки на эподеты. 

■арья Ьавовна. Какъ! произведенъ? 

Яежарь. Бъ маюры; и въ приказахъ есть; да что же — 
достоинъ этой чести. 

■арья Ьановна. Какъ я рада; пойти поздравить его. 

Жежарь. Н'Ьтъ, н^&тъ, погоди; а вотъ закушу, такъ пой- 
демъ вм'ЬсгЬ. 

■арья Ьановна. Быть по твоему; какъ же онъ будетъ 
доводенъ ! {Стаеитъ стом^ вынимаетъ посуду изь шкафа^ по^ 
томъ уходить. Въ это еремя лекарь вызываеть Носова чдь комг- 
каты больнто.) 

Жежарь {т Носоеу). Что? спитъ? 

Посовъ. Спитъ, ваше бдагород1е. 

Жежарь {разбирая чемодань). А бодьные есть у насъ? 

Посовъ. Семь чедов'Ькъ. 

Жежарь. Ого! порядочно; ч'Ьмъ же они бодьны? 

Посовъ. Четырехъ свадида Фебрисъ инФдаматор1а не- 
вроза, а у трехъ дизентер1я. 

1ежарь. Что же ты имъ давадъ? 

Посовъ. Дадъ по поддрахмы ядапы, ваше бдагородде, 



124 

а этимъ тремъ зам'Ьшалъ нукс; съ вомигой^ да, на гдазо- 
М'ЬрЪу присыпалъ салепу. Легче стало-, выздоравливаютъ. 

Дежарь. Ладно; снеси же ты тремъ выздоравливаю- 
щпмъ по порцш кахетинскаго, у жены возьмешь бутыл- 
ку; да, чуръ, не пить самому, не то, в'Ьдь ты меня зна- 
ешь? 

Иосовъ {еь сторону). Какъ молъ не знать. 

Марья Ивановна (приносить на двухь тарелкахъ два кугианья). 
Покуда откушай этого, а ужо поужинаешь, Константинъ 
Летровпчъ. 

Дежарь. Спасибо, мать моя, спасибо; и этого довольно 
будетъ до завтра; а ты, Маша, отпусти ему бутылку 
красненькаго. [Садится за столь.) 

Марья Ивановна (ставя на столь графинь сь водкою). А вотъ 
и бальзамная, по твоей прописк']^, Константинъ Петро- 
вичъ; давича Кондратш Иванычъ отв']Ьдалъ, такъ хва- 
литъ. 

1екарь. Цв-Ётъ хорошъ, а о вкусЬ скажемъ. (Пьеть) 
Чудная! спасибо, отменно, то есть, чудная. (Показываетъ 
знакомь чтобь она дала рюмку Носову.) 

Марья Ивановна. Нравится мой другъ, такъ я долью бу- 
тыль. (Подносить^ будто бы украдкою^ Носову рюмку водки^ ко- 
торыйу выпнвь ее, утираеть роть рукавомь. Марья Ивановна са- 
дится рядомь сь мужемь, 

Пекарь. Ладно, ладно! Ты же, моя матушка, не хо- 
чешь закусить со мною? Чай, все это время было не до 
•Ьды. А у 11ро«а-то Силыча, что за баранина! Кто его 
знаетъ, откуда беретъ онъ такое сокровище. В'Ьришь 
ли, б-Ьла, какъ простокваша; у него же поваръ, Маша, 
изъ ТпФлиса, кажется; посмотришь на него, "Ьсть захо- 
чется; вотъ этако1И [Вь дверяхь показывается капитань) 
Анюта-то у насъ б-Ьлоручка, а то, мн* кажется, я могъ 
бы научить ее какъ приготовить сальникъ съ изюмомъ^ 
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да съ грецкими^ ор'Ьхами; пальчики оближешь, судары- 
ня! [Замгыпиеб капитана). Коидрат1Й Ивань^чъ! {Лекарь по^ 
спгыино встаешь). Виновать, идвойн'Ё виноватъ: просрочилъ 
и не явился еихе къ вашему высокоблагородио. 

1оиендантъ (жметъ ему руку). И, Константинъ Петро- 
Бичъ! 

1екарь. Честь им-Ьемъ поздравить, ваше высокоблаго- 
род1е, то есть настоящее высокоблагород1е, господинъ 
маюръ. 

Комендантъ [съ улыбкою). Неужьто правда? 

1екарь. Сущая, неоспоримая, печатная въ прпказахъ. 

Комендантъ. Благодарствуйте за добрую в-Ьсть, Кон- 
стантинъ Нетровичъ. Признаюсь, то есть, откровенно, и 
ожидалъ, а все какъ-то брало сомн'Ьн1е; думается и то, 
думается и другое; ну, какъ бы то ни было, спасибо 
вамъ. Однако садитесь-ка, почтенн4йш1Й, и я къ вамъ 
подсяду. 

Дежарь (садясь). Маша! приборъ маюру, да бутылочку 
хорошенькаго и рюмку его высокоблагород1ю. 

■оиендантъ. Н1&тъ, благодарю, Марья Ивановна; пить 
не стану, "Ьсть не хочется. 

1екарь. Что такъ? ужь не требуетъ ли желудокъ ре- 
когносцировки? А въ самомъ д-Ьл*, вы какъ будто не 
такъ, чтобы очень, Кондрат1Й Иванычъ. Захлопотались, 
видно, по служб*? 

Комендантъ. Н'Ьтъ, служба по костямъ. 

1екарь. Стало, соскучились сид-Ьть въ окоп*; сердеч- 
ко-то попрашивается на просторъ? Понимаю, почтен- 
Н'ЬЙШ1Й, да еще какъ понимаю! Ну, что, хотя бы взять 
нашего брата, лоскутника; в'Ьдь только и есть, что во- 
зишься съ подержанными, да поизодранными шкурка- 
ми; тутъ зашъе]пь, тамъ приставишь лапикъ, а въ иномъ 
м'Ьст'Ь вырежешь. Съ виду-то должность кажется и не 
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то^ чтобы очень^ а и тутъ долго посядйШь безъ д'Ьла, и 
не ловко; ей Богу! То ли д'Ьло ваша жизнь, КондратШ 
Иванычъ! Что я пробылъ у Ырова Силыча! а вспомню, 
такъ вотъ и защекотитъ за сердце. Не музыка, такъ 
стр'Ьльба, не стр'Ьльба, такъ музыка; и умирать-то подъ 
музыку в'Ьдь прелесть. Давича, на привал'Ё, усЬлись мы 
съ нимъ въ экарте; играемъ; палатку нашу раскинули 
на обочин'Ь дороги; нал'Ьво ровъ, направо скатъ; си- 
димъ: вдругъ, паФъ! подсв'Ьчиикъ перевернулся; смо- 
тримъ — пуля, да ослаб'Ьла, сердечная, должно быть на 
излет'Ь. Я таки, правду сказать, и почесалъ себ'Ь заты- 
локъ; Цровъ же Силычъ, хоть бы усомъ повелъ! куплю, 
говорить. А? вотъ это жизнь! 

■арья Ьановна. И не страшно? 

1екарь. Страшно? что страшно? пуля? Да такъ страш- 
но, что привыкнешь наконецъ; да и надо'Ьстъ одно и то 
же; подъ часъ и говорить-то м-Ьшають, проклятыя, толь- 
ко и слышишь , что псь , да псь , куда ни повернешься. 
А ты лучше попроси-ка капитана , маюра бишь , вино- 
ватъ , поразсказать теб'Ь, страшно ли было ему л'Ьзть на 
Ахульго. 

1онендантъ. Старая п'Ьсня, Константинъ Ыетровичъ. 

1екарь. Старая, пусть себ'Ь, да лучше новой. Коли 
Богъ приведетъ дожить до ста л'Ьтъ, и языкъ повиснетъ, 
я все таки буду п'Ьть правнучатамъ эту старую п'Ёсню. 

■арья Ьановна. Былъ разв'Ь ты тамъ , Константинъ 
Петровичъ? 

1екарь. Гд*, подъ Ахульго? 

Марья 1вавовна. Да. 

1бкарь. То есть, какъ бы теб'Ь сказать, издали вид'Ьлъ. 

1онбндантъ. Н'Ьтъ, постойте, не такъ; ужь ежели раз- 
сказывать, такъ разсказывать какъ было. 

1ежарь. Я вотъ и хот'Ьлъ... 
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1омендантъ. Такъ зач'Ьмъ же говорить^ что ввхЬм 
издали? 

1ежарь. Съ перевязочнаго пункта. 

Комендантъ. А перевязочный-то пунктъ бьмъ, небось, 
за сто верстъ? 

1ежарь. За сто не за сто, да что объ этомъ! Ты пред- 
ставь себ-Ь , Маша , что на поднебесной скал'Ь горцы 
сплели каменное гн'Ьздо ^ да, добро, была бы скала, какъ 
обыкновенно скалы бываютъ I Н'Ьтъ , мать моя , попро- 
буй, плюнь сверху , до низу ничего не долетитъ, Вотъ и 
бери ! Французъ сталъ бы хорохориться , да вести под- 
копы *, Англичанинъ прид'Ьлалъ бы конечно машину ка- 
кую нибудь тамъ ; пожалуй , сталъ бы сверлить или па- 
рить ; а наши , какъ бы не такъ I Приставили л'Ьстницу, 
охотники впередъ I значить всЬ и л'Ьзутъ ; мало одной, 
приставили къ первой вторую , ко второй третью. Оно 
бы, казалось, и просто, да вотъ въ чемъ штука, что чер- 
номазые-то въ это время такъ в'Ьдь и посьшаютъ ореш- 
ками , а для разнообраз1я и бревнышками и камушками 
въ эту печь. Что хватятъ , то н-Ьтъ никого ; смотришь, 
минута , и опять полнехонько. Дол'Ьзли таки наконецъ. 
Хлопъ, ст'Ьна-то глухая, ни скважинки ; не полезешь же 
назадъ, коли русскш; да сверху и видъ-то чудный! Не 
такъ ли, ваше высокоблагород1е ? В^^дь КондратШ Ива- 
новичъ, ум-Ьй только рисовать, снялъ бы съ натуры всЬ 
трепшнки укр'Ьплен1а ^ времени было довольно : восемь 
битыхъ часовъ закуривать изволилъ трубку свою чер- 
кесскими пыжами; а мы, смотря на нихъ снизу, ну въ 
ладоши, словно въ театр'Ь. 

■арья Ьановна. Ахъ, батюшка, страсти как1я1 И Богъ 
васъ спасъ, Кондрат1й Ивановичъ? 

1ежарь. Цхъ-то спасъ*, и какъ только повытаскали изъ 
гнезда ястребятъ, да воткнули въ облачко русское зна- 
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мя 9 такъ и снесли намъ кто что , а Кондрат1Й Иваиычъ 
вотъ эту трещину, что на лбу. 

Комендантъ. Которую перевязалъ мн* Константинъ 
Петровпчъ, при свист'Ь свинцовыхъ соловьевъ; помню, 
дружище! помню и то, что изъ вашего же плеча выта- 
щили тогда же что-то очень похожее на голушку. 

■арья Ьановна. Какъ , мой другъ , и ты былъ ра- 
пенъ? 

1екарь. Экая диковина, подумаешь! добро бы въ пер- 
вый разъ-, или не помнишь, мать моя, какъ свекоръ, ц1Ь- 
лясь въ козла, что ли, попалъ мп* дробиною въ самое 
ухо? То же случилось и тутъ. Нужда имъ большая тра- 
тить порохъ на такую дичь, какъ наша братья! Шаль- 
ная, ошибкой, лизнула мпмоходомъ, да, видно, сов-Ьстно 
стало, тутъ же отскочивъ, впилась въ сердце новобран- 
ца. Не ахнулъ, сердечный ; будто теперь передъ глаза- 
ми. Однако д-Ьло-то, какъ я вижу, плоховато, и что хо- 
чешь д'Ьлай, а маюра нашего нич-Ьмъ не развеселишь! 
Я краснобаю, а самъ приглядываюсь. Или боленъ Кон- 
дратш Иванычъ, или ужь Богъ его знаетъ! 

Комендантъ {въ сторону). Ну , какъ я ему скажу ! Словно 
на зло, онъ веселъ сегодня. (Громко) Боленъ не боленъ, 
Константинъ Петровичъ, а не ловко что-то. 

Нарья 1вановна. Что же съ вами, Кондрат1Й Ива- 
нычъ? 

Комендантъ. Ничего особеннаго, Марья Ивановна; Д'Ь- 
лишки есть кой как1я , такъ хотелось бы , знаете , пере- 
говорить. 

Кекарь. Со мною, что ли? 

Комендантъ. Да, почтенн'Ьйш1Й. 

Нарья Квановна. Не у идти ли мнЬ? 

Комендантъ. Вы простите, Марья Ивановна, и какъ 
бы вамъ сказать, то есть.... 
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1ежарь. А вотъ какъ: убирайся-ка, мать моя; мож- 
но ^ впрочемъ, и подедиЕатн'Ье у гмъ! гмъ! Маша! в'Ьдь 
погода прекрасная, ужь не прогуляться м теб'Ь? 
{Смгьется.) 

■арья Ьановна. Иду, иду! забавникъ ты этакой. 

1екарь« Эхъ , жена I кабы намъ л'Ьтъ по сорока съ 
плечъ долой, таковъ ли я былъ бы! 

■ары! Ьановна. Мало ли что, Константинъ Петровичъ; 
теб1^ и еще пяточекъ сбросить можно. 

1ежарь. Ажъ, ты, проказница I {Цгьлуеть ее и проеожаеть^ 
емгьясь, до дверей ^ потомь воввраги^ается) Ну, командиръ, 
къ услугамъ вашего высокоблагород1а ; а в'бдь напередъ 
знаю, от<1его изволилп нахмуриться; не опять ли ста- 
рушка матушка заставляетъ сынка жениться? Что жь! 
поищемъ комендантши ; а съ густыми-то долго искать 
не будемъ ; нужно же и старушку пот-Ьшить. Знаете ли, 
Кондрат1й Иванычъ , перетащите-ка матушку къ намъ, 
въ редутъ. Театровъ она не любить, на балы не 'Ьздитъ, 
а за преФерансомъ д'Ьло не станетъ, и самъ я покорный 
слуга, и Марью выучу; тупенька правда — какое д*ло1 
коп'Ьйка не раззоритъ. 

Конендантъ (ее сторону). Фу, ты пропасть, какое мерз- 
кое положен1е1 (Громко) Н'бтъ, почтенн1^йш1Й Констан- 
тинъ Петровичъ ; д'Ьло не въ женитьб'6 и далеко не въ 
преФерансЬ; какой тутъ преФерансъ! 

1екарь. Ба I стало [покизиеь юлось)^ ужь не потребны ли 
пенензы? Стоить задумываться! Марью за бока! Богъ 
ее знаетъ какъ она это д'Ьлаетъ; а коли сотнягъ пять 
довольно, такъ вотъ и рука моя, что въ чулк'Ь гд* ни- 
будь, между б'Ьльемъ, отыщется. 

1ояендантъ. Кой прахъ ! Нужда мн1^ большая въ день- 
гахъ ! Да провались он1^ ! Не деньги , почтенн'Ьйш1й , а 
такое горе, что и не знаю какъ высказать. 

Часть ГЦ. » 
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1ежарь. Ой ^й? 

Кошещдантъ/Да, Константинъ Петровичъ^жочешь шЬръ^ 
хочешь не в'Ьрь, а лучше бы, кажется, согласился поте- 
рять одинъ глазъ, ч'Ьмъ... ч'Ьмъ... 

1ехарь. Ч'Ьмъ что? 

1ояецдантъ. Ч^мъ... {Въ сторону) ТьФу! прошу покорно! 
и мн'Ь поручить такое д'Ьло! нашелъ же человека! 

1екарь. КондратШ Иванычъ ! не узнаю, ей Богу не 
узнаю I В-Ьдь подумаешь, Кавказъ провалиться долженъ. 
Ну, что же ! жили вм'Ьст^Ь, и умремъ вм'бст^Ь; на людяхъ 
и смерть красна. 

1оиевдавтъ. Кабы оно такъ... 

1екарь. Хуже небось?' 

■оневдантъ. Хуже^ да еще такъ хуже, что языкъ хоть 
щипцами отдирай отъ гортани , не ворочается ; что ты 
будешь д*лать? 

1ехарь (смлясь). Ай да ма1оръ, ай да комендантъ! С*^!* 
дитесь, Кондрате Иванычъ I Какой прим'Ьръ подчинен- 
нымъ! 

1онбндантъ (во сторону). Онъ же см'Ьется I (Громко) Такъ 
слушайте же. 

Декарь. Давно готовъ. 

■оневдавтъ {еь еторонц). Того смотрю, что хлопнется; 
ей Богу. 

1екарь. Ну, что же? 

1онб1давтъ (ее сторону). Да будетъ, что будетъ! (Громко) 
Константинъ Петровичъ! (Вь сторону) Провалиться бы 
сквозь землю! (Громко) Константинъ Петровичъ! Богъ 
благъ, великъ, Онъ всемогущъ и великъ... Такъ? 

1екарь. Такъ. 

■онеидантъ. Великъ и милосердъ! и все, что посылаетъ 
по премудрости своей челов1^ку , изъ любви , изъ того 
чтобы испытать человека... 
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1ежарь. Прекрасно сказано и съ чувствомъ; что же 
потомъ? 

■омендантъ. А потомъ? потомъ и чеюв'ЬкЪ; и^и созда- 
Н1е должно чувствовать , что Богъ , 1юбя чедов'Ька , по- 
сылаетъ скорби, и покоряться со смирешемъ... 

1ежарь. И это справедливо. 

Ко»овдалт7>. Л сцраведд0Ж) , такъ ивы, Константину 
Петрдвячъ, должны по в'Ьр'Ь, язь покорности... 

1екарь. КондратШ Иванычъ I говорите вы и складно, 
да вотъ, видите ли , одвимъ бы разомъ лучше. Я, по со- 
вести, ничего особеннаго не страшусь ; наконецъ , что 
бы ни было, допустимъ выговоръ, ну, аресгь; вяно* 
ватъ — и по д'Ьломъ-, а невиненъ — оправдаюсь. 

Коневдантъ. Арестъ, за что арестъ? 

1е|;а(1ь. За долгую отлучку, за неисправность; ма- 
ло ли ! 

1онвода1тъ. Н'Ьтъ, н^тъ! успокойтесь, дружище; за 
доброе д'Ьло ни арестовъ, ни выговоровъ не бываегь; а 
коли сказать... 

Лекарь. Ну! 

Коиандагръ. Анна^ Константиновна б'Ьжала съ офш- 
церомъ I Да , б'Ьжала по любви ; а что всего хуже , по- 
палась черкесамъ! (Лекарь хватает» еебл аа момшу) Вотъ 
что я додженъ былъ сказать вамъ, мой бедный Кон- 
стантинъ Петровичъ I Велико несчастае , страшно оно , 
побудьте мужественны, крепитесь! Богъ мллосердъ! 
Марья Ишановва ничего не вваетъ; вотъ она! 

1ешрь (судоромто ехватмллл коменданта еа рцку). Тсъ1 
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ДЪЙСТВ» ВТОРОЕ. 

Та же кожвата; ш ожвй сшдштъ Носогь; овъ, на1|11вая аауньпвую о^смю, толчетъ 

ято-то ■% подвои вготя. По прошееЫя вЬсксиыпхъ нявутъ иклА 1мымт1в 

»авав*с1, со сторовы двора подходвтъ къ окву молодой соддатъ; дЪнш |»7ва его 

обжвзава пдаткомъ, я овъ д^раштъ ее согвутою в веподввжаою. Вечерь* 

6о1датъ. Встал», что XV^^ доЕТоръ? 

Носовъ. Вотъ для тебя та&ъ и разбудить сейчасъ! 
Чего таскаешься? 

Солгать. Надобно бы, того. 

1осовъ. Мало что надобно I 

болдатъ. Да ру&а, Захарычъ, больно ломить^ снадобья 
бы, какого ни на есть... 

1осовъ. Напасешься на васъ снадобьевъ I со всякою 
дрянью л'Ьзете. Ну, что тамъ у тебя? оцарапали небось? 
Туда же за снадобьемъ! 

болдатъ. Коли бы оцарапали, не сталь бы скучать, 
Захарычъ^ и то пыталъ и тЬмъ и сЬмъ, да н'бтъ, не лег- 
чаетъ; боишься того, чтобы кость какъ нибудь... 

Носовъ. Небось вывалится? 

болдатъ. Ребята смотр'Ьли, говорятъ, вся наружу. 

1осовъ. Вотъ проснется, увидимъ. Гд'Ь жь это тебя 
угораздило? 

болдатъ. Да вотъ, опомнясь, съ пров1антомъ шли, я 
лощинка-то выдалась махонькая^ идемъ себ'Ь — ничего; 
анъ тутъ, откуда ни возьмись , словно изъ земли повьь 
л'Ьзли , и ну палить. Ничего \ взводный-то и говорить : 
какъ бы, ребята, того? вотъ мы, знаешь, и кинулись на 
нихъ , а они-то и шасть въ перел'Ьсокъ ; ничего ; чаща 
такая, что Господи помилуй. 
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■оеовъ. ТакЪу стало, хватило-то тебя кругленько!^? 

Ссодагь. Петрова круглячкомъ.... а меня-то,,./Т5отъ'^ . 
какъ вышли изъ лощины... Идемъ, ничего^, глядб<39. 
кустъ, лежитъ себ1^ черкесина ничкомъ, и ды]|^нь^|ПС^* ' 
ганое притаилъ. Думаю: видно пришиблцЛ ничего; иЛу' ' 
мимо; только поровнялсЯ; а онъ и хвать^1геЦгпо<плечу. 
Я обернулся; сгоряча-то обожгло^лорто:^ Н*тъ;^1)атъ, 
баста^ думаю, да и на него; а онъ тчгу1)й\за нцмъу а^онъ* 
отъ меня , я за нимъ , а. онъ отъ ме^'я ; ребята-^о хохо- 
чутъ ; только на полян/ з^.1С^6чилъ^^- словно Ьоть нелег- 
кая его за ногу схватила^ракъ'грйЪется о зеш(, ва спи^ ^ 
ну, да и ну махать шашкой Ь Что ты будещь д*лкть?. 
Хочу поднять ружье— ^н'Ьтъ, не въ мочь; д.э^тёсагь, а 
взводный и кричитъ : не тронь, .возьми, г(Уворигв, живь- 
емъ I Да какъ его возьмешь? Какъ ни возь1Г9р]ь, а возь^ 
ми, говорить, не то, того.... 

1осовъ. Что же? взялъ напосл^докъ? 

боддатъ. И по д'Ьломъ космача! Да чего! блажно|^та-. 
кой, ей Богу! Идетъ съ нами рядушкомъ и горюшкимяг- 
ло. Взводный пытался было съ нимъ заговорить; куды! 
голову загну лъ назадъ и шапки не ломаеть ; бормочетъ 
себ^Ь что-то^ по своему. Смешной такой. Пришли на 
привалъ; дай , думаю , поднесу ему кашицы , в'бдь чело- 
вФкъ, *сть хочетъ. 

1осовъ. Что же? по'Ьлъ? 

боддатъ. Ничто — по'Ьлъ; я, того, и винца поднесъ, и 
винца спробовалъ, да не по натур'Ь , видно I какъ завер- 
титъ головой, да заплюетъ; а ребята хохочу тъ себ^Ь, по- 
мираютъ. 

1осовъ. Стоитъ вашей братье давать порщю , нехри- 
стей поить! 

Соддатъ. Думалъ, Захарычъ, пьютъ в они; дай подне- 
су, того... 
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Дай подвесу нежршсту! а вйтъ юг0,ч«обы 
оодяесъ своему ; а аотъ рука вонкиетъу ж1аешш шебось. 

Соу|дэтъ. Не взыщи, Зшарычь, шЛ» швк яе гь до* 
ПД1|^ что ты оотреблешь. 

■осбп. Не гь догадъ! сдош&о ш вехрнсть кааЫ1; по» 
■шь космача, пускай же овъ тебя н перевазываеть. 

9мтп. И то брадса; да Куэьммчъ» говорить того, 
дай заговорю; а, орязваты^а, и посдухадъ; оиъ шеотадъ, 
шеотад'ц а1еотад*ц шептадъ, а руда такъ и дьетц обо^ 
мд^дъ акио, ей Богу. ' 



еаиату, который с^ртмтгд, о санъ оо- 



(лррюмб и эа&цмчыт). Что Константинъ Ое- 
тровичъ? 

1о€оа«. Спить, ваше высокобдагород1е. 

■ммцмп/ Дурадей! разв1к я спрашиваю тебя обь 
аЬомь. Здоровь ди декарь? 

■оеом. СпятЬ) тает распознать недъзя« ваше высово«- 
бдагород1е') ночью разовь пять просыпадвсь, спрапиь 
вади... 

.,1оиецд|штъ. Модчи/болванъ, да попроси ко мн'к Марью 
Ивановну; сдышишь? 

■оеавъ. Сдушаю, ваше высокобдагородве. {4^ышт на-- 
мьво кру90мв и уходить.) 

1оямиаяп« Б'Ьдный старикъ! не вьшесь, запидь съ 
горя , а ч'Ьмь-то еще все это кончится. Двое суто1Л не 
промодвидь онъ ни одного слова , ни одной кадобы. Ни 
ув'6шан1я жены, *Ьи мои просьбы не могди урезомть 
его. Я скрьиъ имя 1юхититедя; впрочемь, онъ и не 
спрашивадь; къ чему, говорить, знать мн'Ь его имя? раз*- 
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ь± дочь моя не пропаш? и возвратись она, не б^^дель ей 
прощенья I А б'Ьдная матъ^.г Но вотъ в она. Какъ взм'Ь^ 
шиась у какъ постар'Ьла въ это время. {Идешь т н/Л на 
шпрпну) Марья Ивановна! добрая Марья Ивановна! горь* 
ко вамЪу моя почтенная? {Онь плачущую Марью Ивановну уса^ 
живаеть 0ь кресла) Иос^Ьти^ъ васъ Господь новымъ и твжг 
кимъ нспытан1емъ. 

ШшрьА Ьановна (сквозь слезы). Зач'Ьмъ же не смертью^ 
Кондрат1й Иванычъ? 

1омеадантъ. Зат'Ьмъ, что избранныхъ Своихъ отм'Ь- 
чаетъ Онъ скорбью на зем!*!^ а кто любить Его, тотъ, 
вспомня, что н Онъ скорб'клъ за насъ, смирится, пре- 
кювитъ гож>ву и скажетъ: Боже мой! не рошцу, а мо- 
лось: помилуй! Вотъ что, Марья Ивановна. 

■арья Ьановна. Да будетъ-же надъ нами Его святая 
воля*, а горько, очень горько! 

Конбцдантъ. В^рю, в'Ьрю, и не ут']&и]аю пустьпиги слова* 
мя; ни чести, ни жизни не воротишь; а разбойники не 
пощадятъ, прим'Ьровъ не бьио, д' надежда плохая. А я 
къ вамъ съ просьбою. 

■арья Ьаювва. Ко мн'Ь, КондратШ Иванычъ? 

1онендантъ. Къ вамъ, моя почтенная. Константинъ 
Петровичъ не надеженъ сталъ; не осуждаю: слабъ чело- 
в'бкъ, а все таки гр'кшятъ онъ предъ Богомъ. Слова 
н'Ьтъ, велико несчастае, да в:Ьдь и жизнь-то коротка; пе* 
ретерпимъ зд^Ьсь, слюбится выше. 

■арья Ьаяовяа. Погибла моя головушка! Онъ умретъ 
безъ покаян1я. 

1онбадавтъ. Не отчаявайтесь, матушка; авось, придетъ 
въ себя; я снова потолкую съ нимъ, можетъ и уговорю; 
сегодня же къ вамъ въ редутъ поакалуеть Провъ Си- 
лычъ съ отрядомъ. * 
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Нары Ьановна (вспмснуеь рукалт). Какъ^ СбЕЮДня? А 
Константинъ-то Петровичъ мой.... 

■омендантъ. На этотъ счетъ не тревожьтесь*, я все 
улажу; предупрежу полковника, онъ благородный чело- 
в'Ькъ и мужа вашего любить, какъ брата роднаго. {Вь 
сторону) Если бы старуха, да знала, что не кто другой, 
какъ племянникъ.... Ну, да пусть ее лучше ничего не 
знаетъ. {Громко) А я, Марья Ивановна, и пришелъ къ 
вамъ единственно зат'Ьмъ, чтобы попросить комнату-- 
другую въ дом'6 вашемъ для дорогаго гостя. У меня, 
вотъ видите ли, потолки-то пообс1^ли, такъ подпираютъ. 

■арья Ьановна. Что вы, Кондрат1й Иванъ^^ъ! Да не 
то что ковгаату, а весь домъ и вс1^ мы къ услугамъ бла^ 
год*теля; не посЬти насъ Господь такимъ горемъ, то- 
то бы радость! 

■онрндантъ. А можетъ быть, и сама судьба посылаетъ 
Прова Силыча; кто знаетъ! Не въ силахъ были мы 
удержать Константина Петровича — сов1^ты друга, 
статься можетъ, и под'Ьйствуютъ на старика. 

■арья Ьановна. Дай то Богъ, дай то Богъ! {Помолчаеь) 
А объ Анют1^то нашей, Кондрат1Й Иванычъ, и слуха 
н'бтъ; давно хот'Ьла спросить и боялась.... 

Ьнендантъ. Какого же ждать слуха, матушка Марья 
Ивановна? {Въ сторону) Солгу, нечего д'Ьлать. {Ей) Въ ба- 
тальон'Ь-то, что возвратился въ Трехгорское, сльпнали 
наши ребята на дороге, что дочь ваша про'Ьхала молъ, 
съ какимъ-то незнакомымъ оФицеромъ, и что черкесы 
напали на нихъ. Вотъ что говорили достов'Ьрно; стало^ 
какихъ же еще слуховъ добиваться? Впрочемъ, во всемъ 
Богъ воленъ; авось и порадуетъ. 

■арья Ьановна. Не см^Ью над'Ьяться и не над1^юсь, Кон- 
дратШ Иванычъ ^ ДОСТОЙНЫ ли мы Его благости! (Яла- 
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четь) Одного въ гоюву не вберу: какой-же это безбож- 
никъ р'Ьшидся насильно увезти Анюту; она же'| голу- 
бушка моя, ннкого не видала, никого не знала изъ офи- 
церства, ботъ уже годъ, какъ привезли ее къ намъ изъ 
панс10на; саминъ вамъ изв'Ьстно: былъ ли у насъ кто 
нибудь чужой, кром1Ь Павла СергЬича, который любилъ 
и ласкалъ ее. И его, сердечнаго, убило это гор^} словно 
родная ему наша дочь; благородная душа! 

■онендантъ (во сторону). Хороцю благородство! {Громко) • 
Эхъ, матушка, Марья Ивановна! что больше думать, то 
1уже; и на что вамъ знать, кто этотъ злод11й? За так1я 
д1^1а взь1щегь Богъ строже нашего.... Ыо позвольте.... 
Такъ точно; Константинъ Петровичъ проснулся; онъ 
идетъ сюда ! Останьтесь вы при немъ, моя почтенная, а 
я, прпзнаюсь, не могу вид'бть его въ такомъ положен1К. 
Уйду поскор'Ье. Кстати, объявите ему о пр1'Ьзд'Ь полков- 
ника; посмотримъ, что будете. Покуда прощайте, Марья 
Ивановна, да не тужите; Богъ великъ! (уходить)., 

Марья Ьаяовна (смотря на дверь комнаты лекаря). Онъ 
идетъ; проглочу слезы; пускай не напоминаютъ он'Ь ему 
о нашемъ несчаст1и, пускай хоть минуту отдохнетъ ду- 
шою мой б'Ьдный старикъ! {^екарь еыходыть игь своей 
комнаты; онь бмьдень и слабь; волосы и одежда его вь безпо^ 
рядкл.) 

■арья Ьаяовна (во сторону). Заступница Небесная! какъ 
онъ сталъ страшенъ! [Идеть кь нему на встргьчу. Громко) 
Родной мой, другъ ты мой, Константинъ Петровичъ! 
{Не люжеть продолжать и плачеть.) 

1екарь (домо и присшолыю смотрить на Марью Ивановну; 
иааа его выражають совершенное отчаянге). Слезы, слезы, и 
в'Ьчныя слезы! вотъ что есть, что будетъ, что будетъ до 
могилы! 

■армЬаиовва. За то тамъ, дру1"ь мой, за то въ могил'Ы. 
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Дежарь {юворшпь сь разетановками). Да! тамъ ие б; деть 
сдезъ^ не будетъ ихъ и надъ могвмою — шакать некому! 
{Утлраетб слезу) Жена! дай вина^ да подм'Ьшай въ него 
чего нибудц авось будетъ кр'Ьаче! 

■арм Ьановна. Родной мой! не уже лл теб'Ь не таиъ 
мена! И1И ты не любишь больше старухи? 

Шежарь {сь нлжшктйо). Не жаль? (отводить ее еь сторшиц) 
Л^ ха&ъ жалц что взялъ бы ножъ и прокололъ бы имъ 
тме сердце, чтобъ не страдало оно! — а та&ъ люблю, 
что, видишь, пью чтобъ не видать этихъ слезь, не 
слыхать этихъ стоновъ ! 

1ары1 Ьановиа {сь отчаянгемь). Опять, опяхь! Ы'Ьтъ, не 
нужно, не нужно! Другъ мой: ты не знаешь! благод'Ь- 
тель нашъ прибудетъ спо минуту съ отрядомъ своимъ, 
н онъ остановится зд'Ьсь. 

Дехарь (кошеный вынуль уже графинь^ медленно стаеить ею). 
Стало пить нельзя? прибери граФинъ. 

■арья Ьановна. Самъ посуди, что онъ скажетъ, что 
онъ подумаетъ? И не вв'брилъ ли онъ дружб'Ь твоей сво- 
его племянника, своего д'Ьтища, который вотъ уже двое 
сутокъ, какъ безъ помощи. 

1екарь. Безъ помощи! безъ помощи! а лекарь я одинъ. 
{Вздыхает») Ыечего д'Ьлать! запрягай меня, возьми плеть, 
да погоняй ! Съ стараго негоднаго коня шкуру дерутъ, 
а лекарь лечи покуда дышитъ. И старъ, и слабъ, ш — 
вое таки лечи. {Садится вь кресла и звонить. Входить Носов».) 

1ехарь {^^истально смотря на него; помолчавь). Есть боль- 
ные? 

1осовъ. Двое дожидаются въ передней. 

1екарь. Зови сюда. {Входить солдать, который юворюе сь 
Ноеоеыжь у окна^ и старый инвалидь.) 

1бкарь {молодому солдату). Что у тебя? 

болдатъ. Изъянъ выше ллеча, ваше благород1е. 
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1шцрь. Давно 1и? 

СомАп. Третьи сутки, ваше б^агород^е. 

1е<Арь. Что же ты мо^пIИшь? 

боддатъ. Приходвдъ раза четыре, ваше б1агород1е', 
сказали, не приказано будить. 

1екарь. Да, правда! {Вь сторону) Онъ страдаегь какъ 
прилично честному и доброму' солдату, безъ жалобы, 
безъ ропота*, онъ гордится своимъ страданьемъ; а ш 
страдаю сь горя. Съ какого? спросятъ добрые люди. 
Что я ИМЪ скажу? {Сжшметь кулаки^ потомь вдругъ успок(т^ 
ттся). Подойди сюда; нагнись, я встать не въ силахъ. 
Ыосовъ! развяжи ему рану. (Слютршпм) Ладно! закрой. 
{Вытиишнъ ызь столовайо ящика горсть серебра и отдаеть еолда^ 
ту). На, возьми; а ужо зайдешь, мы руку отнимемъ; сту* 
пай. 

боддатъ. Благодаримъ покорно, ваше благород1е; дай 
Богъ вамъ мнопя л^та прожить за вашу доброту. 

1ек&рь. Ну, хорошо! ступай, ступай! {Солдатъ уходит»^ 
а лекарь обраш^ается кь старому инвалиду) Теб'Ь что? 

Ьвмидъ {плачевнымь юлосомь). Ваше благород1е! отецъ 
нашъ! не оставьте малостью. 

Мвщь. Нужно денегъ, что ли? 

■явалщдъ. Н±тЪу ваше благородЕО, деиегъ не нужно, а 
захворала у меня дочь. 

1екарь (вскакивая). Дочь, говоришь ты? 

Ьвалядъ. Дочь, ваше благород1е; вотъ дв*! ночевьки 
напролетъ какъ мучится, голубушка, и насъ-то старм- 
ковъ не знаетъ. 

1вжарь (се во^аапающим» волнеягелп). А какихъ Л'Ьтъ дочь 
твоя? 

Ьвалцдъ. Семнадцати, ваше благород1е. 
1ехарь. И пригожа она? 
Ьвмцдъ. Какъ солнце красное. 
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1ежарь (ее изступленш). Такъ чего же ты просишь? 

1нва1ядъ. Спасите ее, батюшка! спасите, умираетъ. 

1ежарь. Спасти дочь твою? спасти отъ смерти? А за- 
ч1^мъ? а на что? а что теб!! изъ этого? 

Ьвашдъ. Батюшка! ваше,бдагород1е! да в1^дь дитя-то 
у насъ одно. * 

1екарь. Одна, одна! Пади же на кол'Ьна, молись, плачц 
рыдай, и ежеди тц правъ, Богъ сжалится и возьметъ 
дитя твое чистое, непорочное*, а тамъ св'бтдые ангелы 
примутъ ее, улыбнутся ей {т%ш)) и твои с^Ьдины не 
осквернятся позоромъ, и на твою голову не надеть 
СТЫД'Ь^ и безчесТ1е. {От зш^[^ываетб мщ$ руками, потомбу 
в^дохнуеь, продолжаеть спокойно) Ты любишь ее, ста* 
рикъ? 

1нвал1дъ. Еще какъ люблю, ваше благород1е1 

1екарь (озираясь во всп ст^^оны, и хватая ею за руку). А 
что ты сд'Ьлалъ бы, если бъ дочь, которую ты любишь, 
забьшъ и свой долгъ и свои обязанности, покинула тебя 
на старости л'Ьтъ? а? Что бъ ты сд'блалъ, если бъ дочь 
твоя осм^Ьяла морщины старухи матери, и поправъ пя* 
тою доброе имя и добрую славу ея, бросила бы имя это 
иа порицан1е, на тайный см'Ьхъ, на позоръ добрымъ лю- 
дямъ, обрекла стариковъ родителей на в'Ьчную скорбь 
и отчаян1е, уб'Ьжала бы сама съ обольстителемъ?... Что 
бы ты сд'блалъ, старикъ? Говори, говори! 

■ввалядъ. Дочь моя не сд'Ьлаетъ этого, ваше благо- 
род1е. 

1екарь. Не сд'Ьлаетъ, не сд'Ьлаетъ ! глупецъ !^е гово- 
рилъ ли я то же самое два дня назадъ? не положилъ ла 
бы я за нее сЬдую голову мою на плаху ? А ч'Ьмъ же я 
тебя хуже? ч'Ьмъ? Т1^мъ разв'Ь, что любилъ ее какъ ты 
любить не съум'Ьешь? Т'бмъ, что въ молитвахъ моихъ 
говорилъ съ Богомъ только о ней , просилъ за нее, бла- 
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годарилъ за нее же? И ты см^Ьешь говорить мн'Ьу шн% 
что твоя дочь того же не сд'Ьлаетъ? 

Ьвадидъ. №тЪу не сд'Ьлаетъ! 

1е1арь (со бгьшенствомб). Не сд'Ьлаетъ? Такъ пойдемъ 
же , я возвращу теб'6 твое д'Ь^ище , я вырву ее изъ гро- 
ба. Но слушай у безумный старикъ, пеняй на себя! Пой-* 
демъ! (Выбгыаеть вь сопровожденш Носова). 

(Марья Ивановка тлводшпь Павла Сер^тьееича изъ пра^ 
выхъ дверей). 

■арья Ьановна. Онъ ушелъ у мой б'Ьдный , и не побьь 
валъ у васъ! Простите, Павелъ Серг*ичъ, ради горя 
его1 Если бы взглянули на несчастнаго, вы ужасну- 
лись бы. 

Поручикъ. Простить его? мн*? 

■арья Ьаяовва. Вотъ уже двое сутокъ глаза мои не 
смыкались отъ слезъ. Два дня и дв'6 ночи просид'Ьла я 
у его изголовья. Голубчикъ! при мал'Ьйшемъ шорох'Ь 
приподниметъ голову, взглянетъ на меня, глубоко вздох- 
нетъ и зарыдаетъ въ подушку! Н'Ьтъ, Павелъ СергЬичъ, 
накажетъ Богъ Анюту ; тяжкое преступлен1е взяла она 
на свою душу 1 

Поручикъ. Не ее I не ее — неопытное дитя, любившее 
такъ н'бжно , такъ пламенно , а да накажетъ Онъ того, 
кто почелъ себя достойнымъ такой любви и возгордил- 
ся ею 1 Надъ тЬмъ да разразится кара небесная и про-- 
клят1е ваше!... 

■арья Ьаяовяа. Но она не могла любить злод'Ья , она 
любила другаго и призналась мн-Ь въ томъ. 

Поручихъ. И назвала вамъ его? 

■арья Ьаяовяа. Ея н'Ьтъ бол'Ье и зач'Ьмъ мн'Ь скрьь 
вать? Еще недавно , въ минуту грусти, сидя со мною у 
этого окна, въ тотъ самый день, когда въ посл-Ьдшй 
разъ вы уФхалНу мн'к показалось, что Анюта плачетъ. О 
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чемъ, мой другъ? спросила я ее. Она бросилась ко мн'Ь 
на шею^ и высказа ^а все , и надежды свои , и любовь ; а 
назвала васъ, Павелъ Ссрг'Ьичъ. 

Поручикъ. Такъ кто же могъ погубить ее, какъ не я? 
Чьи же мольбы могли склонить дочь вашу къ б'Ьгству, 
какъ не мои? И злод'Ьй и извергъ этотъ все таки я, я,, 
Марья Ивановна. 

Марья Ьдяовва {съ ужаеолт). Вы? другъ нашъ? 

Поручнкъ. Я, я! Прокляните же меня, злополучная 
мать; зовите всЬхъ: пусть всЬ услышатъ это проклят1е, 
пусть видятъ они и мой поэоръ и мое раскаян1е. 

■арьн Ьановяа. Но вы не злой челов'Ькъ ; н'Ьтъ ! Богъ 
не попустилъ бы васъ на постыдное д-Ьло 1 

Поручикъ. Н'Ьтъ ! къ престолу Его я подвелъ бы нев'Ь- 
сту, и только тогда рука моя коснулась бы ея руки ; но 
судьба не допустила , я палъ у нргъ ея безъ чувствъ , а 
кровь мою вы вид'Ьли. 

Шарья Ьановва. Какъ, въ эту ночь? 

■оручшкъ. Да, Марья Ивановна! Еще ребенкомъ лю^ 
билъ я вашу дочь какъ братъ ; мы воспитывались вм1^ 
ст'Ъ ; привязанность моя росла и обратилась въ страсть ; 
просить руки ея я не р'Ьшился: Константинъ Петровичъ 
гордъ I Ему известно было желанЕе дяди женить меня 
на д'Ьвушк'Ь богатой, знатной; изъ преданности къ лялЬ 
онъ отказалъ бы мн'Ь. Я поклялся не разлучаться съ 
Аннетой; въ письм'Ь моемъ къ полковнику, которое овъ 
волучилъ конечно, я все ему открьиъ, а вашу дочь уго- 
ворилъ б'Ьжать. Въ н-Ьсколькихъ верстахъ отсюда, на 
насъ напали горцы. Ее усп^Ьлъ я поручить урядянку; 
авъ преданъ былъ мн-Ь, онъ поклялся заколоть мою не- 
в^Ьсту прежде, ч'кмъ рука злод'Ьевъ коснется до иея; 
ояъ гЬренъ слову! Насъ было десятеро, я палъ оедь- 
мымъ. Остальное вы знагге. .м . 
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■арья Ьановва {съ чувствомь). Да проствтъ же вамъ Гос- 
подь, какъ я прощаю, сьгаъ мой I Вы любите ее , вы не 
желали ей ни зла, ни безчестья. 

Поруткъ (падая на колшкх). Матушка ! [От и/п^луеть руки 
Марьи Иваноены; оба планутъ. За дверьми слышен» шумь). Сюда 
■дуть! уйдите, уйдите, ради Бога! Они не должны ви- 
д^Ьть , они не должны знать, что вы меня простили , ма- 
тушка. 

{Марья Ивановна у поцгьловавь его^ уходить рыдая» Вь 
вто время изъ лгьвыхь дверей показывается лекарь:- за^ 
, видя поручика^ онъ протятваеть рцку^ которой тот» 

не береть.) 

1екарь. Понимаю ! нечиста она , какъ у всякаго пья- 
ницы. 

Поручить. Константинъ Петровичъ I и вы могли поду- 
мать?... 

1бкарь. Н'бтъ I я ничего не думаю ; да о чемъ и ду- 
мать? да о комъ и думать? О себ*? — старъ, дряхлъ, ела- 
боуменъ сталъ! Умру — старух* дадутъ пенс1ю, такъ 
стало и о старух* думать нечего ! О дочери? вы знали 
дочь мою, Павелъ Серг*ичъ? {Насмлшливо) Что же1 была 
смазлива , не намъ чета ! говорила по Французски ; ну, 
полюбилась не нашему брату , который , можетъ быть, 
не красн*я назвалъ бы ее женою ; н*тъ, челов*ку обра«* 
зованному, съ состоян1емъ; ушла съ нимъ... Что же, дур- 
но разв*? Ничуть! она будетъ жить прип*ваючи, сядегь 
на бархатъ, подстелетъ подъ ноги не эту тряпицу {тол^ 
наеть шшйо половшт) , а порсидскШ коверъ , и станутъ лю- 
бить лекарскую дочку , ласкать лекарскую дочку ; а мы 
услышимъ и порадуемся на старости л*тъ , и намъ съ 
женою будетъ любо... (Хохочеть.) 

Воручип. Н*тъ, н*тъ, дочь ваша скор*е умретъ, 
ч*мъ обезчеститъ себя! 
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1ежарь (вьполюмса^. Стало умерла? вы слышали? гово- 
рите! В'Ьдь Кондрат1Й Иванычъ и добрый челов'Ькъ, да 
у него, знаете, не хватаетъ зд'Ьсь! {Показываеть на сердщ) 
Онъ не вы ; и понять ли ему , что за в'Ьсть о смерти до- 
чери, отецъ отдалъ бы жизнь свою; что за эту в'Ьсть онъ 
задушилъ бы в'Ьстника въ своихъ объят1яхъ. Такъ вы 
слышали? вы постороншй челов'Ькъ, отъ васъ скрывать 
нечего, вамъ сказали? Она убита; дочь моя растерзана, 
разорвана на части? и еще честный, д'Ьвственный прахъ 
ея разнесли птицы поднебесныя? А тамъ далеко ли до 
Бога! ^ 

Поручикъ. Клянусь вамъ, дочь ваша непорочна! 
1екарь. Непорочна! {Штотомл) Потому что мертва. {Въ 
это время слышна музыка , шранщая зарю) Часъ молитвы. У 
этого окна, бывало, молились мы семьею. Ну, что же? 
н-Ьтъ дочери — помолимся одни, семья не та — но "Готъ 
же Богъ. {Уходить медленно ее свою комнату.) 

Поручихъ. Смерти , смерть , скор'1Ье смерть ! Не тотъ 
одинъ убШца , кто лишаетъ жизни , а тотъ , кто отрав- 
ляетъ жизнь ближняго не смертельнымъ ядомъ, а скор- 
б1Ю и печалью сердца. И эта скорбь, и эти слезы — онъ 
проливаетъ ихъ , а падаютъ он-Ь свинцемъ кипучимъ на 
сердце мн* — преступнику ! Смерть! смерть! {Он» ев оои 
чаятемб смотрить кругомь себя , какь бы ища чего-то. Вь 9то 
время вбмаеть коменданте ; въ лищ и во ваьхь движенляхь егй 
замлтно необыкновенное волнете.) 

■онещавтъ. Павелъ СергЬичъ, Павелъ СергЬичъ! (Д^ 
еторону) ^^а^ н'Ьтъ, боюсь , ей Богу боюсь ; ну , какъ ему 
сказать? в'Ьдь надобно же , чтобы именно на меня вами 
лввали так1Я оказ1и. {Громко) Павелъ СергЬичъ! ^^^'4^1 

Поручякъ. Я слушаю васъ, коменданты 
■онеадавтъ. Какъ слушаете? да разв*Ь я СШ1 
нибтдь? ^' 
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Поручижъ. Н'Ьтъ ещс^ впрочемъ, новое нссчаст1с не 
удивило бы меня, Кондрат1й Иванычъ. 

1онендантъ. Несчаст1е I какъ не такъ I хорошо несча- 
ст1е! да знаете ли?... {Въ сторону) Вел'Ьно объявить осто- 
рожно у а знаю Яу небось , какъ это д'Ьдается... (Громко) 
Павелъ Серг-Ьичъ! послушайте... {Въ сторону) Нужно бы 
не вдругъ. (Громко) Гмъ, Павелъ Серг*ичъ1 в*дь дядюш- 
ка-то вашъ.... Вы знаете дядюшку вашего Прова Си- 
4ыча?... 

Поручикъ. Дядюшку? 

1онендантъ. Ну, да именно, я только и хот'Ьлъ сказать, 
что дядюшка вашъ Провъ Силычъ пр1'Ьхалъ къ намъ въ 
редутъ. Славный дядюшка вашъ, Провъ Силычъ, Павелъ 
Серг'Ьичъ! гмъ! 

Поручижъ. Я ожидалъ его, Кондратш Иванычъ. 

1онендантъ. Ожидали, стало, это не то, чтобы причи- 
нило вамъ неожиданность и все такое вредное , то есть, 
для здоровья. 

Поручнкъ. Въ эту минуту, не только здоровье, но жизнь 
самая мн* въ тягость, почтенный маюръ. 

1онендантъ. Н'Ьтъ, ужь шалите , чтобы жизнь была въ 
тягость. Давича — ну, спорить не стану, и я бы, то есть, 
самъ, будь на вашемъ м'Ьст'Ь, не ручаюсь, а теперь.... 

Поручнкъ. Что же перем'Ьнилось ? 

1онендантъ. Что перем'Ьнилось? Да такъ, безд-Ьлица, 
сущ1е-съ пустяки. (Вь сторону) Сказать разв'Ь ? ей Богу, 
скажу *у подставлю стулъ про всяк1й случай... (Подеи^аеть 
ещлб) Суиие пустяки.... (Вь сторону) Наддамъ I была не 
бьиа! (Громко) Разв'Ь то, что Анна Константиновна... 
01 это вмя.... 
Эмвмя! {Вбстюрону) Вотъ такъ языкъ и 
1 еще произвели въ ма1оры1 
Ну, провались, скажу! 

10 
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(Гролжо). Это имя нев^^сты вашей, {екормоворкою) которая... 
которая дожидается тамъ и съ дядюшкою. Уфъ! сказалъ, 
а что будетъ, то будетъ. 

Поручикъ (во волненги). Послушайте, такая шутка... 

1онендангь. Шутка! какая шутка? 

Поруяикъ (хватал его за руку). Кондрат1Й Иванычъ! доб- 
рый Кондрат1Й Иванычъ! мп'Ъ становится страшно! 

1онеядаятъ. Или , въ самомъ аЬл'Ь , не в-Ьрите ? Такъ 
взгляните же (подводить ею къ окну). Вонъ они входятъ въ 
церковь; дядюшка вырвалъ нев'Ьсту вашу изъ рукъ зло- 
д'Ьевъ, онъ же и хочетъ , возвративъ жизнь , возвратить 
ей и честь. (Слышемь гвонь колокола) Слышите, слышите? 

Поручякъ. Къ погребенью... 

1оневдантъ. Къ в'Ьнцу, сударь; понимаете ли? 

Норутежъ. О! есть Богъ, Всеиогущ1Й Богъ! (Убпааеть, 
какь сумасшедшгй.) 

1онендантъ. Насилу-то I Ну, маюръ, славно же ты на-* 
чалъ! Однако, уйдти, не то сболтаю старикамъ; а Провъ 
Силычъ запретилъ говорить мн'Ь до окончан1я обряда.... 
Чу, идутъ... Маршъ. (Уходить.) 

(Звонь перестаеть^ а заря окакчшваетсл п музыка 
начикаеть молитву; по прошествш шьсколькихь ми^ 
нуть^ лекарь выходить изъ своей комнаты^ и^ подходя 
кь окну^ медленно опускается на колпма.) 

1е1арь (говорить сь разстановкою). Творецъ ! Тебя душей 
скорбной молю: прости мн'6 тяжк1Й гр'Ьхъ. Не въ силахъ 
перенести я горя, не въ силахъ укротить въ души моей 
отчаянье , которымъ оскорбляетъ гр'Ьшникъ Создателе I 
Господь ! не Ты ли вдохнулъ въ нашъ бренный прахъ 
божественную искру любви? Не Ты ль устами Спасителя 
глаголешь М1ру про святую любовь къ ближнему? Я 
дочь , кровное дитя, любилъ Твоею любовью , и жизвъ 
мою ей посвятилъ , и жилъ ею. Она преступна. Твой 
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справедливый судъ свершился надъ гр^^шной головой 
ея , Ты взялъ ее 9 а я , а я остался , ты меня позабылъ. 
Будь милосердЪу дозволь мн'Ь умереть , пока я безропот- 
но плачу; Господь, прости же мн']^; я люблю б'Ьдное дитя, 
я гр'Ьшникъ ; отдай мн'Ь дочь, отдай. (Звокб раздается. Ле^ 
карь^ поднимая голову у взыядываетб еь окно ; лтцв его ткажает- 
сЯу опь протягиваешь руки по направленгю кь церкви. Вь это вре- 
мя молитва кончается и кь колокольному звону присоединяются 
Сарабанный бой и трубы^ какь то бываеть послл зари. Лекарь 
вскргисиваеть ужаснОу и на кргись его вбгыаеть Марья Ивановна.) 

1ежарь (прерывающимся голосомь). Жена, жена! сюда, на 
колена... Видишь? померкло солнце.... слышишь ? громъ 
трубы?... взгляни сюда... возстали мертвые... посл'ЬднШ 
часъ пробилъ.... 

■арья Ьановва {ломая руки). Анюта, Анюта! 

1ежарь. Ты видишь? 

■арья Ьановва. Она б'бжитъ сюда... дочь наша! 

[Дверь елгьва отворяется и Анна бросается кь ногамь 
родителей; за нею входять Провь Силычь^ коменданть^ 
поручикь и нисколько офицеров^ вь кавказской формп>.) 

Днва. Батюшка! матушка! простите и благословите 
дочь вашу I 

Провъ Снлычъ. Друзья мои! кстати благословите и 
сына! 

{Бросаеть племянника кь ногамь лекаря и Марш Иоог 
новны.) 



ТОСНА I СИФХ1 



КАПРИЗЪ. 



дъйствуюиця лица. 



тПШЁ, нололм вдова. 
ШШ ШШОПП, АЯАШ ея. 

мраскй, дптрй шо1шт. 

ШГА. 



Д^йств{е происходить въ Павловск^Ь, л^ктомъ. 



Гостиная; на арьерсцене большая отворенная дверь въ садъ; блшдгь двери еи- 
дитъ на кушетгЬ граФиня; передъ нею, на стодигЬ, работа и кнога; направо 
♦ортеп1ано; на лЪлой стороне, ближе къ публигЬ, сиднтъ въ креслахъ Паведъ 
Захарович ъ, въ рукахъ у него 1оигоа1 роиг пге. Вечеръ. При поднятш аан«в1»са 
слышенъ громк1Й см^хъ Павда Захаровича. 



ГраФиня. Моп опс1е1 вы всегда такъ см'Ьялись? 

Паведъ Захаровияъ (глубоко вздыхая). Уфъ1 всегда, мой 
другь. 

ГраФинд. И вамъ не сов'Ьстно? 

Паведъ Захаровичъ. Теперь п'ЪтЪу но прежде , когда 
былъ молодъ, признаюсь, случадось приходить только 
что не въ истинное отчаяше. 

ГраФиня. В'Ьрю. 

Паведъ Захаровичъ. Представь себ'Ь, бывало въ театр'Ь, 
или просто въ большомъ обществ'6, всЬ чинно сидятъ, 
разговариваютъ въ полголоса... тогда, мой другь, было 
не то, что теперь: говорили старики, а молодые слушали, 
не разваливались на диванахъ, не клали ногъ только что 
не на сосбдей. Покойная бабка, строга бьиа старуха, 
подзоветъ бывало за чЬиъ В0^~ 11ео1Я| 
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перем'Ьнишься въ Л1иц% прежде ч^^мъ дойдешь*, не зна- 
ешь куда руки д'Ьвать; хорошо если подвернется шляпа, 
ну, вертишь^ безъ шляпы же б'Ьда! Вотъ и подзоветъ: 
а тутъ, какъ на гр'Ьхъ, этакой какой нибудь съ косицею; 
взглянешь— тыркнешь, да, ни съ того ни съ сего, и лоп- 
нешь со см'Ьху; характеръ такой! ну, и поведутъ на 
антресоль!... 

ГраФиня. Не доканчивайте, шоп опс1е; посл'Ьдств1я 
грустныя. 

Паведъ Захаровияъ. Положимъ, что грустныя, а все та- 
ки, мой другъ, искреннюю и постоянную веселость я 
всегда предпочиталъ постоянной тоск*. 

ГраФиня. Это на мой счетъ? 

Павелъ Захаровияъ. Можетъ быть. 

ГраФиня. Но виновата ль я, что зд'Ьсь скучно? 

Паведъ Захаровияъ. Гд'Ь же весело? 

ГраФиня. Не знаю; придумайте. 

Паведъ Захаровияъ. Помилуй! гд'6 мн'Ь, и какое сред- 
ство! 

ГраФиня. Трудно? вы видите; такъ виновата ли я? 

Паведъ Захаровияъ. А казалось, чего бы лучше? Дача 
прелесть, погода ясная, Гунгль неподражаемъ, молоде- 
жи множество, всЬ веселятся отъ души. 

ГраФиия. Какая тоска! 

Паведъ Захаровияъ. Тоска теб-Ь зд'Ьсь, по'1Ьзжай за гра- 
ницу. 

ГраФиня. Съ К'Ьмъ? 

Паведъ Захаровияъ. Со мною, пожалуй; спутника мен'Ье 
скучнаго не найдешь; ручаюсь. 

ГраФння. Напротивь, шоп опс1е, вы слишкомъ веселы; 
вотъ что и скучно. 

Паведъ Захаровияъ. По крайней м^Ьр^Ь откровенно вы- 
ражаешься. 
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ГраФиня. Простите! ин'Ь л'Ьнь говорить неправду. 

Паведъ Захаровичъ (махая рукою). Отъ души прощаю, и, 
ужь конечно, не по'Ьду съ тобою; гд* мн*! А вотъ, мой 
другъ, что, по моему мн'Ьшю, остается сд'1Ьдать. 

ГраФиня. Любопытно. 

Паведъ Захаровичъ. О первомъ твоемъ замужеств'^ гово- 
рить не буду ] ты была слишкомъ молода, мужъ былъ 
слишкомъ старъ; умеръ, и Богъ съ нимъ. Выйди за дру- 
гаго. 

ГраФиня. За кого же^ 

Паведъ Захаровичъ. Мадо ли I 

ГраФиня. Однако? 

Паведъ Захаровичъ. За князя Чудина. Собой виденъ, 
имя блестящее; лучшаго мужчины не знаю. 

ГраФиня. Мужъ красавецъ! фи1 ' 

Паведъ Захаровичъ. Хочешь урода? 

ГраФиня. Я ничего не хочу. 

Паведъ Захаровичъ. А ничего, такъ Богъ съ тобою; кого 
же винить и на что жаловаться? Право, дивное д'Ьло, 
непостижимое! вотъ в'Ькъ, вотъ люди! Спроси у нихъ, 
дай на выборъ все, все, продумаютъ до старости... не 
выберутъ ничего... Н'Ьтъ! натура попорчена, искаженъ 
вкусъ, не тотъ взглядъ, чувства притупились, право, 
этакое что нибудь произошло ! Въ наше время выдержи- 
вали молодежь, водили на антресоль, правда... 

ГраФиня. Моп опс1е ! 

Паведъ Захаровичъ. Не тревожься! подробностей описы- 
вать не буду, а умолчать не могу, что вс* вы прене- 
счастныя создан1я. Ну, какъ не воспользоваться тбмъ, 
что ниспослала судьба на одну твою голову, Елена? Бо- 
гатство есть, молодость въ полномъ разгар'6, красота — 
еще какая! Ты прехорошенькая! {Г^^афшня ^ювтвшмтсл 
сптою) Прелесть — клянусь! 
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ГраФши. Моп опс1е1 вы нестерпимы. 

Еаведъ Захаровияъ. А ты несносна; пов'брь, ;ма не про- 
вожу. 

ГраФияд. И не нужно! 

Паведъ Захаровичъ. Не нужно , не нужно говоришь^ 
такъ не м'Ьшай же м^% по крайней ы±р% см'Ьяться, 
когда хочется. 

ГраФння. Только не громко. 

Паведъ Захаровичъ. Не ручаюсь, чтобы могь; впрочемъ 
попробую... Ахъ — неисправимая ты1 {Вздыхая, берется 
за чтенге онурнала. Послгь шькоторшо молчанья, графиня естаеть 
еь кушетки, садится за фортепишо и береть нгьсколшо аккордоеь. 
Вь это время Павелъ Захаровичъ зсиивается новымь смгьхомъ; гра- 
финя перестаеть гирать и молча емотрить на дядю). Прости 
меня, мой другъ, не буду; право не буду! Ну, что же д*- 
дать. Глупо; самъ вижу, что вздору см'Ьюсь, а не могу, 
никакъ не могу. [Хохочеть; графиня пожгшаетъ плечами). 

Ваведъ Захаровичъ. Хочешь, я уйду? 

ГраФиня. Зач'Ьмъ же? 

Паведъ Захарович. Запрусь въ мою комнату и ужь тамъ 
дохохочу. 

ГраФиня. А вы, топ опс1е, воображаете, что четырехъ 
стЬнъ достаточно, чтобы... 

Паведъ Захаровичъ. Бакъ четырехъ ст'Ьнъ? неужьто ма- 
ло четырехъ... все таки слышно? 

ГраФиня. Увы ! 

Паведъ Захаровичъ. Ну, ну, въ такомъ сдуча'Ь надде- 
житъ изобр'1Ьсти новое средство, бод'Ье д'Ьйствптедьное. 

ГраФиня. Я назначаю на это премпо. 

Паведъ Захарович. Нашедъ! Дай мн'Ь что нибудь очень 
серьезное, и возьми этотъ дистокъ. 

ГраФиня. Но не см'Ьетесь ли вы, топ опс1е, надъ моею 
тоскою ; а я ничего серьезн'Ье не знаю, какъ она. 
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Еаведъ Захаровичъ. Н'Ьтъ! есть кром'6 твоей тоски мно- 
го вещей; первая — вотъ она. {Береть газету) «Полицей- 
ская газета»; прекрасно... ну, теперь прости см'Ьхъ. 
Начну съ продажей. Во первыхъ, аподержаная пролетка, 
спросить у дворника Ивана, во Второй Адмиралтейской;» 
потомъ, «квартира со всЬми удобствами: дв'Ь комнаты, 
то есть безъ кухни, разумеется, безъ конюшенъ»... 

ГраФиня. Моп опс1е1 вы будете читать громко? 

Паведъ Захаровичъ. А что? 

ГраФиня. Я такъ спрашиваю. 

Павелъ Захаровичъ. Ты этого не хочешь? 

ГраФИНя. А какъ вы думаете? {Павель Захароеичь клф- 
мяется и начинаеть читать тихо ; еь это время графиня^ покмн 
нясь^ также береть ктиу и садится на кушетку; минутное дсод- 
чате^ послгь котораю Павель Захарович» вдругь радостно вскрЫ'- 
киваеть; графиня содрогается.) 

Павелъ Захаровичъ. Я, кажется, вскрикнулъ? 

ГраФиня. И ужасно. 

Паведъ Захаровичъ. Опять виноватъ I Но какъ же не 
крикнуть? посуди: Зоринскгй въ Петербург*. 

ГраФиня. Кто? 

Паведъ Захаровичъ. Зоринск1Й, Дмитр1Й ЗоринскШ, сьшъ 
Николая Аеанасьевича. 

ГраФиня. Слышу въ первый разъ. 

Паведъ Захаровичъ. Помилуй, мой другъ, детьми играли 
вы вм'ЬсгЫ прекрасный мальчикъ. Съ его отцемъ слу~ 
жилъ я тридцать л'Ьтъ^ чудесный челов'бкъ былъ покой- 
никъ! 

ГраФиня. Зач'Ьмъ же кричать, топ опс1е? 

Паведъ Захаровичъ. Сказалъ уже виноватъ. А какъ бы 
Мн'Ь хот'Ьлось вид'Ьть молодаго*, впрочемъ, не уже ли онъ 
не догадается зайти къ намъ въ домъ? Не можетъ быть. 
Все таки напишу ему, про есякШ 1В0^ 



146 

наго по жед'Ьзной дорогЬ. {Звонить; елуга входить) Дай бу- 
маги и чернидъ. {Слут уходить) Какъ я радъ, какъ я 
радъ! Вотъ чедов'Ькъ! давно его не видадъ, правда, а 
об'Ьщадъ быть порядочнымъ. Вотъ^ есди бы теб'Ь, мой 
другъ, ему понравиться! 

ГраФИНЯ {сь удивленгемь). Что, топ 0пс1е? 

Павелъ Захаровячъ. Я говорю, что сьшъ не можетъ не 
походить на отца, и подобный мужъ.., Ыо ты, я вижу, 
см'Ьешься? 

ГраФИНЯ, А вы говорите серьезно? Что же, топ опс1е, 
мы оба исправились отъ своихъ недостатковъ. {Слуга 
т^^ыиосить бумшу и чернила и подаеть Павлу Захаровичу ^ кото^ 
рый^ написавь записку^ складываешь ее и отдаеть слуиь.) 

Паведъ Захаровичъ {слут). Ступай С1Ю минуту въ Петер- 
бургъ. Въ гостинниц'Ь Кулона,... такъ кажется? {смо- 
тришь вь листокь) такъ точно! отьпцешь Зоринскаго Дми- 
тр1я Николаевича^ и отдашь ему эту записку отъ меня; 
слышишь? 

Слуга. Слушаю-съ. 

Павелъ Захаровичъ. Да скажи, что ожидаю его непре- 
М'Ьнно, непрем^Ьнно; понимаешь? 

Слуга. Понимаю-съ. 

Павелъ Захаровичъ. Ну, ступай же; да поскор'Ье. {Слуга 
уходить) Богъ мой, какъ я счастливъ, какъ я радъ! И 
сколько хорошаго напомнить мн-Ь Дмитрш! какъ весело 
живали мы съ отцемъ, и сколько плановъ строили ! Стоя- 
ли съ полкомъ въ Зубцов'Ь ; домъ его вотъ этакъ, а мой 
такъ ; сойдемся бывало чуть св*тъ, и начнется хохотъ» 
Веселый былъ. 

ГраФИНЯ. Воображаю, какъ вамъ было весело. 

Павелъ Захаровичъ. Да н-Ьтъ, да теперь н-Ьтъ и молоде- 
жи такой! все изменилось: надъ дружбою, надъ товари- 
щсствомъ см*ются. Атогда: придегь въ полночь, разбу- 
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дитъ, спросить: спишь? СпдЮу^а что? Вставай^ гово- 
ритъу 'Ьдемъ. ЪлемЪу отв'бчаю; не спрашиваешь, куда 
везетъ, зач^Ьмъ везетъ ; и спать хочется, а "Ьдешь^ въ 
другой разъ и не хочешь, и какъ не хочешь, а ^Ьдешь 
все таки! Славное бьмо время, славные дюди1 {Взды^ 
хаеть) Покойный отецъ твой, какъ теперь слышу, гова- 
ривалъ намъ съ Ыиколаемъ Аеанасьевичемъ : вотъ до- 
ждаться бы какъ Леночка выростетъ, да выростетъ и 
ДмитрШ.... Сколько плановъ! 

ГраФиня. Планы, шоп опс1е? 

Паведъ Захаровпъ. Да, соединить васъ, т. е. тебя съ 
съ Дмитр1емъ. Но къ сожал'Ьн1Ю, онъ пристрастился къ 
морю, старики умерли, и все разстроилось. 

ГраФиня (иронически). Какъ я несчастлива! 

Паведъ Захаровячь. Впрочемъ, молодой челов'Ькъ не 06*6- 
щалъ сд'Ьлаться т'Ьмъ, что нравится теперешнимъ жен- 
щинамъ. 

ГраФння. А именно? 

Паведъ Захаровнчъ. Онъ не хорошъ, не танцуетъ, не 
любитъ общества, не болтаетъ вздора, не любезничаетъ 
какъ современные львы, не носитъ гривы, и больше за- 
нимается головою, ч'Ьмъ ногами.... 

ГраФиня. Сколько р'Ьдкихъ достоинствъ! 

Паведъ Захаровияъ. Ты и его не щадишь? 

ГраФияя. Напротивъ, шоп опс1е, все что вы говорите 
про Зоринскаго, мн'Ь нравится; всЬ эти свойства выхо- 
дятъ изъ общей рамки св'Ьтскихъ молодыхъ людей, ко- 
торые, по сов'Ёсти, страхъ какъ присмотр'блись. 

Паведъ Захаровияъ. Н-Ьтъ, Н'Ьтъ^ мой другъ, онъ не по 
теб*. Куда! объ этомъ и думать теперь нечего; я внаю, 
Дмитр1Й не женится, не таковъ челов'бкъ. 

ГраФИНя. Жаль! {Слиьется.) 

Паведъ Захаровпъ. Страсть къ странствован1ямъ, къ 
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безпрерывной перем'Ьн'Ь м'ЬсгЬу заглушила нъ немъ всЬ 
проч1я страсти. 

Графння (хохочешь). 

Паведъ Захаровичъ. Ба, ты см'Ьешься? 

ГраФиня. Чтобъ не заплакать, тоа опс1е! 

Паведъ Захаровшъ. О чеиъ? 

ГраФиня. О невозможности выйти за мужъ за сына 
Николая Аеанасьевича, друга вашего. 

Павелъ Захаровичъ. Новая насм'Ьшка; а я съ глупа и не 
понялъ сначала; впрочемъ, чему бы ни см'Ьяться, а 
см'Ёяться все лучше. Однако семь часовъ, пора въ вок- 
салъ. Ты не по'Ьдешь никуда? 

ГраФння. Н'Ьтъ, шоп опс1е, л'бнь. 

Павелъ Захаровкчъ. Напрасно. 

ГраФиня. Право л^Ьнь. 

Павелъ Захаровичъ. Какъ хочешь, а вечеръ дивный, гу- 
ляющихъ толпы; пр1'Ьхало в'Ьрно много изъ Петербурга 
и Царскаго, отыщутся знакомые. Позвать кого нибудь? 
{Встаешь.) 

ГраФИНя. Ко мн'Ё? 

Павелъ Захаровичъ. Да. 

ГраФиня. Зач'Ёмъ? Имъ будетъ скучно, а мн'Ь вдвое! 

Павелъ Захаровичъ (пожимая плевали). Ты пренесчастное 
существо. 

ГраФиня. Немножко. 

Павелъ Захаровичъ. Право, пренесчастное. (уходить.) 

ГраФиия (одна). Несчастная! н'Ьтъ. А скучно, ужасно 
скучно, однообразно все. Ьев Ьотшез боп1 1гор ашаЫев 
роиг пе раз ёЬте 51ир1с1е8! Право, какъ только войдетъ 
любо^, такъ и хочется сказать : вы скажете мн*!^ непре- 
м'Ьнно то-то. Скучно слушать, а отв'бчать еще скучн'Ьй. 
[Звонить; слуга входить) Не принимать НИКОГО. {Смра ухо^ 
дишь) Б'бдный дядя! къ какимъ героическимъ способамъ 
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не приб*гаетъ онъ, чтобы разалечь, разс^Ьять меня*, я 
ему надо'Ьла, в^Ьрно! {Берешь работу) Вчера приведъ но- 
ваго претендента, съ тал1е10 танцорки, съ лицемъ пра- 
вяльнымъ, какъ треугольникъ, и съ выражен1ями подоб- 
ными: аЬиг1, аппикиГ, гёЬагЬаиГ и аросгурЬ1дие; каково? 
Прибавьте ко всему этому прическу а Гап^Ызе, перчат- 
ки ]аипе патеИе, сгауа1е к ГепГап1 и проч, и проч., 
осаждающее насъ съ утра до вечера. Боже мой1 Но кто 
же изъ нихъ не таковъ? И подобнымъ создан1ямъ позво- 
лить сказать себ'Ь: ]е уоиз ас[оге1 Избави Богъ! {д/ьлаеть 
гримасу) А этотъ Чудинъ, этотъ живой экстрактъ изъ 
всЬхъ приторностей, этотъ натянутый каламбуръ, оде- 
тый по журналу! и см-Ьть называться мужчиной! Не 
уже ли Ьа^у Кауепа не расхохоталась бы, смотря на 
лучшШ букетъ современныхъ вздыхателей, не уже ли.... 
Тоска, ужасная тоска! 

Слуга. Дмитрш Николаевичъ Зоринскш, ваше С1ятель- 
ство. 

ГраФиня. Я приказала не принимать. 

Слуга. Они спрашиваютъ Павла Захаровича. 

ГраФИНЯ. Скажи, въ воксал'Ь. {Слуга хочешь идти) Впро- 
чемъ, проси. {Слуга уходить) Еще испытан1е. 

{Зоринскгй входить; онь одгьть просто^ но со вкусомь) 

ЗоринскШ. Не уже ли Нё1ёпе? Какъ вы перем'Ьнились! 

ГраФИНЯ {едва привставая). М-г Зоринск1Й. 

ЗоринскШ. Вамъ сказали? узнать меня вы не могли. 
Гд* жъ Павелъ Захаровичъ? 

ГраФивя. Онъ въ воксал'Ь ; я пошлю за нимъ. 

ЗорвнскШ. Какъ хотите^ впрочемъ, конечно, лучше: въ 
десять часовъ мн* нужно быть въ Петербург*. {Садится.) 

ГраФИНЯ {звонить и говорить вошедшему слугп>). Отыщи Пав- 
ла Захаровича и скажи , что ожидаемый имъ гость прь 
'Ьхалъ. {Слуга уходить.) 
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ЗоринсжШ. А опъ ждалъ меня? 

ГраФиня. Случайно вычдталъ имя ваше оъ .шстк'Ь прн 
1Ьзжихъ. 

ЗорвнсжШ. Т'Ьмъ лучше; сюрнрпзовъ не терплю. Вы 
же неразлучны съ дядюшкою вашпмъ? 

ГраФиня. Съ минуты потери мужа. 

ЗоринскШ. Да^ граФиня^ я слышалъ какъ-то , не помню 
отъ кого именно... но надеюсь, что посл'Ьдств1я несча- 
СТ1Я, то есть первая грусть успЬла уже... 

ГраФиня. Подобныя потери не забываются. 

ЗоринскШ. Годъ I 

ГраФиня. Всю жизнь. 

ЗоринскШ. Не случалось уб-бдиться въ этой истпнЬ; 
впрочемъ^ можетъ быть. 

ГраФиня. Вы же, т-г ЗоринскШ, по прежнему в^Ьчный 
странникъ? 

ЗоринскШ. Больше ч'бмъ когда нибудь. 

ГраФиня. А попали къ намъ въ Росс1Ю?... 

ЗоринскШ. Чтобы сд'Ьлаться членомъ Яхтъ-Клуба. 

ГраФиня. Потомъ? 

ЗоринскШ. Плыву на югъ — люблю Пурвантъ^ ничтож- 
ный городокъ среди померанцевой рощи, въ сн1>га\ъ 
Пиренеи ^ надъ нимъ в'Ьчно голубое небо , подъ нимъ 
лазуревый заливъ — дышать легко. 

ГраФиня. Почему же не предпочтете вы Неаполь? 

ЗоринскШ. Въ немъ много людей. 

ГраФиня. Вы мизантропъ? 

ЗоринскШ. Н'Ьтъ, граФиня; просторъ, природа и в'Ьчное 
движете, вотъ мои элементы ; люблю ихъ какъ друзей. 

ГраФиня. Вы счастливы. 

ЗориискШ. Почти. 

ГраФиня. Зач'Ьмъ это слово? 

ЗориискШ. Недостаетъ чего-то. 
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ГраФиня. А именно? 

ЗоринскШ. Товарища; васъ можетъ быть! 

ГраФиня {сь удивленгемь). Меня? 

8ор1шск1й. Да, васъ, граФиня, или, вообще, существа, 
которому я могь бы сказать, что я счастливь. 

ГраФиня (смтьясь). Но безъ любви, даже безъ симпатш... 

ЗоринскШ. Какъ безъ симпат1и? почему безъ симпатш? 

ГраФиня. Товарищъ в1ашЪ; над'Ьюсь, долженъ прежде 
всего вамъ понравиться. 

ЗоринскШ. Конечно. 

ГраФивя. А это легко, т-г ЗоринскШ? 

ЗоринсжШ. Говоря про васъ, полагаю, легко. 

ГраФиня {смгьясъ). Не уже ли надобно благодарить? 

ЗоринскШ. Кого? меня? За что же? 

ГраФиня. За любезность, за выборъ. 

ЗоринсжШ. О, н'Ьтъ! я сказалъ правду. 

ГраФиня. Въ такомъ случа'Ь, т-г ЗоринскШ, остается 
узнать, точно ли такъ скоро понравитесь вы мн'Ь. 

ЗоринскШ. Смотря, граФИня... 

ГраФнвя. Однако! 

ЗоринскШ. Если ц'Ьль ваша быть совершенно счастли- 
вою, то вопросъ р'Ьшенъ. 

ГраФиня. И.... 

ЗоринскШ. Со мною вы будете счастливы. 

ГраФиня {смгьясъ). Право? 

ЗоринскШ. Безъ всякаго сомн'Ьн1я. 

ГраФиня. Доказательства! 

ЗоринскШ. Очень ясны^ во первыхъ, я не реввивгь. 

ГраФиня. Т'Ьмъ хуже. 

ЗоринскШ. Это почев1у? 

ГраФиня. Значить, вы не способны любить. 

ЗоринскШ. А вы, граФиня, этого бы желаш? 

ГраФиня {елиьяеъ). Можетъ быть. 

Часть ГП. 
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Зорннежи» Даю вамъ честное сдою. 

ГраФШ. Въ чемъ? 

ЗоршсжШ. Въ томъу что буду любить. 

ГршФшш. Мегс1. 

ЗоринскШ. Потомъ, наскучить жен'Ь я не могу; страсть 
моя море и вообще природа ; страсть эта такъ велика, 
что большую часть времени посвящаю я имъ. 

Грмво. Т'Ьмъ хуже. 

ЗоринскШ. Какъ? 

ГраФиня. Соперницъ ненавижу. 

ЗоринскШ. Вы ревнивы. 

ГраФиня. Ужасно! 

ЗоринскШ. Т'Ьмъ лучше ; это свойство въ женщинахъ 
В'Ьрное ручательство за ихъ постоянство. Пов^брьте, гра- 
Финя, мы будемъ счастливы. 

ГраФиня {смгьясь). Но вкусы наши, ш-г Зорйнск1Й? Я 
страшусь различ1я вкусовъ. 

ЗоринскШ. Наприм^Ьръ? 

ГраФиня. Вы любите Пурвантъ. 

ЗоринскШ. Очаровательный край, граФИНя; в'Ьчная вес- 
на; тамъ дышишь ароматомъ. 

ГраФиня. Мн'Ь нужны люди, св'Ьтъ. 

ЗоринскШ. Предлагаю М1ръ ц'Ьлый. 

ГраФиня. Мн'Ь общество необходимо. 

ЗоринскШ. ВсЬ наши къ услугамъ вашимъ. 

ГраФиня. Вы слишкомъ уступчивы ; это большой по- 
рокъ. 

ЗорииекШ. До сей минуты, граФиня, мы только со- 
гласны. 

ГраФиня. Не понимаю. 

ЗоринскШ. Я согласенъ помочь вамъ искать то , чего 
недостаетъ для полнаго вашего счастья. 

ГраФиня. И вы способны были бы сделать это? 
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ЗорнисжШ. Сд'Ьдать больше, граФИНя: дов^Ьрить вамъ 
свое. 

ГраФивя. М-г Зоринск1Й ! вы эгоистъ. 
ЗоринскШ. И основываете вы это предподожен1е? 
ГраФиня. На всемъ. 
ЗоринсжШ. А именно? 

ГраФинд. Слушайте: на вопросъ мой^ счастливы ли вы 
вполн'Ь у вы отв'Ьчали : почти , и недостаетъ вамъ това- 
рища.... меня можетъ быть! Вы это сказали? 
ЗоринскШ. Ц подтверждаю, граФиня. 
ГраФння. Какою же ц^Ьною хотите вы купить у меня 
это почти? 

ЗоринскШ. Ц'Ьною того у чего недостаетъ для полнаго 
моего счаст1я. 

РраФння. То есть? 

ЗоринскШ. Ц'Ьною полнаго счаст1я, граФИня. 
ГраФиня. М-г ЗоринскШ) это игра словъ, игра же наша 
должна была бы быть серьезн'Ье. 

ЗоринскШ. Я чрезвычайно серьезно готовъ любить 
васъ, граФиня« 

ГраФиня. Капризъ! 

ЗоринскШ. Онъ первый у меня въ этомъ род'Ь. 
ГраФиня. Но кто же поручится , что онъ же будетъ и 
посл'Ьдн1Й въ этомъ род'Ь? 

ЗоринскШ. Вашу руку, граФиня, и я поручусь. 
ГраФиня. Все это чрезвычайно мило у но до сей мину- 
ты, зам'Ьтьте, мы говоримъ только про васъ однихъ. 

ЗоринскШ. А про васъ , граФиня , говорили мы съ от- 
цемъ моимъ, вашимъ дядею, въ продолжен1е всей моей 
молодости. 

ГраФиня. Да, я слышала; но вы уЬхали... 
ЗоринскШ. Съ полною надеждою на будущность, на 
васъ, граФиня! 
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ГраФшя. М-г Зорвнск1|11 я не знала васъ тогда; оке- 
анъ дурной пов'Ьренный въ дюбви; вы поставили его 
между нами^ онъ молчалъ... 

ЗоринскШ. Вы вышли замужъ, граФиня, и этому же 
океану пов'Ьрилъ я мое отчаян1е ; но онъ молчалъ , вы 
и этого не знали. 

ГраФиня [посмь шькоторшо молчангн). Шчг Зоринск1Й1 раэ- 
говоръ нашъ принялъ странный оборотъ ; мы знакомы 
такъ недавно... 

ЗоринскШ. Позвольте у граФиня , предложить вамъ всю 
жизнь для продолжен1я знакомства. 

ГраФиня. Вы будете раскаяваться. 

ЗоринскШ. Раскаяваюсь уже, что не сд'Ьлалъ этого 
ран^Ье. 

ГраФиня. Во мн'6 тьма недостатковъ. 

ЗоринскШ. Они примирять меня съ собою. 

ГраФиня. На жизнь смотрю я съ странной точки ; вы 
будете не довольны мною. 

ЗоринскШ. Какое мн'Ь д'Ьло, граФиня? и смотря всю 
жизнь на одну васъ, я буду доволенъ; пов'Ьрьте. 

ГраФиня. А противор'Ьч1я ? 

ЗоринскШ. Ихъ быть не можетъ. 

ГраФння. Напротивъ, и первое... 

Зоринск1й. Что же, граФиня? 

ГраФиня. Я не 'бду въ Пурвантъ. 

ЗоринскШ. Предлагаю Лондонъ. 

ГраФиня. Согласна , но вы въ немъ не изб'Ьгнете лю- 
дей, т-г Зоринск1й. 

ЗоринскШ. Лондонъ пустъ; съ утра до ночи всЬ на вы- 
ставк'Ь... она же васъ не привлечетъ. 

ГраФиня {смгьясь). Не ручаюсь, т-г Зоринск1Й. 

Зоринсцй. Пов'Ьрьте, не любопытна; хотите, я покажу 
вамъ ее во всей подробности^ и сами уб'Ьдитесь.. 
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{За кулисами слышет юлось Павла Захароеича). 

Павеаъ Захаровияъ. Гд* онъ, гд* онъ? {входит» съ рас- 
простертыми оббятгями) Другъ, ДмитрШ! вотъ спасибо, 
самъ вспомнилъ у самъ за'Ёхалъ I знать, ые изменился къ 
старылъ друзьямъ! {Обиимаетъ его) А я, сознаюсь, усом- 
нился^ ужь в'Ькъ таковъ. Думалъ, и взглянуть не 
захочетъ на старика; послалъ нарочнаго въ Петер- 
бургъ. 

Зоринск1й. Напрасное сомн'ЁН1е, Павелъ Захаровичъ 
чувства мои къ вамъ насл'Ёдственныя , а насл'Ьдствомъ 
кто же не дорожитъ и въ нашъ в'ёкъ? 

Павелъ Захаровичъ. Еще разъ спасибо {снова цгьлуеть). А 
в-Ьдь точь въ точь покойные Николай Аеанасьевичъ; 
ч'Ьмъ больше смотрю , т'Ёмъ грустн'Ёе становится. Эхъ, 
былъ челов'Ькъ-то какой. Ну, да не вернешь! {Утираетъ 
глаза). На долго ли же ты къ намъ , ДмитрЁй Николае- 
вичъ? 

ЗоринсхШ. Н'Ьтъ, почтенн'ЬйшШ Павелъ Захаровичъ. 
Увы, сп'Ьшимь*, время всем1рной выставки; дня три, че 
тыре пробудемъ, больше нельзя: опоздаемъ! 

Павеаъ Захаровичъ. Только-то ? Напрасно же , другъ , и 
свид'Ьлись^ ненавижу разставашй. 

ЗоринсхШ. Кто же велитъ, Павелъ Захаровичъ? Ъдемъ 
съ нами; не правда ли, Нё1ёпе? {Графиня хохочетъ^ а Па- 
велъ Захаровичъ смотритъ на племянницу съ изумленгемъ.) 

Павеаъ Захаровичъ. Ш1ёпе, Нё1ёпе? брависсимо! 

Сауга {вбгыаетъ). Князь Чудинъ ! 

ГраФиия. Богъ мой, какая тоска I Отказать. 

Сауга. Они вошли , они въ прихожей , ваше сиятель- 
ство. 

ЗоринсхШ. Такъ скажи князю , что намъ нЬкогда , "«то 
мы говоримъ о вещахъ серьезныхъ. 

Павеаъ Захаровичъ. Слуг'Ь не ловко : в'бдь гость этоть 
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претендентъ ; (обрагцаясь кь трафишь) а позволь мн'Ь его 
спровадить. Позволяешь ? 

ГраФиня. Пожалуйста , топ опс1е ^ но что же вы ему 
скажете ? В*дь онъ узнаетъ, что мы не одни. 

Павелъ Захаровичъ. Я скажу, мой другъ, что у тебя же- 
нихъ. 

ГраФиня. Моп опс1е I 

Слуга. Прикажете принять? 

Оавелъ Захаровичъ (слугть). А безъ этой причины, разу- 
м'Ьется, принять. 

(Зоринскгй берешь иияпу и пресеръезно кланяется 
графишь.) 

ГраФиня. Вы же куда, т-г ЗоринскШ? 

Зоривсхй. Въ Пурвантъ, граФиня^ для одиночества 

и'Ьтъ лучше уголка. 

ГраФиня. А Лондонъ, а наши планы? 

ЗоринсжШ. А князь, граФиня? Что же д'Ьлать съ кня- 
земъ? 

ГраФиня (сь нетерпгьтемь). Съ княземъ? Ахъ, Боже мой, 
какъ это скучно ! Ну , сд'блать его шаФеромъ. {Протяги- 
ваешь Зоринскому руку.) 

Вавелъ Захаровичъ. ШаФеромъ? (Слу^гь) Проси I 



ГРАФЪ ДВР1Я. 



ДРАМА ВЪ ДВУХЪ ДЪЙСТВ1ЯХЪ. 



ДЪЙСТВУЮПЦЯ ЛИЦА. 



тП 1ПП6П ЦПШф еынъ герцога. 

тми ШШ ДРЦ» его су°РЯ^ 

ШРИП аПк, кжмнеръ-ювкеръ прн дворф Людоввка Х1У. 

МАШ, старый слуга герцопи 

ШГА графин» 

ДШсп1е пронсходвтъ въ Парвж^ гь докЬ герцога Дербн. 



ДФЙСТВШ ПЕРВОЕ. 



Театръ предстамяетъ ввутренность кабнвета герцога. Герцогь Дерби, сидя гь 

аольтюъ крес«1ахъ, читаетъ буиагу ; ва лицЪ его изображается радость. Франкъ 

стоить гь почтитедьноиъ положен1и. 



I. 



Герцогь Дерби {опустивь бумаху). Поздравь меня, мой ста- 
рый Франкъ, поздравь съ пр1ятной в'Ьстыо! Милость 
новая отъ короля: Эрнестъ пожалованъ крестомъ Людо- 
вика Святаго. Ко мн'Ь министръ военный пишетъ, и 
жаль ему, что Люксамбургъ быль взять въ отсутств1е 
Эрнеста. Онъ посылаетъ мн'Ь рескриптъ и граммату на 
новый орденъ. Но гд'6 же граФъ? Гд'Ь онъ, мой храбрый 
полководецъ? 

ФранЕъ {угрюмо). ГраФъ нездоровъ, всю ночь провелъ 
безъ сна. 

Герцогь. Отъ раны? 

Фраижь. Не знаю, герцогь. 

Герцогь [весело). Кресгь рану заживить, а слава воина 
излечить остальное. Мн'Ь кажется, что граФъ тоскуеть 
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по войн'Ь^ ему наскучило лечиться. Не такъ ди^ 
Франкъ? 

Франкъ. Дай Богъ чтобъ по войн'Ь граФъ Дерби тоско- 
валъ! 

Герцогъ. Я думаю, Другой причины быть не можетъ. 
Онъ молодъу онъ богатъ.... семейства знатнаго я далъ 
ему супругу. Любимецъ короля... открытый путь ему до 
почестей высокихъ. Скажи, чего жь недостаетъ? {смотря 
съ улыбкой на Франка) Да Н'Ьтъ, мой старый другъ, подъ 
старость л'Ьтъ мы иногда не ясно видимъ вещи: намъ 
муха кажется слономъ, а въ легкомъ недуг'Ь смертель- 
ный недугъ зримъ. Ужь мьц любезный Франкъ, куда 
какъ устар^Ьли (смгьется.) 

ФраяЕъ. Ахъ, герцогь, дай то Бои» чтобъ разумъ ста- 
рика отъ времени бы помрачился, чтобъ слезы радости, 
на старые глаза, казались горькими слезами I Тогда и я 
не правъ: граФъ Эрнестъ не горюетъ, а счаст1Ю его 
н'Ьтъ м'Ьры, герцогь! 

Герцогь (сб живостью). Но изъ чего ты взялъ, что мой 
Эрнестъ несчастливъ? Ты бредишь, Франкъ; въ тво- 
ихъ словахъ ни смыслу н'Ьтъ, ни правды. Положимъ: ра-- 
ненъ онъ, ну, н'Ьсколько наградъ отсрочено бол'Ьзнью! 
Война не кончилась, а кончится, другую мы зат'Ьемъ съ 
к'бмъ нибудь: Испанце въ мы побьемъ, Людовикъ въ Ан- 
ГЛ1Ю про'бхаться захочетъ. При немъ Французамъ не 
дремать! Не даромъ говорить Лувуа, что душно королю 
въ Европ'Ь. Такъ д'Ьло впереди. 

Фравкъ. Но д'Ьло не въ войн'Ь; я см'Ьло ув'Ьряю, гер- 
цогь, что графа почести не льстятъ. Другое горе на ду- 
ш'Ь, и горе тяжкое; поверьте старику. 

Герцогь {съ нетерпгьнгемъ). Но что за горе? отчего? И 
что за тайна?.. Объяснись, я требую. 

Фравкъ. Съ т'Ьхъ поръ какъ граФъ въ супружество 
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вступидъ съ маркизой де Веру, не сталъ онъ походить 
на прежняго Эрнеста. Простите, герцогъ, я привыкъ 
такъ называть отъ малол'Ьтства, кого младенцемъ герцо- 
гиня на руки Франку отдала, к'Ьмъ тридцать лЪгь д 
жилъ, живу, и за кого отдать я радъ не только жизнь, но 
лучш1я надежды. Не т±мъ сталь граФъ, ч'Ьмъ былъ онъ 
прежде I Куда д'Ьвались кроткш нравъ и та дов'Ьрчивость, 
съ которою, бывало, онъ мн4 говорилъ о будущемъ сча- 
СТ1И въ кругу семейства и обожаемой супруги? Тогда 
еще маркиза де Веру была обручена за графа, мн'Ь по-^ 
мнится? Такъ точно ^ еще граФъ Дерби не видалъ нев'Ь- 
сту, избранную вами. Вдругъ мраченъ сделался женихъ, 
а мужемъ граФъ еще мрачнее сталъ. Открылась Франши 
война. Покину въ юную супругу, помчался граФъ на м'Ь- 
сто битвы. Въ рядахъ отчаянныхъ враговъ не почестей 
искалъ онъ, герцогъ, а смерти I 

Герцогь (мрачно). Смерти? 

Фраиъ. Да, смерти, герцогъ. 

Герцогь [задумывается). Ц ты думаешь, что бракъ съ 
маркизой де Веру причиной? 

Франкъ. Я въ этомъ уб'Ьжденъ. {помолчаеь) Не радостно 
у алтаря онъ клятву произнесъ предъ Богомъ, и день 
несчастнаго союза былъ первымъ днемъ печали горь- 
кой, тоски нев'Ьдомой для насъ. Когда, бывало, граФъ 
вдвоемъ съ супругой юной оставался, ни н'Ъжныхъ 
словъ, ни ласки н'Ьжной я не видалъ. Смотря на нихъ, 
ътЬ грустно становилось, герцогъ. Стараясь тайну раз- 
гадать, я часто проникалъ въ покой супруги графа. Что 
жь? и тамъ не радость царствуетъ, а слезы. Молился я 
за нихъ и день и ночь; надежда въ сердц'Ь старика съ 
минутой каждой пробуждалась. Быть можетъ, время, ду- 
малъ я, излечить юныя сердца, и ВсемогущШ ниспо- 
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шлетъ супругамъ радость и блаженство. Казалось^ будто 
съ каждымъ днемъ угрюмость графа прояснялась, какъ 
вдругЬу однажды вечеромъ, за мной отъ граФа присланъ 
былъ слуга. Б'Ьгу къ нему, вхожу... Мертвеца бл'Ьдн'Ьй 
былъ онъ! Въ его глазахъ блест'Ьло пламя, и грозно по- 
дозвавъ меня, онъ слова вымолвить не могь отъ сильна- 
го волненья. Потомъ, опомнясь, хладнокровно спросилъ: 
«Готовъ лв ты, старикъ, за мною следовать?» Готовъ! 
былъ мой отв'Ьтъ. с(Я "Ьду къ войску; черезъ часъ мы 
будемъ на пути къ Верон'Ь». Я сд'Ьлалъ шагъ къ две- 
рямъ. «Постой!» сказалъ мн'Ь граФъ, и давъ письмо, ве- 
л'Ьлъ отдать вамъ, герцогъ. 

Герцогь. Я получилъ письмо днемъ позже. 

Фравкъ. Таковъ и графа былъ приказъ. Онъ вамъ ве- 
л*лъ вручить его днемъ позже нашего отъ-Ьзда. Вотъ съ 
т*хъ-то поръ несчастный граФъ не знаетъ радостнаго 
дня I счастливъ въ тотъ часъ, когда съ мечемъ на пол'Ь 
битвы онъ гарцуетъ, когда въ толп* враговъ одинъ до- 
рогу грудью пробиваетъ, и жизнью жертву етъ за шагъ 
къ поб'Ьдамъ новымъ, новой слав'Ь 1 Тогда глаза его го- 
рятъ огнемъ небеснаго довольства. Оконченъ бой, н 
снова онъ въ печальный образъ облеченъ. 

Рерцогь. Разсказъ твой, Франкъ, въ моей душ* со- 
мненье страшное рождаетъ. Возможно ли, чтобы Эр- 
нестъ несчастливъ былъ супругой, супругой избранною 
мною? Съ отцемъ ея изъ давнихъ л^тъ я былъ въ свя- 
зяхъ короткихъ; т*сн*е думалъ я связать Фамилью Дер- 
би съ де Веру, и бракомъ сьша сочеталъ съ маркиза до- 
черью прекрасной. Онъ восемь замковъ даль за нею, 
я герцогство ему оставлю. Казалось, счастье молодыхъ 
не подвергалося сомненью. Ошибся! и Эрнестъ мой, под- 
пора дней моихъ преклонныхъ, жаждетъ смерти съ 
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юныхъ А^гЬу презря все, ч'Ьмъ отъ природы онъ такъ 
щедро над'Ъленъ. И мн'6 ли быть здод'Ъемъ сына, причи- 
ной гибели его! (задумывается.) 

Франкъ. А вотъ и граФЪ. 

Герцогь {Франку). Оставь насъ, добрый Франкъ. 
{Франкь^ поклонившисЬу медленно уходить.) 



п. 



[Графъ Эрнесть Дерби входить задумавшись.) 

Герцогь (стараясь принять веселый видь). Дадите ль что 
нибудь за радостную в'Ьсть, мой сынъ? 

ГраФЪ {сь удивленгемь). За радостную В'Ьсть? И ми± вы 
говорите это, герцогь? 

Герцогь. Не просто графу Дерби, а рыцарю креста 
Людовика Святаго! Вотъ граммата отъ короля, съ пись- 
момъ военнаго министра. Онъ страхъ жал^Ьетъ, что не 
могъ победы новой разд'Ьлить съ героемъ Страсбург- 
скихъ полей, [отдаеть письмо.) 

ГраФЪ {не читая). Онъ слишкомъ милостивъ ко МН'Ь. Я, 
право, не достоинъ, герцогъ, награды щедрой короля. 
Сражаясь на ряду со всЬми, я д'Ьлалъ то, что д'Ьлалъ 

ВСЯК1Й. 

Герцогь. Вы скромны и отважны, граФъ! Для воина, 
два качества прекрасныхъ^ но, какъ отецъ, я зам'бчаю 
вамъ, что слишкомъ презирать опасности не должно сы- 
ну и супругу. 

ГраФЪ {скоро). Супругу? 

Герцогь. Ув'Ьренъ, что граФъ Дерби скажетъ то же. 

ГраФЪ. Ув'Ърены? Да вы см'Ьетесь, герцогъ? 

Герцогь. Смеюсь? Но почему же? 

ГраФЪ {опомнясьу хладнокровно). Потому что мужа трусомъ 
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вид^кть, герцогъ^ не пр1ятно. Я даже думаю, что смерть 
мою на пол'Ь битвы граФиня предпочтетъ постыдному 
безд*йств1Ю, съ предлогомъ легкой раны. 

Герцогъ {съ горькой улыбкой). Которая терзаетъ васъ и 
день и ночь. Не такъ лщ граФъ? 

ГраФЪ (съ улыбкой горести) Т'Ёхъ ранъ не излечить въ 
ст'Ёнахъ родительскаго замка, не излечить въ кругу дру- 
зей, родныхъ и близкихъ! (Съ жаромъ) Н-Ьтъ, герцогъ, 
н'Ьтъ! На ратномъ пол'Ь, въ дыму, въ огн'Ь, среди вра- 
говъ, гд'Ь р-Ьки льются теплой крови, гд'Ь, безжалостной 
рукой, братья братьевъ поражаютъ, тамъ, среди смер- 
тельныхъ ранъ, раны сердца заживаютъ! 

Герцогъ {съ горестью). И такъ вы, граФъ, страдаете сер- 
дечно? Я это слышу въ первый разъ отъ васъ, Эр- 
нестъ. 

ГраФЪ (съ чувствомъ). Герцогъ! 

Герцогъ (важно). Что графу герцогъ извиняетъ, того не 
извинить отецъ! Я знаю все: несчастливъ ты, и горе 
тяжкое скрывая, не разъ пожертвовать готовъ быль 
жизнью, мн-Ь принадлежащей. Не я ли б'Ьдственнымъ 
союзомъ счастье сына отравилъ? Не мн'Ь ли долженъ 
былъ ты душу скорбную открыть? Не по сердцу при- 
шлась теб^Ь маркиза — нев'Ьстъ не мало при двор'Ь, и я 
теб'Ь ручаюсь, отказа не получишь ты. (Полюлчаеъ) Впро- 
чемъ, милость короля къ моимъ заслугамъ прежнимъ по- 
можетъ мн-Ь исправить все. Любымъ пом'Ьствемъ отцевъ 
готовъ я поклониться пап'Ь; святой отецъ расторгнетъ 
бракъ. 

ГраФЪ (сь ужасомъ). Расторгнуть бракъ? (сь гордостью) 
А кто бъ р^Ьшился безъ моего на то согласья, герцогъ? 
Что вьшудило васъ мн'Ь сд'Ьлать предложенье, котора1Ч> 
принять я вовсе не навгЬренъ? 

Герцогъ (важно). Что вьшудило, граФЪ? Причина вамъ 
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ию'Ьстна. Или забыли вы^ какъ, гоДъ тому назадъ и м'Ь- 
сяцъ посл'Ь брака^ б'Ьжалъ граФъ Дерби отъ отца, 6*6- 
жадъ отъ молодой супруги, оставивъ ложное письмо, от- 
давъ притомъ приказъ вручить его днемъ позже 6*61^ 
ства? Забыли вы тотъ вечерь, граФъ? 

ГраФЪ (въ изступленш). Забьиъ ли я? Н'Ьтъ, гер- 
цогъ, н'Ьтъ! Самъ адъ его напоминаетъ! Я помню все. 
Но кто бы могъ пов'Ёрить вамъ, что зналъ одинъ я, гер- 
цогъ? 

Герцогъ {смгьясь). Напрасно дол'Ье скрывать. Я знаю 
все, Эрнестъ I Я знаю, ты несчастливъ. Причина слиш- 
комъ велика, чтобъ м'Ьры не принять серьезной. (Нгьжно) 
И стоитъ ли, мой другъ, такъ много хлопотать изъ жен- 
щинъ? Я думаю, что жизнью жертвовать для женщинъ 
безразсудно. Пов'Ьрь мн-Ь, что он'Ь не стоятъ иногда и 
вздоха одного, не только в*чнаго страданья! Другую 
полюби, пожертвуй ей собою; посмотришь, а она изм'Ь- 
нитъ для другаго, для худшаго въ сто кратъ! И такъ, не 
лучше ли, мой другъ, со мною согласиться? 

ГраФЪ (сь видомб оскорбленного самомобгн и 1ордости). Шп% 
уступить жену? Мн*, герцогъ? Разв-Ь потому, что ей по- 
нравился другой, что съ д'Ьтства, можетъ быть, другой 
игралъ съ ней въ куклы, что этотъ счастливый сопер- 
никъ, поправь права священныя супруговъ, см'Ьется 
надо мной? А я, смирясь предъ нимъ, съ покорностью 
раба, скажу ему: «Возьми, возьми ее, счастливецъ! Я ду- 
малъ быть любимъ, любилъ.... Ошибся я! вотъ и все1 
Прости меня и будь великодушенъ. Быть можетъ жен- 
щина другая, сжалясь надо мной, на время изберетъ ме- 
ня своимъ супругомъ. До первой встр'Ьчи съ к'Ьмъ ни- 
будь, я буду счастливъ, а потомъ.... и въ трет1й разъ.... 
до трехъ жениться позволяютъ.» Не такъ ли, герцогъ? 
У меня потомственныхъ семь замковъ. По замкт каждый 
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разъу останется четыре, (со о/еаром) Будетъ съ одного ^^ 
носд'Ь трехъ разводовъ! Начнемъ же, къ д'Ьду поскорей, 
намъ м'Ьшкать нечего! 

Герцогъ (с5 безпокойствомь) Возможно лл\ ГраФИня не 
в'Ьрна? Но кто бы могъ подумать! 

ГраФЪ (сь тп>мб оке хладнокровными шступленгежь). Улика 
есть! Ея я вид'Ьдъ самъ изм'Ёну; изм'Ьну, какъ зм'Ью, гра- 
Финя носить въ сердц*, улику на груди! {злобно улыбаясь) 
Съ соперникомъ моимъ мы братски под'Ьдидись: онъ 
сердце взядъу а мн'Ь, по праву д'Ьдежа, удика достается. 
Я въ прав'Ь требовать свое! 

Герцогъ. Но точно ли глаза тебя не обманули? Поду- 
майу что одно пустое подозр-Ьнье причиной можетъ 
быть несчаст1я двоихъ. 

ГраФЪ. Когда бы кто нибудь къ супруг* вашей, гер- 
цогъ, тайкомъ, какъ тать, въ полночный часъ входилъ, 
когда бы въ письмахъ къ ней свидан1я просилъ, и часъ 
назначенный отв'Ьтомъ поел* былъ, когда бы на груди 
соперника портретъ супруга ваша сокрывала и если бы 
при васъ, сокрытыхъ гд* нибудь, она портретъ лобзала, 
тогда глазамъ своимъ пов-Ьрили бъ вы, герцогъ? 

Герцогъ {сь горестью). Я в^рю, граФЪ, хотя бы даль 
охотно остатокъ дней моихъ, богатство, чинъ, и все, 
ч*мъ Богомъ я дарованъ, за малое сомненье. И такъ, 
сьшъ мой, ты истинно несчастливъ^ расторгнуть бракъ, 
обязанность твоя. Презри нев'Ьрную, забудь... Увы, какъ 
тотъ несчастливъ часъ, въ который для тебя ее въ су- 
пруги избралъ я! И думалъ ли тогда, что въ образ'Ь пре- 
красномъ таится лютая зм'Ья? Прости же мн'6, Эрнестъ, 
прости отца, невиннаго душой! 

ГраФЪ {бросаясь къ нему). Родитель мой! 

Герцогъ {собравишсь съ силами). Я тотчасъ же пошлю, на 
имя короля. Формальное прошенье. Ходатаемъ моимъ 
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у римскаго двора посланникъ будетъ нашъ, знакомый 
челов'Ькъ и даже родственникъ: маркизъ де-Леруа. 

ГраФъ (о5 ужасомь). Маркизъ Леруа? 

Герцогъ (не замечая смущетя графа)^ Ты знаешь не его, а 
сьша; но этотъ не въ отца: ничтожный чедов-Ькъ, моты- 
га и игрокъу въ долгахъ по горло. Но что съ тобой, 
Эрнестъ? Ты бл'Ьденъ какъ мертвецъ. 

ГраФъ [окелая скрыть смущкье). Н'Ьтъ, ничего... я такъ... 
мн'Ь странно показалось что-то. {т сторону) Боже! под- 
кр'Ьпи меня. 

Герцогъ (вставая). И такъ, любезный граФъ, я тотчасъ 
возвращуся. 

ГраФъ. Простите, герцогъ. 

Герцогъ. Я съ вами не прощаюсь, {взяеь ею руку^ сь чуе- 
ствомб) Над'Ьюсь вид'Ьть въ васъ довольно твердости, 
чтобъ покорить люгЬйшаго ^ага, несчас*1е, которое Го- 
сподь вамъ свыше посылаетъ. Прощайте, граФъ! [ухо- 
дшпь.) 



т. 



ГраФЪ (посмь шькоторшо молчангя). Маркизъ Лер^а... ни- 
чтожный челов'Ькъ, глуп'Ьйшее созданье, соперникъ мой 
и родственникъ граФини; какъ много зла вм'Ьщаетъ 
это имя! какой смертельный ядъ въ ничтожн'Ьйшемъ 
сосуд'Ы Маркизъ Леруа...^ позоръ и смерть! Игрокъ, 
сказалъ отецъ^ но кто жь похвалится игрой серьезн-Ье 
маркиза? Кто ставилъ на авось два счастья"^ Онъ! Не 
стало у меня наличной платы въ проигрыше, разрывный 
актъ, расписка в'Ьрная! Спасибо за кредитъ маркизу. 
Разрывный актъ бумаги листъ, дв'Ь клятвы, смытыя 

Часть УН ^ 12 
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чернидами^ вся жизнь и тысяча надеждъ попраны под- 
писью пера^ однимъ движешемъ руки, за сдитокъ заю- 
та, за кдокъ земди, за вещь. Спасибо предкамъ за на- 
сд'Ьдство: вашъ заиокъ искупвдъ меня отъ страшнаго 
несчастья I Не будь его, разрывный актъ святЬйшШ па^ 
па не подпишетъ. По крайней м-Ьр'Ь, я теперь какъ долж- 
но веселъ и покоенъ {хохояетъ). Какая нуакда до того, что 
Эмма не моя, и что за тЬнь ея дюбви я дадъ бы жизнь; 
какое д'Ьдо до дюбви, когда разрывный актъ дозводитъ 
полюбить другую законнымъ образомъ, какъ то прилич- 
но графу! Нев'Ьрную жену посадятъ въ монастырь... Но 
кто же запретить и тамъ любить соперника? {сь шступле^ 
темь) Н*тъ, герцогъ! полно, будетъ съ васъ! Разрыв- 
ный актъ для предковъ. Фамильной чести документъ, а 
мн-Ь, мн'Ь остается месть! Посмотримъ какъ-то вы, гра- 
Финя, предстанете передо мной лицемъ къ лицу! Судья 
и преступленье! Эй! кто нибудь! {Франкь вблишп».) 



IV. 



ГраФъ [стараясь казаться хладнокровным). Письмо мини- 
стра призываетъ меня къ нему, и черезъ часъ мы 
"Ьдемъ. Будь готовъ. 

^анкъ. Но ваши раны, граФЪ? 

ГраФЪ (теем/телыю). Чтобъ черезъ часъ МЫ были ВН'Ь 
Парижа! Слышишь? [уходшпь.) 

Фрапъ [одиил). Опять отъ'Ьздъ! помилуй насъ Господь! 
А что-то страшное мн* сердце предв-Ьщаетъ. [уходить.) 
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ДЪЙСТВ» ВТОРОЕ. 



Конаата граФнна Дерба. Г|М1«ввя свднтъ передъ стодонъ; ва вемъ пнсыю. 

Сшуга у даерей. 



1. 



ГраФиня. Кто принесъ письмо маркиза? 

Саупи Какой-то челов'Ькъ, мн'Ь вовсе незнакомый. 

ГраФиня («б сторону). Опять заимодавецъ! (слуггь) Скажи 
ему, что не могу принять его сейчасъ^ пускай придетъ 
въ другое время. 

Сауга. Маркизъ ему сказалъ, что онъ отв'Ьтъ отъ васъ, 
граФинЯу долженъ получить не медля. 

ГраФиня. Скажи же посданцу маркиза, что я сегодня 
не могу никакъ исподнить просьбьц онъ знаетъ самъ 
какой. {Слуга уходить.) 



II. 



ГраФияя (одна). Мн'Ь, право, странно I Маркизъ Леруа 
конечно воспитанъ быдъ со мною и сынъ роднаго дя- 
ди. Издержками большими онъ прожидъ все, что по на- 
сд'Ьдству ему досталось отъ отца^ не см'Ья, можетъ быть, 
его просить о средствахъ поддерживать свой чинъ и 
званье при двор'Ь, онъ, ровно каждый день, ко мн'Ь пре- 
н'Ьжно пишетъ, прося то заплатить долги, то деньгами 
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ссудить на время. Желая быть ему хоть ч-Ьмъ нибудь по- 
лезной, я много разъ платила что могла. Но счета н'Ьтъ 
долгамъ! Хоть, наприм'Ьръ, сегодня: любезный род- 
ственна къ желаетъ уплатить, кому-то я не знаю, до сот- 
ни тысячь Франковъ, и то прося меня никакъ не гово- 
рить о томъ ни герцогу, ни графу! Съ нимъ герцогъ не- 
знакомъ, а граФъ не дружески маркиза принимаетъ; не 
любить граФъ его. Кого же любить онъ? (помолчавь) Вотъ 
ровно годъ, какъ съ нимъ мы бракомъ сочетались! Ви- 
дала ль я, хоть разъ, улыбку на устахъ его? Всегда 
угрюмъ, всегда задумчивъ, ни слова н'Ьжнаго со мной 
онъ не м'Ьнялъ. Только м']&сяцъ посл'Ь брака я граФа 
каждый день какъ гостя принимала, не см'Ья высказать 
при немъ ни чувствъ моихъ, ни сердца тайнаго стра- 
данья. Я, слезы проглотя, съ улыбкой на устахъ, на 
равнодушье граФа старалась отвечать холодностью при- 
творной. Внезапно граФъ уЬхалъ на войну. Въ тотъ 
день, я помню, онъ со мной былъ какъ-то ласков'Ьй^ 
н'Ьжн'Ьй. {сь жаромь) Не в^1ря собственнымъ глазамъ, го- 
това я была, повергнувшись предъ нимъ, какъ другу 
высказать души моей терзанье, любовь мою и все что 
въ сердц'Ь отъ него я такъ давно таю. Прим']&тивъ, мо- 
жетъ быть, невольное смущенье и слезы радости въ гла- 
захъ моихъ, граФъ всталъ, простился холодно и вышелъ. 
Я долго не могла опомниться. Казалось, самъ Богъ 
отвергъ меня. Я съ грустью тяжкою {еытмаетп пар^ 
треть) портретъ его лобзала, какъ вдругъ... 



Ш. 



[Слуга вбгь?аетъ посмьшно; за нимь трафь. 
Слуга. ГраФъ Дерби! 
ГраФШЕЯ (прячеть портреть). ГраФЪ? 



181 

ГраФЪ {рл!ьдный ею ужасномь разстройствгь духа). Опять 
портретъ! Прекрасно! {2рафшаь) Простите, если я не- 
кстати къ вамъ пожаловадъу граФиня. 

ГраФиня. Некстати, вы? 

ГряФъ (насмгьшливо). Да, я! Мы любимъ иногда врага 
застать въ распдохъ: сраженье выиграно в'Ьрное. 

ГраФиня. Я васъ не понимаю, граФЪ. 

ГраФЪ (смотря на письмо). А Д'Ьло очень ясно {беретъ ею)^ 
какъ то, что это длинное посланье отъ брата вашего, 
маркиза де-Леруа. 

ГраФиня. Вы отгадали, граФъ; но онъ писалъ ко мн'Ь... 

ГраФЪ. Такъ что же? Писалъ онъ къ вамъ, а я прочту. 
Что аЫу что я, одно и то же! 

ГраФиня (еь сторону). Какой ужасный взглядъ! 

ГраФЪ. Но прежде ч'Ьмъ прочту, сказать ли вамъ, гра- 
Финя, весь смыслъ письма? Маркизъ въ начал Ь очень 
Н'Бжно называетъ васъ: (читаетъ) «Мой ангелъ, Эмма!» 
Н'Ьжн'Ьй нельзя! Потомъ онъ пишетъ обо мн'Ь: {читаетъ) 
«Пользуясь бол'Ьзнью графа...» Ну, такъ и есть! {злобно 
см1ьется) Не правда ли, граФиня, что я подъ часъ угады- 
вать ум-Ью? 

ГраФиня. Я въ первый разъ васъ вижу, граФъ, въ та- 
комъ ужасномъ изступленьи. 

ГраФЪ. Изступленьи? Прошу покорно! я веселъ — вотъ 
и все! {насмгьшливо) Въ пр1ЯТНомъ обществ'Ь любезной су- 
пруги могу ли быть иначе? 

ГраФияя {еь сторону). Онъ ужасенъ! 

ГраФЪ. Но что же дальше пишетъ вамъ любезный 
родственникъ? Посмотримъ, {читаетъ).... «Пользуясь бо- 
л'Ьзнью графа, снова я у ногь твоихъ, но, ради Бога^ 
чтобъ граФъ о томъ никакъ не в'Ьдалъ.» А граФъ письмо 
читаетъ! «Жертвы, сд'Ьланныя мн'6 тобою, Эмма, слиш- 
комъ уб'Ьдительны, чтобы не над'Ьяться на новую!» 
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(мкеть письмо и кладешь т карманб) Довольно, будетъ съ 
Еасъ^ его прочтутъ потомъ. (во сторону) Весь адъ въ 
груди моей ! {громко) Тецерь , граФиня у позвольте объ- 
яснить вамъ ц'Ьль моего прихода. 

ГраФиня. Я слушаю васъ, граФЪ. 

ГряФъ. Сегодня ровно годъ, какъ вы моя супруга. 
Изв'Ьстно всЬмЪу что нашъ союзъ, ни мн'6, ни вамъ, гра- 
Финя, большаго счастья не принесъ. Зач'Ьмъ въ подроб- 
ности входить? Скажу короче: мы несчастны. Желая 
положить конецъ забавной рол'Ь, которую я годъ, не 
знаю почему, разыгрываю съ вами, я требовать пришелъ 
согласья на разводъ. 

ГраФиня (во сторону). Правосудный Боже I 

ГряФъ {съ жаром). Не думайте, что мной играли вы, 
граФиня! Щадя не васъ, но честь отца, я въ глубин'Ь 
души носилъ свое безславье. Желая скрыться отъ стьь 
да, б'Ьжалъ я къ войску. Тамъ, и день и ночь, молилъ 
судьбу ниспослать на голову мою не смерть, но тысячу 
смертей! Не ревность, н'Ьтъ, граФиня, заставила меня 
такъ мало дорожить собою: ревнуегь тотъ, кто любить, 
а я, я презираю васъ! 

ГраФИНЯ (в» страшномп волненшу но съ еыдомъ 9ардостн). 
Н'Ьтъ! это уже слишкомъ. Любви я требовать не см'Ью, 
но презирать меня не въ прав'Ь вы. 

ГраФЪ. Не въ прав-Ь? 

ГраФИНЯ (торжественно). Самъ Богъ насъ слышитъ, 
граФЪ^ да будетъ онъ свид-Ьтель, что мысленно предъ 
вами я невиновна. Н'Ьтъ, не милости прошу, расторг- 
нуть бракъ вы въ прав'Ь, но презирать меня не въ пра- 
в* мой супругъ! 

ГраФЪ {съ изступленгемъ). И громъ небесный не падетъ, 
не разразится надъ головой клятвопреступницы, дерз- 
нувшей во имя Бога произнесть клятву ложную! 
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ГраФиня. Не ложь предъ нвмъ, а правду я ска- 
зала. 

ГраФъ. Страшитесь, граФиня! Есть выше насъ Судья: 
предъ нимъ предстать вамъ будетъ должно^ въ него 
спокойств1емъ притворнымъ сомн'Ьнья вамъ не посе- 
лить! Онъ не пов'Ьритъ страшной клятв'Ь. Бойтесь гроэ- 
наго судьи. Или Бога вы забыли? 

ГраФиня. Предъ нимъ безтрепетно я клятву повторить 
готова. Не страшенъ Бож1й Судъ тому, кто съ д'Ьвствен- 
ной душою предстанетъ передъ нимъ. Упрековъ ва- 
шихъ, граФЪ, Богъ видитъ, я не стою. Когда бы вы мог- 
ли проникнуть тайны сердца, исчислить капли слезъ 
пролитыхъ въ тишин'Ь, тогда бы, можетъ быть, подо- 
зр'Ьньемъ вы оскорбить меня, граФъ Дерби, не р-Ьши- 
лись. Не въ силахъ я была васъ сд'Ьлать счастливьшъ: 
меня вы не любите! 

ГраФъ [съ изступленьемб и юресмью). Не въ силахъ были 
вы? Да можетъ ли судьба такъ щедро над'Ьлить вторую 
женщину? Васъ не любить? Васъ? {переходя кь безумйо) 
См-Ьйтесь надо мною, см'Ьйтесь же, граФиня! Н'Ьтъ 
больше силъ! Къ моему стыду, я васъ любилъ!.... да.... 
люблю еще.... мой рай былъ вы, граФиня ! 

ГраФиня. Пощадите, граФъ, молю васъ, пощадите! 

ГраФъ {грозно). Кого щадить? Себя? Зач'Ьмъ? А кто 
меня щадилъ? Не вы ли? ха, ха, ха! Прочь! мой часъ 
пробилъ. Для св'Ьта я ничто, я призракъ адской мести.... 
См'Ьйтесь же, граФиня, см'Ьйтесь! 

Слуга {вбпаая). Маркизъ Леруа ! 
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IV. 



{Маркнзъ входить^ но галаьчая графа остаиавлымется; 
слуга уходить.) 

ГраФъ. Маркизъ Леруа! добро пожаловать. 

Наркизъ {сь замп>шательствомб). ГраФЪ Дерби! 

ГраФъ (равнодушно^ сь наслиыикою)^ Онъ. Ошиблись вы, 
маркизъ, не боленъ я. 

■аркизъТ^Сердечно радъ, что васъ я, граФЪ, здоро- 
вымъ вижу. 

ГраФЪ. Серьезно? А пользы н'Ьтъ для васъ: письмо въ 
моихъ рукахъ. 

Наркизъ (сь бегпокойетвомь). И вы его прочли? 

ГраФЪ. Да, прочелъ. Что жь больше? 

■аркизъ. Но, по какому праву, граФъ? 

ГраФЪ (взяеь ею за рукщ сь убгйственнымб хладнокровгемь)^ 
Послушайте, маркизъ: пожалуйста, вы не сердитесь, а 
вашъ вопросъ чрезм'Ьрно глупъ! 

Наркизъ. Вы шутите со мною, братецъ? 

ГраФЪ. Конечно, я шучу. Да какъ же иначе? В'Ьдь я 
вамъ братецъ! [сь насмгьшкой) Позвольте... точно, братецъ! 
Вашъ батюшка былъ также братецъ покойному отцу мо- 
ей женьц какъ же я не братецъ вамъ? И самый искрен- 
шй1 ха, ха, ха! 

Наркизъ. Я васъ не понимаю, граФъ. 

ГраФЪ. Ну, не сказалъ ли я вамъ, что вы чрезм'Ьрно 
глупы, любезный братецъ? 

Наркизъ {сь любопытствомь). Однако, м'Ьра есть веемую 
такнхъ я шутокъ ненавижу. 

ГраФЪ. Будто бы, маркизъ? 

Наркизъ. См'Ьяться надъ собою я не позволю, граФъ! 
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ГраФъ. А по какому праву? 

■аржизъ. По праву чести. 

ГраФъ {сь преэрпмьет). О чести говорите вы? А гд'Ь юна 
у васъ? 

■аржнзъ [еыхватыеая шпалу). Вотъ мой отв1^тъ па дерзо- 
сти, граФъ Дерби! 

ГраФъ {слиьясь). Помилуйте, маркизъ, я вызовъ радъ 
принять, да н'Ьту у меня съ собою зубочистки] Позводь- 
те, все равно, мы вотъ что сд'Ьдаемъ: царапнете меня 
вы разъ, потомъ я васъ царапну; помиримсяи скажемъ 
всЬмъ, что мы дрались за честь! Не правда ли, что планъ* 
прекрасенъ? В'Ьдь вы, маркизъ, на смерть не захотите 
драться? Она страшна для васъ. 

■аржизъ. Давно ли шутками граФЪ Дерби отв'бчаетъ 
на вызовъ ровнаго соперника по роду? 

ГраФЪ {$1еремгьняя тоиь). Соперника? Вы правы: мар- 
кизъ соперникъ ът% обиженъ я. ГраФъ Дерби благода- 
рить за честь и вызовъ принимаетъ. Стр'Ьляюсь я, мар- 
кизъ, на три шага, грудь противъ груди, а жребШ пусть 
р'Ьшитъ чей первый выстр'Ьлъ. 

Графика. Боже! 

■аркизъ. Согласенъ. Часъ и м'Ьсто? 

ГраФЪ. Тотчасъ и зд'Ьсь. Посредникомъ обоихъ васъ 
граФиня. 

ГраФиня. И праведное Небо попуститъ совершиться 
уб1йству страшному? Н'Ьтъ, граФъ, не драться вамъ! 
Пусть первый выстр'Ьлъ падетъ на сердце мн'Ь! 

ГраФЪ. Поберегите сердце: оно, граФиня, вамъ,. быть 
можетъ, пригодится. Еще не р'бшено кого изъ насъ. 
двоихъ не станетъ черезъ часъ. 

ГраФиня. Онъ братъ мн'Ь, граФЪ. 

ГраФЪ. Ну, да. Кто знаетъ, можетъ быть умру и я; 
тогда маркизъ останется для васъ. Богъ милостивъ, гра- 
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Финя. (маркизу) Пусть обручальное кольце покажетъ жер- 
тву. Возьмите вы его, маркизъ: уб1йца буду я, а вы 
умрете, {прлчепл кольце вь одну руку) ЖребШ брошенъ. Гд'Ь 
кольце? [Маркизъ молча показываешь на одну изь рукь) Въ ней 
кольце. Мой первый выстр'Ьлъ* Хотвте снова? Я го- 
товъ. 

■аржжзъ. Я смертью не играю, граФЪ^ она мой даръ. 
Стр'Ьляйте! 

ГраФъ (сь горькой насмпшкой). Вамъ не посчастливилось 
сегодня; за то сознайтеся, маркизъ, что прежде счастье 
вамъ везло сл'Ьпое. 

■аржизъ. Не понимаю, граФЪ. 

ГраФъ. А время понимать! Хоть, наприм'Ьръ, письмо 
къ моей супругЬ? Иов'Ьрьте мн'Ь, маркизъ, за право напи- 
сать подобное сознанье, я съ радостью на сто ножей 
подставлю грудь. 

■аржизъ (о5 горестью). Сознанье въ крайности? И васъ 
оно прельщаетъ? 

ГраФЪ (скоро). Въ любви, маркизъ! 

ГраФиня. Въ любви? Да вы ума лишились, граФъ! 

ГраФЪ. Ума лишился? Да, по милости маркиза. Забьь 
ли вы, что зд'Ьсь письмо (показываешь на кармань)? Обмана 
быть не можетъ. 

1аркизъ (сь удивленьемб). Какой обманъ? 

ГраФЪ (не слушая) Хотите въ смертный часъ съ начала 
до конца прочесть его? Возьмите (отдаешь письмо). Я бу- 
ду слушать и тогда, пов'Ьрьте мн'Ь, маркизъ, рука не 
дрогнетъ разорвать на части гнуснаго злод'Ья. Не я, 
граФиня просить васъ. За жертвы, сд'Ьланныя ею, 
над'Ьюсь, можно вамъ, маркизъ, не отказать въ беэ- 
д'Ьлк'Ь. 

ГраФиня (еь сторону). Я ничего не понимаю. 

■аржязъ (равнодушно). Стыда для мертвеца не суще- 
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ствуеть, граФъ; извольте, я читаю, (читаеть) «Мой 
ангелъ, Эмма!» ГраФиня мн'Ь сестра... 

ГраФъ. Безъ объясненья: я все пойму! 

■аржизъ {чшпаетъ). «Пользуясь бод'Ьзнью графа, я сно- 
ва у ногъ твоижъ.» 

ГраФъ (улыбаясь ^озно). Вотъ это что-то непонятно; 
поясните намъ, маркизъ. 

■аржизъ (читаеть). «Но, ради Бога, чтобы граФЪ о 
томъ никакъ не в'Ьдалъ. » 

ГраФиня (ч^у). Не онъ, а я скрывала. 

ГраФЪ. Молчите I 

■аркизъ (читаеть). «Жертвы, сд'Ьланныя мн'6 тобою, 
Эмма, слишкомъ уб'Ьдительны, чтобы не над'Ьяться на 
новую, еще сильиМшую жертву.» (еь это время герцо$ь покф- 
аывается еь дверяхь) «Живя тобою, къ кому мн'Ь обратиться» 
Эмма? Изъ всЬхъ долговъ, уплаченныхъ твоимъ пособ1емъ, 
остался одинъ, въ сто тысячь Франковъ. Я думалъ обра- 
титься къ герцогу, но онъ, не знаю почему, меня не лю- 
бить. Молю въ посл'Ьдн1Й разъ: не откажи мн'6, Эмма, и, 
если можешь, уплати^ а иначе завтра.... (помолчаеь) тюрь- 
ма и я.... погибъ! (опускаешь письмо.) 

(Во еремя чтенья письма^ лице графа изображаешь ты- 
сячу различныхь ощуги^нШ; по окоичанги^ онь ешь 
себя.) 

ГраФЪ (проводя рукой по лбу). Долги.... тюрьма.... Влады- 
ка праведный ! (кь графинл) Такъ, стало, жертвы ваши ? 

■аржизъ (сь горестью). ГраФиня деньгами меня ссудила, 
граФъ. 

ГраФЪ (сь новымъ изступленьемь). Вздоръ, ложь, преда- 
тельство! Бы лжете мн'Ь, маркизъ! (кь графишь) А пор- 
третъ? Онъ его? (показываешь на маркиза.) 

ГраФиня (медленно подавая портреть). Онъ вашь. 
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V. 



Герцогъ (входя юворить графу). Его я подарить граФИН'Ь 
въ день брака вашего, мой сынъ. 

(Шмая сцена. Графъ смотришь на партреть; лице ею 
и всп> движенья высказываютъ сильшьйшую борьбу 
страстей. Онъ падаеть на коллма.) 

ГраФъ. ГраФиня! Эмма! я безумецъ, извергъ.... Самъ 
адъ вдохнулъ въ меня безумственную ревность! Тебя я 
осквернить посм'Ьлъ гнусн'Ьйшимъ иодозр']&ньемъ! 

ГраФиня. Эрнестъ! я все теб* прощаю, (даеть ему руку.) 

ГраФъ. Возможно ди? прощенъ? Благодарю тебя. Со- 
здатель! (сь жаромь ир>луеть у графини руки и встаешь) Мар- 
кизъ Леруа! предъ ц1Ьлымъ св'Ьтомъ прошу васъ попха- 
дить меня. Вы въ прав'6 наказать глупца презр']&ньемъ 
В'Ьчнымъ, я достоинъ всего отъ васъ. Не я ли первый, 
безъ причины, какъ сумасбродъ, искалъ вамъ сд'Ьлать 
оскорблен1е, маркизъ! 

■аркизъ [протягивая руку). Довольно» граФъ, я забылъ 
все..* все* 

ГраФъ {весело). Однако, первый выстр'Ьлъ мой, оружье 
выбрано взаимно^ теперь, по праву, долженъ я снарядъ 
назначить. Мой снарядъ — билетъ на триста тысячь 
Франковъ* 

■аркизъ. Но, граФъ... 

ГраФъ* Посредницей граФиня* Ни вамъ, ни ып% а ей 
р'Ьшать. 

ГраФиня [улыбаясь). Я разр'Ьшаю. 

ГраФъ. Вы слышите, маркизъ? 

■аркизъ. Но долженъ ли я, граФъ? 
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Герцогъ (елиьясь). Должны, любезный маркизъ, должны 
и очень много. Возьмите деньги поскорМ. (ко ^афу) А я, 
Эрнестъ, теб^Ь принесъ изв'Ьст1е. 
ГраФъ. Мн*, герцогъ? 

Герцогь (улыбаясь). И не совсбмъ оно пр1ятно. Изъ 
войска прискакалъ гонецъ, съ накетомъ отъ министра. 
Министръ пишетъ.... 

(^Всеобще безпокойство.) 
ГраФъ. Я долженъ *хать? Да, герцогъ? 
Герцогь (поммчаеб). Вы остаетесь, граФЪ. (торо/ееетвек^ 
но) Миръ Франц1и! {кь графу и графишь) Друзья мои1 да 
будетъ миръ надъ вами! 

(Графь и графиня становятся на комьна предь гер^ 
цаишб.) 



Ш111§1]т, 



ДРАМА ВЪ ПЯТИ ДЪЁСТВ1ЯХЪ. 



ДЪЙСТВУЮЩШ ЛИЦА. 



■тойАШАШвпъ стрштшоп. 

ДУ11, ^очь его. 

ШТОП ШОШШт тДОШЙ, ея мужъ. 
1111, сынъ его. 
ПАП штпю, дворввкъ. 
I, жена его. 
I слутш Платова Нвколаевича. 



ТПДД, ея горнвчная. 

сющи!. 



111^ 
19СШЩШ Ш НАГШЕА. 



ДЪЙСТВК ПЕРВОЕ. 



Комната; на право двА дверн, въ гдубни-Ь одна, а въ д^квой стЬв1к два 
Между окнанн стоить стодъ; бднэъ него, эа работою, сяднтъ Д^шя; у пра- 
выхъ дверей, на пдетевонъ студ^ снднтъ ПорФнрШ Аеанасьевячъ. 



Пор^ирШ Аеавасьевшъ (ее помолоса). В'Ьдь вотъ, правО; 
какъ безъ догадки родишься, хоть тресни, а всего про- 
стымъ умомъ не обдумаешь! Каждый день аккуратъ со- 
ображаю, какъ бы добиться наконецъ, чтобы Шатона 
не будили посд'Ь об'Ьда: изв'Ьстное Д'Ьдо, молодому чедо- 
в'Ьку нуженъ покой^ н'Ьтъ-съ! то Аксинья ворвется съ 
своимъ крикдивымъ годосомъ, то вздумается кучерамъ 
разговаривать съ лошадьми по своему, то калиткой 
зачнутъ швырять, и все такое. Хорошо это бьио пре- 
жде, а теперь д'Ьло другое. Такъ вотъ и говорю, что 
какъ врожденной догадки н'Ьтъ, все на выворотъ и д'Ь- 
лаешь. Давича говорить Платонъ : «часы бы нужно ку- 
пить, батюшка,» и добрый в'Ьдь какой: называетъ ба- 
тюшкой^ да другой на его м'Ьст'Ь.... 

Дуня. Какъ же вы хотите чтобы онъ называлъ васъ? 

ЧастьУП 13 
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Пор^ирИ Аешаеммт (весело). Какъ, какъ? да ни какъ 
бы называть не сталь. Эка невидальщина: табачный 
торговецъ! Да будь я на его м-Ьст*, Дуня.... 

Дуня. Я ваша дочь. 

Пор^ирШ 1еанасьевняъ. Была дочь, а теперь называешь- 
ся, какъ бишь, мадамъ Едоски или Едокси Гордовская, 
сир'Ьчь дама.... и только-съ, безд'Ьлица! (смлетея) Оови- 
маешь ли, сударьшя, что не Дуня какая нябудь Стряпу- 
шкова... Стряпушкова! хе хе хе! а мадамъ Едокси; вотъ 
что-съ1 Такъ за такую честь другой сталъ бы дочку-то 
свою называть маменькою. 

Дуня [вздылая). Не въ этомъ еще, батюшка, состоитъ 
счаст1е. 

НорФврШ 1еавасьбвпъ {вставая). Не въ этомъ, не въ 
этомъ? въ чемъ жеч^ъ? Ужь не въ аамужеств'Ь ли вашихъ 
сестеръ, купеческихъ дочекъ, вышедшихъ за рыжева- 
тыхъ молодцевъ съ козьими бородками, да въ серту- 
кахъ со спинками въ ладонь и съ полами до пять? Пол- 
но, Дуня, притворяться-то: не ввдалъ я раэтИк тебя, 
когда Платонъ Николаевичъ намъ въ первый разъ м- 
слалъ, не сваху, Н'Ьтъ, а заслалъ Марью Петровну повы- 
в'Ьдать и о воспитанш твоемъ, и о приданомъ; разумеет- 
ся, можетъ быть, безъ посл'Ьдняго онъ бы я под5«1^яъ 
жениться; все таки честь не малая породниться съ по- 
добнымъ челов'Ькомъ, и, между нами будь сказано, мво- 
гимъ колетъ глаза твоя участь. А часы^то проклятия 
все таки поставилъ сюда я. {смотришь на чаеы^) Господи 
Боже мой! и вьшести-то не усп'Ьешь какъ начну тъ зво- 
нить.... такъ и есть {схватывается аа юмт/, и м 9то орвмя 
часы^ отАшв четяерти^ быоть се11^|м»1^).НуэМерзк1е«Сгуб9ЛШ1 
(пржлуяшваетсл т пратлт дверяш) Проснулея! ИЛИ кАтъ... 
н'Ьтъ, кажется! слава теб-6, Господи! 

Дуня {смп,ясъ). Право, батюшка, смотря на васъ, можно 
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подуиать, что предметъ всЬхъ хлопотъ и безпокойствъ 
вашихъ хорошенькая женщина^ въ которую вы влюб- 
лены. 

1ормр1й Амшаевго. А ты, небось, не влюблена въ 
предметъ хлопоть моихъ, плутовка, притворщица? 

|уш1 (смляеь). Я д'Ьло иное: я жена, и замужемъ всего 
три нясяца*, чтобы совсЬмъ разлюбить, надобно по 
крайней м'Ьр'Ь шесть; сл'Ьдовательно, остается три. 

1ор41р1й 1мшаемвип {аакрылшя ей рать руками). Не см'бй, 
не сягЬй, и шутокъ такихъ не позволяй себ'Ь, негодная! 
Богъ накажетъ. 

|уш1. Ужь наказываетъ, батюшка, 

■орФирШ 1еанаемвип. Упаси небо! слушать не хочу! 

Дувя. Право, наказываетъ, явньигь невнимашемъ, 
явноюхолодност1юОлатона«За11'6тьте: проводить ли онъ 
въ нед'Ьлю хотя два вечера съ нами? Н'Ьтъ! всегда раз^ 
скянъ, всегда будто озабоченъ. Ъздитъ одинъ^ а куда — 
неизв'Ьстно. Гостей своихъ принимаетъ въ кабинет-Ь. 
Онъ какъ будто стыдится познакомить меня съ сво- 
ими прежними друзьями. 

■ормрШ Амвммвт {маяан руками^. Понесла, понесла! 
Стыдятся^ говоришь? Да чего ему стыдитьса-то? Не 
восиитывийся ты у доброй нашей Анастасьи СергЬевны, 
у такой образованной дамы^ не говори по-Француэски, 
не танцуй какъ св'ктск1я барышни и не од'Ьвайся п6 их- 
нему — спорить бы не сталъ; а то, в'кдь, смотря на те- 
бя никто и не подумаетъ, что батюшка крошилъ когда- 
то табачекъ {смьтсл). Такъ ему и гнушаться тобою не- 
чего, Дуня} никогда не пов1крю. Оь моей же сторояьк 
сама ты зяаешь, л'Ьзу ли я къ вамъ въ гостиную, когда 
въ ней ♦ранты сидятъ? Ни, ни ! Правда, не вытерпишь, 
заглянешь изъ другой комнаты въ щель^ а в'кдь они-то 
ве видятъ. 
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Дуня. А мн'Ь, батюшка, всегда досадно слышать отъ 
васъ подобный сужден1я. 

Пор«ир1й 1еанасьевичъ. Какое же униженве, помилуй? 

Дувя. Мы живемъ у васъ, обязаны решительно всЬмъ 
вамъ же, и не будьте, все таки вы же, такъ шилостивы 
къ моему мужу, онъ, не им'Ья ничего, не могъ бы даже 
принять гостей и жить какъ живетъ съ минуты женить- 
бы. И, пов'Ьрьте мн'6, батюшка, позволь себе хотя разъ 
мой мужъ малМшее невнимаше къ вамъ, я клянусь.... 

ПорФнрШ йеанаеьешпъ. Цыцъ, цыцъ I что ты, что ты 
это, мать моя1... Онъ услышитъ так1Я р'Ьчи... 

Дувя (^рол^ко). Пусть слышитъ. 

ПорФирШ 1еанасьевичъ (съ отчаяньемб). Тфу , ты какая 
сумасшедшая! Вотъ избаловала у меня д'Ьвочку Ана- 
стасья Серг'бевна^ СовсЬмъ отъ рукъ отбилась-, и отца- 
то въ грошъ не ставить! 

Дуня. Шть, батюшка, напротивъ, желала бы доказать 
предъ ц'Ьлымъ м1ромъ, какую ц'Ьну даетъ дочь ваша... 

ПорФнрй йеанасьевнть. {перебивая) В'Ьрю, сударьшя, в^Ь- 
рю, и чувствительно остаюсь благодарнымъ, лишь бы не 
кричали вы такъ звонко: непрем'Ьнно услышитъ. {За 
дверши раздаются трожкге юлоса.) Вотъ еще испытан1е Гос- 
подь послалъ! (бгьжитъ къ двери^ гт которой показываются 
Аксинья и нгьскомко человпкьщ несуги/ихь бронзу.) 

Аксинья {во все горло). Сюда, батюшки, сюда, родимые. 
Вотъ и сами господа. 

ПорФнр1й 1еанасьевичъ {^осаяеь на Акеинью). Чего, чего 
это ты разоралась-то? или думаешь, что на барк'6 сто- 
ишь, старая болтунья? Небось, не знаешь, что Платонъ 
Николаевичъ почивать изволить въ это время? 

йи^яни (сь глспуюмь). Ахти, мои матушки, вотъ испу- 
жалъ! вздохнуть не могу^ думала, не в1Ьсть что приклю- 
чилось! Велика важность, въ самомъ д'Ьл'Ь. {Обращаясь.пь 



197 

4ушь) Не съ вами ли, родимая , думаха, безсчаст1е 
какое. 

|уш1 {весело). Н'Ьтъ, Аксинья, слава Богу^ все благопо- 
лучно, и не бадуй батюшка мужа, теб'Ь бы не досталось 
сегодня, {еставая) Что же это принесли такое и откуда? 

Посилыцнкъ. Изъ магазея, сударыня, нрцказали по 
адресу доставить сюда^ вотъ и записочка. 

|уш1 (чипим аопиеку). Да это купилъ Платонъ!. но для 
чего? И, странно: ле преду пред^въ ни кого. 

Пор^нрШ Аеавасьевичъ. Хот'Ьлъ, В'Ьрдо, сд'Ьлать ^ебЬ 
сюрпризъ. И вещи-то как1я прекрасныя^ посмотри, 
Дуня, настоящая Французская бронза. Чай* не дешево и 
заплатилъ. 

■осялыцнкъ Еще ничего-ч^ъ не изволили платить; а 
сказывалъ хозяин*» зд'Ьсь получить ; и регистръ съ ца- 
ми-съ. (вынимаеть бумшу.) 

КорФирШ Аеанасьевичъ. Подавай сюда; все равно, полу- 
чишь отъ меня, {читаешь) Триста пятьдесятъ рублей се- 
ребромъ. Ну, что жь, не дорого; ей же ей. не дорого! 
вещи прекрасныя; вкусъ, благородство, все есть въ 
нихъ; и видъ самый отм'Ьнн'ЬйшШ. {выиимаетъ изъ за пазу- 
хи старый бумажникь^ а изъ него деныи^ которыя передаеть по- 
е1ишщ1лкам.) Ну, вотъ вамъ и деньги; ступайте съ Бо- 
гомъ; вещи же, не бойтесь, не спрячу: руками отдамъ 
барину, что купилъ. 

. Поскльщикн. На водочку бы, сударь. 

ПорФирШ Аеаяасьевпъ. Ну, ну, вотъ вамъ и на водку, 
канальямъ; ступайте, ступайте, да, смотрите же: дверьми 
не стучите. 

{Носимщики кланяясь еыходять. Порфиргй Леанасьевичб 
еыпроваоншаеть сь ними и Аксинью.) 

Дуня (сжопфя на бронзу). А все таки я не знаю, батюшка, 
и не понимаю ддя чего иуж'ь накупаетъ такое множс- 



198 

ство всЬхъ этихъ вещей. Сколько денегь нздерживаеть 
онъ ежедневно! И бьыи бы деньги эти его... 

ПорФкрИ 1еанасьеввчъ. Опять понесла, опать 1юве<1ла1 

Дува. Н'Ьтъ, батюшка, а наклонность его аъ издерк-р 
камъ начинаетъ очень серьезно безпокоить меня, гЬнъ 
бол'Ье, что... что... (ома стыдлшо опускаете мааа). 

■орФврШ 1еавасмвго {еь нетермьтллУ Т'Ьмъ бол^Ье, что 
ты, сударыня, съ н'Ькоторыхъ поръ вачииаевш вавцдать 
на Платона и сердить меня, старика, ко1Ч>рый его лю- 
бить. Мотать онъ не мотаетъ, совсЬмъ не мотаег%; это 
неправда, вздоръ*, а хочетъ покутить на первыхъ шь 
рахъ, пусть гЬшитса! Другихъ у меня насл'Ьдниковъ 
н-Ьтъ; все вамъ же оставлю. 

Дуня. Точно такъ же, батюшка, желала бы и я оста- 
вить что нибудь нашимъ насл'Ьдникамъ. 

■орФнрШ 1оаяасьеичъ {вздыхая). Когда епхе дождетесь! 

Дуня {двусмысленно). Кто знаетъ, долго ли вамъ дожи- 
даться... 

■орФнрШ 1мшаомшпъ (слготрл на нее пристамма). Что, что? 
что ты сказала? 

Дукя {елиьяеь). Я, батюшка, сказала, что, можетъ быть, 
очень скоро.... 

ПормрШ Доанаеьешго {сь радаетио). Дуня, Дуня1 другъ 
мой, Дунечка! не уже ли же... В'бдь ты пошутила? 
такъ? ты хогЬла обмануть меня старика? 

Дувя {нлжно). Увы, н'Ьтъ, батюшка, не пошутила, а 
приготовьтесь быть д'бдушкою. {Цлм/еть руку стщрщщ ко- 
торьЛ сь восторюмб обнимаеть Дуню.) 

ПорФир1й 1аанасьеввчъ. Охъ, Богъ ты мой I охъ, Создав- 
тель! куда же какой Ты, право, милостивецъ для меня! 
Да н'Ьтъ, не доживу, ей ей не доживу ! Ай да Платонъ, 
ай да молодецъ! Ну, д'Ьти, быть вамъ счастлмымъ! 

Дуяя. Вотъ и онъ самъ« 
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(^Шаяпбт Ииколаеешчь покааыеаетея ел правьил две" 
рлхь; онл одмпь шыскашю^ еп пеетроме халатл и ШО" 
почюь.) 

1ор«ярШ 1«ашем§пъ {Дут). Знаетъ онъ? 

Дуня. Знаетъ, батюшка. 

Пор^ярЙ Дошасмшп (броеа/иь т Платону Николаевичу). 
Злод'Ьй ты этакой! в^дь скрьиъ, в'Ьдь скрьыъ! ни гугу 
старику! Боялся уморнтъ отъ радости? ишь какой! 

. Ндатонъ ЬкФмовпъ (холодно). Что скрьиъ? Ч'Ьнъ умо- 
рить и какою радостш? 

■орФирШ Дояяаеьевни. А. внука-то, или внучку, небось, 
не призапасъ для меня? 

Илатонъ 1ико1«евт. Ахъ, вотъ что! Въ самомъ д'Ьл'Ь, 
изъ головы вонъ^ но мн'Ь послышались как1е-то голоса... 
(увидпм бронзу) Ба, это эач'Ьмъ зд'бсь? 

ПорФирШ 1данаеьевичъ.КаБЪ,.зач'Ь11ъ?ие ты ли самъ ку- 
оилъ ихъ, Платонъ Николаевичъ? 

Платонъ 1вкола«вичъ {въ сторону). Какая досада! и как1е 
скоты! (громко) Да^ я... я только хотЬлъ купить^ но эти 
именно не такъ мнЬ понравились какъ друпя. 

ПорФирШ 1бавасьевичъ. Можно перем'Ьнить. 

Платонъ Пиколаевяяъ. Правда, покуда не заплачено. 

Дуня. Напротивъ, батюшка заплатилъ самъ. 

Платонъ 1иколае$т (сь досадою). Кто же просилъ, поми- 
луйте, ПорФирШ Аеанасьевичъ? И эач'Ьмъ же вм'Ьши* 
ваться вамъ въ мои д'Ьла? Ну, что вы теперь сд'Ьлали? 

ПорФирЦ 1еанасьевнп. Успокойся, успокойся; а коли я 
провинился, такъ мн'Ь наука. (Вмнимаетъ снова своИ бумаж- 
нть) Вотъ теб% твои триста пятьдесятъ рублей, а тЬ я 
берусь возвратить самъ; или, постой, пусть гЬ деньги 
остаются въ магазян^Ь, а бронза эта зд'Ьсь^ подарокъ хо- 
чу сд'Ьлать будущему внуку, или внучк'6; вотъ п д1^у 
конецъ. 
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Дувя. Помилуй^ Платонъ, в'Ьдь и гЬ деньги батюшка 
же запдатидъ? Зач'Ьмъ же платить онъ вдвое? 

ПорФирШ 1еанасьевичъ. Опять пристаетъ, опять! Послу- 
шай, Дуня: ей Богу, какъ возьму я тебя, да отведу въ 
твою комнату, да запру въ ней на ключъ, какъ прежде 
д'Ьлывалъ, помнишь^ ей Богу, справки съ тобою н'Ьтъ 
никакой; такая сд'Ьдалась бой^аба! А ты, Платонъ Ни- 
колаевичъ, прибери деньги въ карманъ, да не слушай 
ея, взбалмошной; при томъ, въ настоящемъ положенш 
все простительно. 

Пдатонъ Ьколаевичъ (приЛ^ая денът). Я никогда на жен- 
щинъ не сержусь: не въ моихъ правилахъ; за деньги же 
эти остался бы вамъ очень благодаренъ, если бы, если 
бы не былъ вьшужденъ.... 

ПорФнрШ 1еанасьевичъ. Что же? что вьшужденъ? 

Платонъ Ьколаевичъ. Мн'Ь какъ-то не ловко... 

ПорФирШ 1еанасьевяяъ. Что не ловко? что не ловко? 

Платонъ Ькешевичъ. Право, не ловко, батюшка. 

ПорФирШ 1еаяасьевпъ (ее сторону). Опять назвалъ ба- 
тюшкою; экой какой добрый, право, {^омко) Ну, ну, не 
останавливайся, сьшокъ любезный; для старика терп'Ьть 
всего хуже, а я въ нетерп'Ьньи. 

Дувя (еь сторону). Богъ мой I в'Ьрно опять просьба ка* 
кая нибудь; но этому не будетъ конца! 

Платонъ Николаевичъ. Я говорилъ вамъ какъ-то, почтен- 
н'Ьйшш ПорФирШ Аеанасьевичъ, о пар'Ь лошадей, о оа»- 
Р'Ь жеребцовъ, которыхъ предлагалъ МН'Ь хромой за 
сходную ц'Ьну.... 

Дуня {еь сторону) Такъ и есть ! (Громко) Но, мой другъ, 
у насъ и безъ того четыре... 

Платонъ Николаевичъ {сь зашиьчивостйо). Четыре, четыре! 
Громкое слово: четверня! а вы'Ьхать не на чемъ! а вы- 
'Едешь такъ срамъ! Одна мала, другая точно верблюдъ 
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какой нибудь 9 третья ви<^оуха. Вы, сударыня, можете 
прогуливаться на нихъ куда вамъ угодно, а ин^Ь.... 

1орФир1й Ааиасьбвип. Правда, правда, не прилично, и 
только осудятъ; осудятъ непрем'Ьнно. Лошади же д'Ьло 
не женское; входить въ нихъ теб'Ь, Дуня, не пристало; а 
деньги, Платонъ Николаевичъ, давно у меня готовы, 
давно лежать, и даже, признаюсь, по старости и забылъ, 
что у меня ты ихъ еще не взялъ. 

Платонъ Ьюлаевичъ. Да в'Ьдь это, батюшка, еще не къ 
сп-Ьху; не С1Ю же минуту. 

ПорФнрШ 1еанасьевичъ {еь сторону). Опять назвалъ ба- 
тюшкою! (громко) Когда :хочешь, милый, всегда готовы; 
труда не большаго стоитъ мн'Ь встать, да пройтиться до 
конторы; и самому не нужно: есть у меня на это Петро- 
вичъ. 

.Платонъ Пиколаевкчъ. Н'Ьтъ, н'Ьтъ, зач'Ьмъ же посылать 
его! Ему бы пора, ПорФирШ Аеанасьевичъ, на покой; 
право, не прилично встр'Ьчать въ порядочныхъ комыа- 
тахъ этого чудака. Ну, вотъ, взгляните сами: легокъ 
на помин'Ь. Слышите ли какъ ломится въ коридор'Ь? точ- 
но медв'Ьдь. В'Ьдь ему совершенно все равно, есть ли 
кто у насъ въ гостиной или н'Ьтъ. Въ посл'6дн1й вечеръ, 
на который я собралъ кое кого изъ своихъ, вдругъ 
является вашъ любимецъ, съ такими вотъ усами; и за- 
ч'Ёмъ пожаловалъ, Богъ его знаетъ! Клянусь вамъ, веб 
перепугались, думали сумасшедш1й какой нибудь. Я у 
него спрашиваю не нужно ли ему чего нибудь? с<А что 
мн'Ь можетъ быть нужно?» зарев'Ьлъ онъ, точно левъ, 
точно левъ или гиппопотамъ. Ужасный челов'Ькъ ; онъ 
покою мн'Ь не даетъ. 

Пор«ир1й йеанасьевичъ (^^творно слиьясь). Хе, хе, хе ! въ 
самомъ д-Ьл*, чудакъ, большой чудакъ; а не могу не со- 
знаться, что привязанъ къ нему очень; сколько л1Ьтъ 
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служить кавъ родвой. В1^дь л, Иитоиъ Ншк<маешч1ц 
самъ снаряжалъ его въ полкъ^ когда попахь оиъ на оче- 
редь. Тогда и моа милость, првзнатьса сказать, бьиа ку- 
да не великая особа/ Петровича же в отца щ мать при- 
выкли мы уважать семьею. 

Дува {перебивая). Вы забываете главное, батюшка: ж€^ 
на его, добрая Аксинья, вскортсвла и взростила меня, я^ 
сверхъ всЬхъ заслугъ обоихъ, я люблю икъ и уваакаю 
какъ сам ыхъ близкихъ родныхъ. 

Платовъ Пвхолаевичъ {наслиьиишо). Вы говортте это, ко- 
нечно, чтобы сд'Ьлать мн* удовольств1е? 

Дувя. Да, мой другъ, потому что неблагодарностью 
навлекла бы я отъ васъ самое справедливое негодова- 
Н1е. 

Пдатовъ Някодаеввчъ {запамчиво). Ну, наконецъ, оволо- 
тимъ-те ихъ, осыплемъ всЬми дарами земными и — ото- 
шлемъ-те; старый чудакъ ужасно мн'Ь нддо1Ьлъ. 

Ветровнчъ (ее солдатской шинели, отворяя дверь). Знаю, знаю 
за что не жалуютъ меня Платонъ Николаевичъ. Вотъ, 
извольте вид'Ьть, осм'Ьлились мы доложить, что денежки 
сорить они изволятъ по пустякамъ, да мотоваты больао^ 
за это-то и не взлюби^и, куда не взлюбили I 

Пдатовъ Нвкодаевичъ. Я не люблю дерзостей, а въ на- 
ставникахъ не нуждаюсь. 

Нетровичъ. Какой же я наставникъ милости вашей? 
Вотъ въ былое время... 

ПорФирШ йвавасьевичъ {слиьясь). к строгъ былъ, куда, ду- 
маю, строгъ былъ ты, Петровичъ? 

Ветровнчъ (ашсручивал усы). Н'Ьтъ,. ПорФирш Аеанасье- 
вичъ, строгъ не бьиъ, и молодежи не обижалъ; что взво- 
дить на себя напраслину; будь честенъ, да добръ, да 
исполняй свою обязанность какъ слМуетъ, да не мото- 
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мштьу такъ АЛЛ острастки разв1 когда нибудь вытянешь 
мамоходомъ; ну а ежема попадется мотоватый... 

Вдатоп ЬЕмаввт {Порф^^Ло Аешшсьееичу). Я; водя ваша, 
гь таквмъ разговорамъ не правык'ь, и удаляюсь; предо- 
стаадяю мшъ удоводьств1е бесЬды. Эй, Тамоеей! (Д|9* 
тот Выкомет^чл уходит» еь свою коммципу^ т^ которую пробл-^ 
маетб $а(оргь и Тимоеей^ ещ фартушь ео^рхь^ Фр^^^^*) 

■орФцрШ кшаоммт (т» помолоса Птрооим^). Опять ты 
его разсерднлъ! Экой же ты какой неугомонный! И а» 
чего вы в^Ьчно ссоритесь? право бы пора поладить. {4ум^ 
ттд^ия рабоЩу'мдлтн/о уходить в« ^|ую доерь.) Знаешь 
да, Петровнчъ, какъ мн'Ь все это непритно? и за тебя 
веир1ятно; все же настояоий жозяанъ въ дом'Ь онъ, а не 
я^ ему и честь. 

Ветровнчъ. Честь пусть бы при немъ была, лишь бы де* 
неярки оставались при васъ, ПорФирвй Аеанасьеаичъ, да 
ечаст1е при Авдоть'Ь Пор^ировв'Ь; вотъ о чемъ помо-* 
литься бы надобно^ а то страшно становится, ей Богу, 
страшно! Не пойдтить бы намъ съ вами, да съ Лвдотьею 
ОорФировиою по кускамъ, Пор^ирШ Аеанасьевич'ь; безъ 
привычки-то д'Ьло покажется, не ловкшмъ. 

1ормр1й Амшасмвкч!ь. Богь съ тобою, что. ты такое 
споролъ, Петровичъ? вотъ вздоръ-то городишь какой I 

Ветроввчъ. Н'Ьтъ, не кадоръ горожу, а говорю правду: 
не на долго станетъ имущества съ молодцами, подобньь 
ми Платону Николаевичу. Добро бы, женясь, самъ при-* 
кинулъ что ни на есть; а то. в'Ьдь приняли мы его съ 
одними завитками на голов^Ь^ остальное же все ваше; не 
изъ чего бы, кажется, ему и носъ поднимать. Не по- 
жвально, хотя бы изъ уважен1я къ вамъ. 

НорФкрШ 1м1аеьев1п. Я не обижаюсь, Петровичъ; мц^Ь 
что! 

■етрмичж. Обижаться не вамъ, а Авдоть*]^ ПорФиров* 
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н'Ь приходится; ея кровь чернить и поносить; все эт» 
мн'Ь больно не по сердцу. Казны же тратить не сталь бы 
я на вашемъ м^Ьст'Ь; ей Богу бы не сталь, ПорФирШ 
Аеанасьевичь. Взгляните : чего не натаскали всяк1е на- 
газейшики? В'Ьдь, чай, за м'Ьдь-то эту отсыпали золото, 
а золото не вдругъ пойдеть на удочку, какь удить ста- 
нешь; вь книги же хоть не гляди: тошнить; воть что! 

Пор^ирШ Аеанаеьевпъ. Онь скоро остепенится; пов^^рь, 
Петровичь, скоро сд'Ьлается домос^Ьдомь; кто не бьиь 
молодь; самь опомнится, самь насытится и отдох- 
нуть захочеть. Вь сундук'Ь же нашемь, благодарен1е 
Богу, донца еще не видать, и кь добрьшь людямь зани- 
мать денегь не пошлемь; пот'Ьшимь молодыхь: пусть 
на нась, старыхъ, не жалуются. Дуня молода, и ей нуж- 
но повеселиться. 

Ветровпъ. Кто же говорить про Авдотью ПорФиров- 
ну? Да за нее — не то деньги — душу бы отдаль! Под- 
ходящь ли же кь ней муженекь-то, ПорФирШ Аеанасье- 
вичь? И она, сердечная, веселится ли же сь нимь? Бь 
томь и д'Ьло, что кутить онь одинь, и но сь нею» а 
Богь его знаеть сь к'Ьмь. Поговаривають даже.... да, 
н'Ьть, языкь не повернется.... сначала нужно справить- 
ся, а тамь ужь... 

ПорФнр1й 1еанасьевичъ (вь разсгьяиности). Кстати^ кь слову 
пришлось, Петровичь; давно хот'Ьль спросить у тебя.... 
(во сторону) Подмаслю его, чтобь не кобенился; а то, че- 
го добраго, не вьшросишь! [Громко) Скажи, пожалуйста, 
Петровичь, отдали мы Платону Николаевичу гЬ деньги, 
что должны мы остались за лошадей? 

Петровичь {хмурясь). Еще за лошадей! За какихь же 
это еще лошадей должны мы Платону Николаевичу? 

ПорФнрШ 1еанасьевичъ (в» сторону). Ишь какь насупился! 
Говор иль, что трудно бу деть сладить. (Громко) Ну, какь 
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же ты не помнишь, Петровичъ! Я же самъ скодико разъ 
упомина^ъ передъ тобою про ту пару жеребцАъ, котог 
рую зять ку пиль въ подарокъ Дунечв'Ь-, она сама жела- 
лй. {еь спи^[ня1у) Со^га^ъI право, въ первый разъ солгадъ 
ему. 

Ветровичъ. Н'Ьтъ, не помню что-то-, да, полно, желала 
ли когда нибудь купить жеребцовъ Авдотья ПорФиров- 
на? Кажись, не охотница она была преакде до лошадей. 

ПорФир1й 1еанасьеввчъ. У тебя все прежде, все прежде! 
мало ли что было прежде! Прежде Авдотья ПорФировна 
была д'Ьвица, а теперь Богъ сподобилъ Авдоть'Ь ПорФИ- 
ровн'Ь выдти за мужъ; вотъ теб'Ь и прежде, и прежде! А 
Олатона просилъ я самъ добыть хорошенькую парочку 
лошадокъ для Дуни; онъ и досталъ. А разъ они соглас* 
ны погЬшить меня, старика, такъ теб'Ь неприлично 
^Ьсться за каждый грошъ и отстаивать грудью, словно 
кр'Ьпость какую, каждый алтьшъ. Это неприлично, Пе- 
тровичъ, я теб'Ь говорю. 

Ветровпъ. Оо мн'Ь, хоть всю казну растрясите: моего 
не убавится! 

ПорФир1й 1еамемввчъ. Вотъ и разсердился! вотъ и раз- 
сердился! 

Ветровнчъ. Не станетъ денегъ, и сердца не нужно 
будетъ, ПорФирМ Аеанасьевичъ^ кстати и сундукъ бы 
жел'Ьзный продать на толкучемъ*, посмотрите, черезъ 
годъ грибовъ въ него положимъ сушеныхъ, да станемъ 
запирать отъ крысъ, чтобы не съ'Ьли. Возьмите ключи, 
да и отдайте ихъ зятю-то. Изъ чего мн'Ь-^о мучиться? 
Жалованье получать не приходится, да и не нужно: 
Царь даетъ пенс1Ю за службу, и за крестъ получаемъ; 
съ голоду съ старухою не умремъ^ а раззоряться вамъ 
помогать не ловко ^ ну, а что потакать, что помогать — 
все равно передъ Богомъ. Возьмите ключи, ПорФир1й 
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Аеанасьевичъ; ей Богу, тяжки они становятся, {доетает^ 
гаь подъ шинели два болыш ключа.) 

НормрШ 1#1яасьев1чъ {отталкивая ключ^^. А вотъ я те- 
перь скажу теб'Ь правду, Петровичъ! а вотъ я теперь 
разсержусь, да браниться съ тобою стану! 

Петровпъ. Не за что. 

Вор«вр1й 1еаяасьевичъ. {{"бть, есть за что! 

Петровичъ. Н'Ьтъ, хозяинъ, штука-то мудреная, чтобъ 
доказа^и*, не докажете. 

НормрЙ 1ешасьевичъ. Ты з^ишься, и самъ не знаешь 
за что 5 ну, за что? ну, за что? 

Петровичъ. За ваше потворство, ПорФириК Аеанасье- 
вичъ*, за то сержусь, что не бережете роднаго д-Ьтища и 
т^кшите ея добромъ мотыгу, безпутнаго челов'Ька, кото- 
рый и сов1Ьсти-то не знаетъ ^ вотъ за что I На меня, хо- 
зяинъ, не взыщи: говорю я не мягко, за то по сохдатскя 
правду мать рублю, какъ передъ Богомъ. Что мн1Ь въ 
добрЪ-то вашемъ? А какъ сегодня отколете, да завтра, 
да посл'Ь-завтра, дочк'Ь-то и придется охать сердеч- 
ной! Не чужой в'Ькъ намъ прожить съ вами^ закопаютъ 
старяковъ — а она-то останется безъ прикрьтя, ■ му- 
женька-то н'Ькому будетъ остановить, коли очень расхо- 
дится. 

НорФврШ 1мшасьевичъ (сь мтертьтм^. Не говорилъ ля 
же я теб'Ь, что Дун1Ь положу деньги особо, я что билетъ 
спрячу отъ зятя, да и ей самой не покажу, чтобъ не въь 
просила. 

■етровичъ. Зач'Ьмъ ей просить! выпросить билетъ у 
васъ онъ, зятекъ любезный. А гд'Ь же вамъ выдержать? 
Не знаемъ мы, небось! 

Вор4вр1й Ававасммпъ. Вотъ же обжегся*, никогда ве 
выпросить! 

■етровнчъ. Не поварю, хоть присягните, Пор^ирШ 
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Аваиасьевичъ, ае поварю! И будь ужь эти деньги въ 
Банк'Ь* и бллегь будь ужь у васъ» и тогда не пов']Ьрю} а 
пока вм']Ьсто билета ходячая монета въ сундук']^, да вы 
станете ежечасно бегать ко мнЪ за клочами... не посы- 
лай, Господи, Лвдоть'Ь ПорФировн'6 малютокъ: только 
объ этомъ и молимъ мы Бога съ моею старухою. 

ВорФнрШ 1оанасмшпъ {сь воеторюм). Такъ вотъ же обо- 
жглись, обожглись, и Богъ васъ, упрямыхъ^ не послу- 
шалЪ; не послушалъ, не лослушалъ! 

■етроветъ. Какъ же это, хозяинъ? 

НормрШ Аеаяаоьевнчъ. Да такъ, да такъ, какъ бываетъ 
у добрыхъ людей, къ которымъ Богь милосердъ. 

■етроввп. Охъ, плохо в^рнтсяI и не новая ли шту- 
ка зятька, чтобы вытянуть у будущаго д^Ьдушки еше 
И'Ьшечекъ съ лабанчиками^ а д'6д}'шка-то какъ разъ и 
ухнулъ? 

1ор4кр1й 1мшимвтъ. Такъ вотъ же опять обжегся, 
Петровячъ, и ухвулъ ты, а не я1 Сегодня сама Дуня 
сказала. 

Петроввп {(мрадостио) Батюшка, ПорФирШ Аеаиасье- 
вичъ1 Не послышалось ли теб-Ь, мой благод'Ьтель, не 
нрошум'Ьло ли въ ух'Ь какъ нибудь, или букашка по* 
скребла тамъ«.. бываетъ подъ старость! 

ВорФярй Амяяемвпъ (см/ьял). Н%тъ, 11етровичъ, не бу- 
кашка, а Дуня сама созналась сегодня, и Ллатонъ под-- 
твердилъ^ а имъ какъ же не знать, посуди, любезный! И, 
М'Ьсяцевъ черезъ шесть-семь, на томъ самомъ м'Ьст^Ь* 
ТА% помнишь, крошили мы табавъ, запрыгаетъ дергун- 
чикъ вотъ этакой, да покатится по ковру, словно яичко 
воскресное, да назоветъ меня д'Ьдушкою, а тебя (Лр€тл 
Ветрошича да усг) старымъ упрямцемъ, старьшъ недов^р-* 
комъ, чортомъ, этавимъ! А? Ну, что? Станете съ своею 
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ста1)ужою мо1ить Бога о томъ^ чтобы не посьиалъ 
Дун'Ь ма^ютокъ? Станешь кобениться, тесакъ ты эта- 
кой? а? 

' 1етровить (ее необыкновенною радостгю). Охъ^ охъ, погоди- 
те, погодите, хозяинъ; полно, все это такъ 1и? 

НорФирШ 1еанасьевить. Неужьто сомн'Ьваешься? 

Нетроветъ (се жаромь). А коли такъ, такъ пусть же 
такъ, и по&демъ въ сундукъ! 

НорФирШ 1еанасьевичъ {слиьясь). Эге ! распатронился, не- 
бось*, зад'Ьло за живое. И попроси теперь у тебя Пла- 
тонъ мой не пару, а пять паръ жеребцовъ, ты бы ше- 
стую самъ прибавилъ. 

■етровить. Н'Ьтъ, не до жеребцовъ мн'Ь теперь^ хо- 
зяинъ, а об']Ьщались вы наградить Авдотью ПорФировну 
вашею родительскою милостш, такъ эту-то милость 
возьму я изъ сундука, да самъ, тайкомъ и отвезу куда 
сл*дуетъ. По крайней м'Ьр'Ь, эту-то частицу поможетъ 
Богъ приберечь да сохранить для будущаго малютки^ а 
въ остальномъ да будетъ воля ваша. Идемте. 

НорФирШ 1еанасьевичъ. И ладно, и по рукамъ! Возьми 
сто тысячь серебряныхъ рублевъ, Петровичъ; хранилъ 
ты всю мою казну, а объ этой части и просить тебя не 
стану. Умру я прежде, челов^Ькъ ты разумный, распоря- 
диться съум^Ьешь^ умеръ ты прежде меня, жен'6 пору- 
чишь билетъ^ я же, клянусь передъ истиннымъ Богомъ, 
до денегъ этихъ не коснусь, и упоминать объ нихъ не 
стану. 

Нетровить. Смотри, ПорФирШ Аванасьевичъ, Богъ-то 
в'Ьдь слышитъ клятву; а преступишь ты ее, согр'Ь- 
шишь! Сладкор'Ьчивъ лукавый, и подъ^Ьдетъ онъ къ теб-Ь 
такъ ловко, что обомл-Ьешь, отступишься отъ присяги, 
и меня потащишь въ геенну. Благословилъ ты дочь на 
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бракъ, обогатилъ ее милостш, и любо теб'Ь^ пусть же и 
дочь твоя благословить своихъ д'Ьтей, пусть и она, сер- 
дечная, обогатить И1ъ своею родительскою милостпо^ 
пусть и ей будетъ любо.... Идемъ же, ПорФирШ Афа- 
насьевичь. 

■орФярЛ АанасьевЛъ. Съ Богрмъ, Петровичъ, и спа- 
сибо за добрый сов'Ьтъ. Иду, иду.... (уходять.) 



ДЪЙСТВШВ ВТОРОЕф 

Вечерь. Комвата Сшдов1в, убраввая съ роеюшью, во безъ вкуса. По студышъ ш 
кресдавъ разбросаны раэлвчвые предметы вювсваго туалета. Даов дверв; одва 
шъ арьерсцев^ съ л1иоШ сторовы. Прр подвят1в аававАса, сцева освФщева одвою 
вочвою дампою; мввуту спустя, эамокъ аадвей дверв щедкаетъ в въ комвату 
вжодятъ Твмоеей, съ пдетевою корзввою въ рукахъ, в аа ввнъ Петровнчъ, съ 
двумя бровэовымв вавдедабрамв, которые быдв до того прввесевы въ квартвру 

Стряпушкова. 

Нетровичъ (постаеивь канделабры на сталь ^ садится ее 
9^есла). Ну, брать, Тимоша, упарилъ же ты меня на по- 
рядкахъ! Шутка ли, сь Пр-Ьсни, да на СоФ1йскую1.. вер- 
сты четыре будеть. 

Тшюеей. Вольно же вамь, Иванъ Петровичъ^ сами на- 
просились; мало напросились: стращать стали, ежели не 
возьму васъ съ собою. А для чего вамь бьио знать, куда 
приказалъ баринь отнести эти шандалы, ужь я и не по- 
нимаю! В^Ьдь, вы же не указь Платону Николаевичу? да 
и теперь, прим']Ьрно сказать, ну, и принесли, а знаете ли 
кто здЪсь живеть? В^Ьдь, не знаете, и спросить не у кого; 
никого н'Ьть; воть ужь и одиннадцатый чась, а никого 
н'Ьтъ, и никого не будетъ, у кого бы можно было спро- 
сить, {иупо слиьется.) 

Часть УН. 14 
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Нетровить. Неужьто же, и впрямъ, никого зд'бсь н'Ьтъ? 

Тиноеей. Ни души^ а ключъ, вид^Ь^Иу принесъ я съ 
собою. 

Петровичъ. Штуки же вы съ II^атономъ Нико1аевя« 
чемъ; Т0НК1Я штуки! 

Тиноеей (салюдовольно)^ Изв'Ьстное'д'Ьло; мы безъ тон- 
кости ни на шагъ. 

Пет1№вичъ. Справедливо^ и какъ я ни вертись, как1Яу 
то есть, хитрости ни придумывай, а видно, приходится 
подсв-Ьчники-то нести назадъ. {встаешь.) 

Тиноеей {съ испугомь). Какъ назадъ? зач'Ьмъ назадъ? 

Петровичъ. А что же ты думаешь? Небось оставлю я 
ихъ въ такомъ ж^ст% гд^Ь и души челов']Ьческой н'Ьтъ? 
Шалишь, братъ Тимоеей Емельяновичъ! вы хитры съ ба- 
риномъ, да и я не то чтобы совсЬмъ былъ глупъ. Веши эти 
ц']Ьнныя: за нихъ и деньги заплачены; а точно ли при* 
казано теб'Ь Платономъ Нико1аевичемъ принести брои- 
зу-то эту сюда, не знаю, и отв'Ьта на себя не возьму. 

Тиноеей. Помилуйте, Иванъ Петровичъ, неужели же я 
обманывать стану? Кажется, за мною этакое не води- 
лось, и самому Платону Николаевичу изв'Ьстно... 

Нетровичъ. Изв']&стно, можетъ быть, да мн'Ь-то, бра- 
тецъ, ты неизв*стенъ, и что у тебя на ум*... Н*тъ1 де- 
лать нечего, хоть и тяжеленьки, а потащу назадъ. (берет- 
ся за канделабры!) 

Тиноеей {останавливая его). Послушайте, послушайте, 
Иванъ Петровичъ! я вамъ скажу^ что можно.... 

Петровичъ {снова садится). Ну, хорошо! 

Тиноеей. Да, н*тъ, Иванъ Петровичъ, д4ло-то такое; 
узнаетъ Платонъ Николаевичъ, что я проболтался.... 
б*да 1 {почти шепотомь). Живетъ-то зд'Ьсь персона, знаете, 
изъ Н']Ьмокъ; а къ нимъ Платонъ Николаевичъ очень, то 
есть, чувствуютъ удовольств1е; понимаете? и дарятъ 
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вхъ очень; а он'Ь танцуютъ въ багагая% что подъ Но- 
винскимъ, и такъ искусно^ то естц всяк1я этак1Я штуки 
выкидываютъ: возьму тъ дв'6 ноги, да и положатъ на го- 
^ову, да и пойду тъ по комнат']^; такой см-Ьхъ! 

Петровичъ (ее сторону). Такъ вотъ ч']Ьмъ заниматься из- 
волитъ Платонъ Николаевичъ! Не даромъ же сердце 
чуяло! (громко) Что жь, А'Ьло хорошее, и посмотр'Ьть ле- 
стно на такое упражнен1е. Теперь же на двор'Ь масля* 
ница, въ балаганахъ сеа'Ьгъ холодно; а тутъ и народу 
меньше, и штуки выбирать можно. Скажите мн-Ь, Тимо- 
еей Емельянычъ: и давно баринъ твой ведетъ такое 
знакомство? 

Тииоеей. Ужь вы и допрашивать стали, Иванъ Петро- 
вичъ; обрадовались: думаете, такъ вотъ тотчасъ все и 
выскажу. 

Нетровичъ (хладнокровно). Почему жь бы и не думать? 
Началъ, Тимоеей Емельянычъ, такъ останавливаться и 
не для чего; тутъ же кром'Ь насъ, кстати, никого н'Ьтъ, 
и колотить я васъ стану никто не услышитъ. 

Тииоеей [въ испут). Колотить? меня? 

Нетровичъ (смтьясь). В'Ьстимо, васъ; на себя и рука не 
подымется. 

Тииоеей (насильно смгьяеь). Вы шутникъ, Иванъ Петро- 
вичъ. 

Петровичъ. Какъ теб'Ь сказать, любезный? люблю и 
подшутить съ пр1ятелемъ, люблю и потасовку задать, 
коли случится тому же пр1ятелю взводить небылицы на 
знакомыхъ людей. Прим'Ьрно, ты, Тимоеей Емельянычъ, 
вздумалъ зав'Ёрять меня, старика, что Платонъ Николае- 
вичъ водится съ балаганными танцорками, и даритъ 
имъ ц']Ьнныя вещи; сказка-то можетъ быть и красна, 
касайся она только не сродственника гЬхъ людей, у ко- 
торыхъ я живу; за своихъ же надлежитъ вступиться, и. 
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не прогн'Ьвайся, а вихоръ подавай, {встаетб и заеучиваеть 
рукава.) 

Тииоеей (теряясь). Да вы^ въ самомъ хкЛ^ драться хо- 
тите!... 

Петровичъ. Драться, п'ЬтЬу а чубъ пор'Ьдить нужно. 

Тииоеей (отскакивая вб сторону). Иванъ Петровичъ! ей 
Богу жь, я не обносилъ Платона Николаевича и правду 
сказалъ вамъ^ хоть изсохнуть! 

Нетровить. На это потребно много времени, Тимоеей 
Бмельяновичъ; теперь же поздно, домой пора; подавай- 
ка голову — и все тутъ. (подходите кь Тимоеею.) 

Тииоеей (умолянщижь голосомь). Иванъ Петровичъ, Иванъ 
Петровичъ! полноте шутить, в'Ьдь больно! Чего вамъ 
отъ меня требуется? Сами напросились нести шандалы; 
ч'Ьмъ же я-то виноватъ, коли мн-Ь приказано? А со- 
вралъ я вамъ — д'блайте со мною что хотите! 

Петровичъ. И въ прямъ, можетъ, правду сказалъ: такъ 
я тебя и перстомъ не трону; только, чуръ, уговоръ, Ти- 
моеей Емельянычъ: привелъ ты меня сюда.... 

Тииоеей (перебива^С). И ^а это вотъ какъ достанется, ко- 
ли узнаетъ! 

Петровичъ. Ужь д'Ьло известное: даромъ не пройдетъ; 
хочешь же ты все утаить отъ Платона Николаевича и 
отъ меня получить спасибо, спрячь, братецъ, меня куда 
ни на есть, хоть подъ мебель какую. Трое сутокъ голо- 
дать согласенъ, а ужь я выжду его, и какъ увижу сво« 
ими глазами, ну, правъ ты: теб'Ь и поклонъ. 

Тииоеей. Что ночь, то кутятъ, и такое веселье 
идетъ... 

Петровичъ (вь сторону). Ого, молодецъ! (^жко) Чай, и 
гости бываютъ... 

Тииоеей. Челов'Ькъ по шести собираются, Иванъ Пе* 
тровичъ. 
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■етровичъ. И картишЕИ прокидываются.... безъ карти- 
шеЕъ какое веселье. 

Тииоеей {оыядываясь). Шатонъ Нико1аеввчъ-то нашъ 
любить ихъ вотъ какъ!... Третьяго дня, пр1'Ьхали они 
сюда близко полночи; собрались благопр1ятели, а картъ- 
то и не достало новыхъ; вотъ и послалъ меня Платонъ 
Николаевичъ. 

Ввт^оштъ (зажимая его рать). Тссъ!... кто-то стучится^ 
слышишь? 

Тииоеей {еь испут). Вотъ славно какъ попались! {прислу- 
штается) И такъ, что пр^^ЬxалиI в'брно, мамзель! Куда 
Д'Ьваться? (слышенб отдаленный стукь.) 

■етровить. Засуиц братецъ, меня въ какой ни на есть 
уголъ; а про шандалы скажи, что самъ принесъ; я не 
выдамъ. 

Тииоеей. Куда жь бы мн^Ь васъ? подъ постель, что ли? 
(стукь усгиивается.) 

Петровияъ. Не подъ постель! зач'Ьмъ! А н'Ьтъ ли камо- 
ры какой?... погоди: это что? (подходить кь высокому 
ткафу.) 

Тииоеей. Постойте, не гардеробной ли? {поспгышю отво- 
ряеть шкафь). Такъ и есть, что съ разньшъ платьемъ.... А 
ужь вы, Иванъ Петровичъ, лучше зал']Ьзьте за шкаФъ*, въ 
углу виситъ л'Ьтнее что-то*, до него не дотронутся. Богъ 
мой! слышу голоса; она не одна... Пол'Ьзайте, скорМ, 
да отъ чоху-то удержитесь, Иванъ Петровичъ; того и 
гляжу что попадемся... 

Нетровип (лпаеть еь уюль между шкафомь и стпмою). Не- 
бось, не разъ леживали въ секрегб; и дышать не ста- 
немъ коли нельзя. А ты прикрой-ка ноги, да ступай от- 
пирать имъ: ломятся, (вь сторону) Ну, добраго-же зятька 
добьиъ себ^Ь ПорФирШ Аванасьевичъ! чему и дивиться, 
что денежки-то словно мыши таскаютъ изъ сундука I 
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Сдавнаго муженька достадъ для сердечной Авдотьн 
ПорФировны. 

Тиноеей {гастаеиеь нот Петровичи стулолт). Ничего не 
ведать и никто не догадается; побегу теперь отпе- 
реть. ОхЪу чтобъ не попасться I.. {бшнсить вой» шо комнаты^ 
^гъ минуту Тимовей возвраги^ается вь сопровождши Сидошщ за^ 
вернутой еь манто^ и Теклы^ сь двумя большими узлами и короб^ 
коми. Сь ними вход ять: Сверлицкгй^ въ плаил^ сь бархатными по- 
лами^ вь шляпгь^ надптой несколько на бокь на завитую голову, и 
Козовь вь енотовой шубгь и теплой фуражкп». Ваь сбрасывають 
верхтя платья; Сидонгя остается вь короткомь костюмхь колом^ 
бины...) 

СидонЫ [Тимоеею). А Платона н^Ьтъ еще? 

Тшоеей. Никакъ н'бтъ-съ; но они приказали сказать, 
что будутъ безпрем'Ённо^ и приказали принести сюда 
вотъ эти штуки-съ; это вамъ въ презентъ [покалшить на 
бронзу.) 

СидонЫ. Ахъ, какъ это рогато! Посмотрите какъ не 
хорошо ! 

1озовъ. У Платона странный вкусъ : ему бы все по- 
вальяжн'Ьеу все для глазъ! Ну, куда д-Ьваться вамъ съ 
этими эдиФисами? Ни съ собою возить, ни заложить, (ю 
Тимооею) А водка есть? 

6идон1я. Текла! растопите каминъ, и дайте намъ чаю. 
(Гекла уходить.) 

1озовъ. А не лучше ли, того, перекусить бы что 
нибудь. 

СверлвцдШ. У тебя все 'бда въ голов'6! Можно ли ду- 
мать о вещахъ матер1яльныхъ въ присутствш эеирной 
нашей коломбины?... Знаете ли, Сидон1я, что сегодня 
вы были, клянусь вамъ, достойны золотаго в^нка и дож- 
дя изъ цв'Ьтовъ! 

■озовъ. Полно н'Ьакничать, СверлицкШ! Завиньтв, бр»- 
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тецъ, паза-то, да перестань смотр-Ьть телятиною, и го- 
лосомъ не выд'Ьлывай свир'Ьли; а то, право, тошно ста- 
новится. И чортъ тебя знаетъ, откуда ты набрался 
этихъ сладостей!., точно аеинская штука какая нибудь! 
Недостаетъ мантш ^з^ сандал1й.... Неужьто думаешц 
что женщины любятъ такихъ? 

СверлицЕШ. Ужь конечно любятъ больше ч'Ьмъ скив- 
СК1Я манеры. 

1озовъ. Мужск1Я, по крайней М'Ьр'Ь. (Тимовею) А ты, 
любезный, пошарь-ка, тамъ, за шкаФОмъ, поставилъ я 
трубку*, табакъ у Текльг, набей, милый, да закури^ 
смерть курить хочется. 

Тииоеей (подходя къ углуу еь которомб стогтгь Петроеичб^ 
юворшпб еь сторону). Вотъ штука! поди-ка онъ самъ,пропа- 
^а бь1 головушка!., {тихо Петроеичу) Пошарьте-ка трубку 
за вами, (тоть подаеть.) 

С11Д0н1я (садясь на кушетку). Уфъ, какъ я устала I И ноги 
отмерзли. 

СвершцкШ (усаживаясь на скамейку). Позвольте, прелест^ 
ная коломбина, чтобы недостойный.... (хочеть взять ея 
нош). 

Сидон1я (еь досадою). Отстаньте, пожалуйста, что вы 
пристаете? 

1озовъ. Ты бы, братецъ, добьиъ 006*6 арлекинскую- 
то одежду*, оно бы кстати; тогда по ъсЬмъ правамъ.... 

СверлицкШ. Вы поклялись д^Ьлать мн'6 непр1ятности. 

1озовъ. Н'бтъ, а слышишь, говорить надо'блъ, приста- 
ешь; ей-то, видно, довольно и балаганныхъ Н'Ьжностей; 
хочеть дома отдохнуть. 

СверлицкШ. Я не М'Ьшаю вамь козырять; не м^Ьшайте и 
мн'Ь. 

1озовъ. Козырять ни кого насильно не заставишь; а 
гадко, братець, смотреть, когда прилипають и крив- 
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ляются; да и Шатонъ хмурится; чего добраго, выйдеть 
изъ терп1Ьн1я, да съ сахаромъ-то выгонитъ вонъ, и при- 
дется б'Ьжать на Гороховое... д'Ьло покажется не сладг 
кое.... 

СверлщЕШ. У васъ и мысю-то г1ад1аторск1я; изъ кос- 
тодомной системы не выходите ни на минуту. 

Козовъ (которому Тгиюеей подаеть трубку). У жь и не Знаю 
что 1учше. 

Сидон1я (натьвая чточпо и качая ногою). А у меня завтра 
будетъ пара лошадей. 

СвераицкШ {шьжно). Пару кръмышекъ бы вамъ, Си- 

Д0Н1Я. 

Сидон1я. Н'Ьтъ, лошади лучше. 

СвершцдШ. ^Вамъ ни что земное нейдетъ; даже манти- 
л\ю зам'Ьни1ъ бы я обдакомъ; всякая ткань похищаетъ 
у жаднаго взора обожате^ей вашихъ по ц^Ь40му атому 
б1аженства. 

1озовъ [смгьясь). Ужь не отъ этого Му братецъ, и ты 
носишь въ трескуч1е свой воздушный пдащъ? 

СвершцдШ. Въ мои годы не чувствуютъ холода. 

1озовъ. Не чувствуютъ, а самъ синехонекъ; давича, 
во время представден1я, думалъ, отобьетъ ногами полъ: 
такъ постукивать изволилъ эвирной. 

СвершцдШ. В'Ьдь меня не выведете изъ терп^Ьшя: на- 
прасный трудъ. 

Козовъ (насмгыилшо). Зач'Ьмъ и выходить. 

СверлицхШ. Я думаю, и Сидон1и не очень весело слу- 
шать в'Ьчно подобныя вашимъ любезности. 

1озовъ. Она, братецъ, не безпокойся, на насъ съ то- 
бою не обрашаетъ большаго вниман1я; ей завтра Пла- 
тонъ приведетъ лошадей. 

Сидон1я. Да, и подарить карету, а въ три часа я по'Ьду 
в'ь ней на Кузнецк1й, по всЬмъ магазинамъ по'бду! Какъ 
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будетъ весело !•• Текла! Текла! {юрнычтя входить) Покажи 
мою новую мантилью, да и шляпку покажи^ завтра надф^ 
ну все новое. Над'Ьну новые ботинки съ шиншила. 

1о8овъ. И все это подарилъ вамъ Платонъ? 

С11дон1я. Этого мало; онъ об'Ьщалъ купить еще пунцо- 
вый кашемиръ: я вид'Ьла чудесный, съ такою бахрамою. 
(горничная приносить манто и шляпку) Посмотрите какая 
прелесть! 

СверлицжШ. Цв'Ьтъ мн'Ь не нравится; тонъ красокъ 
страненъ какъ-то; не довольно гармонируетъ. 

Сидон1я (наемгьшлыво). Что вы говорите! Да вы ничего 
не понимаете; гд^Ь вамъ! 

СвёрлицкШ. Ну, ужь въ этомъ, прелестная Сидон1я, из- 
вините: я могу ув'Ьрить васъ, что р'Ьдкая женпшна по- 
стигла истинную изящность дамскаго вкуса. 

1озовъ. Поручите же ему, Сидон1я Ивановна, привез- 
ти вамъ манто по его изящному вкусу; можетъ быть, 
онъ не р'Ьшится безъ дозволен1я, такъ дозвольте; пусть 
привезегь! ха, ха, ха. 

СверлицкШ (скрывая досаду). Мадемуазель Сидон1Я не отъ 
всЬхъ принимаетъ дары, и вотъ почему я... 

1озовъ. Пустошь, братецъ: приметь; были бы только 
дары-то твои стбящи; зач'Ьмъ вилять: не церемонься, 
привези попробуй. 

СверлицкШ. Вы.... вы, просто, невьшосимы, и я... и я 
наконецъ попрошу васъ очень серьезЕф.... 

1озовъ1 Пошелъ, братецъ! В'Ьдь только велер'Ьчивъ, 
да паточенъ. (сльшень новый стукь) Вотъ и Платонъ! давно 
бы пора: тоска смертная д'Ьлается. 

СверлицкШ. Ахъ, какъ я радъ ему ! 

1озовъ. Рады всЬ: всЬхъ накормить и вс^Бхъ напоить. 
(Ваюдящему Платону Николаевичу) Ну, думалъ, не будешь во- 
все! И гд'Ь такъ запропастился. 
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Сидон1я (прглаьдаетьу Бона сера^ сеньоръ! {протмиваеть 
ему обп> руки.) 

Платонъ Никодаевнть. Наси^у вырва^ся дзъ дому: за- 
держа^и. Какъ же вы тавцовади сегодня, моя бо- 
гиня? Много новыхъ сердецъ покоридв, и много 
головъ пошло кругомъ? Вы же, СверлицкШ, давно 
зд*сь? 

1озовъ. Помилуй, братецъ! да онъ, подобно подошв-Ь, 
отъ ноги не отстаетъ. Прибыли же изъ балагана вм'бстЬ, 
съ полчаса будетъ, и проголодались I... 

Елатонъ ЕиЕОлаевичъ {(плядываяеь во вел стороиы). Что же 
это ничего не приготовлено? Сидон1я! ты не подумала. 
Эй, Тимовей ! {Тимовей вбтаеть) Зач']Ьмъ я не вижу ни на- 
крытаго стола, ни чаю, ни ужина? 

Тииоеей. Прикажете подать? 

Елатонъ Николаевпъ. Еще бы!... да мигомъ, и шампан- 
скаго. Самъ 'Ьздилъ къ Депре, отобралъ н'Ьсколько ящи- 
ковъ и положилъ печать, [т Козову) Теб'Ь же, Ардальонъ, 
привезъ часть карточной недоимки {отдаешь ему денын). 
Остальное на дняхъ. В']&рип1ь? 

1о8овъ. Остальныя отыграешь. 

Платонъ НиЕолаевнчъ. А что ты думаешь? И впрямъ! 
Хочешь сейчасъ? 

1озовъ. Н'Ьть, сперва закусимъ*, продрогъ я подъ Но- 
винскимъ. Прахъ ихъ знаетъ, какъ они это не подсте- 
лятъ подъ ноги хоть войлокъ: дуетъ какъ изъ пропасти! 
Ну, надобно же теб'Ь сказать, что красавица наша сего- 
дня превзошла себя^ я, братецъ, ты знаешь, небольшой 
охотникъ до пляски, остался очень, очень доволенъ. 
Какъ она отваляла съ своимъ арлекиномъ новое какое- 
то па: отм']&нно, просто отм-Ьнно! Такой гамъ подняли, 
что, думалъ, козлы подломятся въ райк'Ь. 

Платовъ НиЕолаевияъ (кб Сидонш). Вы слышите, моя пре- 
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лесть? И не быть тамъ, не присутствовать при ея тор^ 
жеств^Ы... Но это... но это ужасно! 

6вдон1я. Зач'Ьмъ же ты не былъ? 

Пштонъ Николаевичъ. Говорю, что задержали дома. Огь 
тестя не могъ уйдти... 

1озовъ. А в'Ьдь тесть-то твой этакое н'бчто въ род'Ь 
м'бнялы, Крезъ съ подстриженнымъ затылкомъ? 

Пдатонъ НиЕолаевичь. Прахъ его возьми! Разум'бется, 
чрезъ золото лицъ не видно, а ежели и видно, такъ ка^ 
жутся совершенствомъ. Мой же новый роденька, спаси* 
бо, глупъ, и души во мн-Ь не видитъ. Усп'Ьй я только 
прибрать къ рукамъ жел'Ьзный сундучекъ его... а тамъ 
НИЗВ1Й поклонъ, и 1сЬ ешрГеЫе т1сЬ: такъ говорятъ по 
вашему, Сидон1я? Кажется такъ! Н-бть, надо'Ьло! Ц 
нужно же бьио, сверхъ всего этого, наткнуться на жену 
съ претенз1ями?... 

1озовъ. Неужьто съ претенз1ями? 

Платонъ Николаевичъ. Клянусь теб'Ь^ она, впрочемъ, бы- 
ла бы не дурна, и воспитывала ее какая-то порядочная 
женпшна, но какъ взглянешь на антуражъ, да вспо- 
мнишь, что въ жилахъ супруги течетъ кровь 11орФир1я 
Аеанасьевича , такъ холодомъ и обдастъ I Что же бу- 
дешь д'Ьлать, когда ничего лавочнаго переносить не 
могу? 

(Петроеичь глубоко вздыхаешь и вел оглядываются). 

Платонъ Николаевичъ. Сидон1я! это ты? 

Сидон1я. Что это? 

Платонъ Николаевичъ. Ты вздохнула? 

Сидон1Я. И не думала! 

Платонъ Николаевичъ. Такъ ужь не Ардальонъ ли? 

Нозовъ. Чорта съ два! н'Ьтъ, не ум'Ью, брате цъ; а, 
должно быть, вырвался вздохъ этотъ изъ волканической 
груди нашего Нарцисса... Взгляни-ка, какъ онъ присми- 
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рФлъ съ твоимъ появ1ен1емъ! Ни дать, ни взять моты- 
лекЪу на котораго нечаянно присЬлъ кто нибудь. 

Сверашций. Я васъ не С1ушаю, и вздыхать не помыш- 
лялъ. 

1озовъ. Я и говорю: вздохъ вырва1ся1 Кому жь бы 
бо^^Ье••• хЪло такое... (Тимоеей вносить поднось еь ратылт 
яствами и бутылками.) 

Пштонъ Iико^аеввп {кь Тимоаею). Наконецъ догадался! 
Поставь-ка сюда, на этотъ столъ; да отодвинь кресла.... 
У меня, господа, маленькШ проэктецъ: не знаю, придет- 
ся лв онъ всЬмъ по сердцу? 

1с*. Что такое? 

Пштонъ Николаевоп. А вотъ что {береть иишпанекамо): по- 
ка мы, мужчины, будемъ уничтожать все это, СильФида 
возвратить мн'Ь утраченныя наслажден1я и повторить тЬ 
па, которьши любовались всЬ, всЬ, кром'Ь меня. Сидо- 
Н1я! согласна ты? 

Козовъ и 6верлицк1и. Браво, браво! (хлопають еь ладоши и 
берут4^я за бокалы.) 

Сидон1я [ллниво). Ахь, какь это скучно I... Я устала. 

1о8овъ. Бокаль прогонить л'Ьнь : извольте откушать. 
{Подносить бокаль сь виномь кь Сидотщ которая выпиватпь «о 
иоткомб и подымается сь кушетки.) 

СверлнцхШ {отодвшая кресла). Какь жаль, что ц^Ьлый 
М1рь не видить васъ, Сидонея! Сегодня рукоплескала бы 
вся вселенная. 

Козовъ (подмгиивая Платону Николаееичу на Сверлиц^саю). 
Каковъ? Того и смотри, что изо рта потечеть карто- 
фельный сиропъ! 

{Платот Николаевичь содится на дивань^ СверлицкШ 
становится вь позу сь правой стороны^ а Козовъ^ сь 
трубкоюу пом/ьищется близь авансг^ены*^ Сидонл^ 
^^еть.) 
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Пддтонъ Еикоааевичъ (по окончшпи). Очаровательно, моя 
прелесть, моя Киприда! я дучшаго ничего не видадъ. 

СверлщкШ (подавая руку Сидонт). Вы можете только 
упасть, потому 41*0 выше подняться невозможно. 

1оаовъ (показывая на Сверлицкшо). А глаза-то, а глаза: съ 
машинками! 

ПлАтонъ Еикоаавввчъ. Ну, теперь, Сидон1я, вамъ нуженъ 
покой, отдыхайте; вы, СверлицкШ, садитесь за ФортепЕа- 
но и усладите отдохновен1е Сильфиды водшебными 
звуками мелодическаго вальса; а мы съ Ардалюномъ пе- 
рекинемъ картишками, (вынилишпь карты изъ стола^ като^ 
рый пододвигаешь кь Козову.) 

Сидон1я. Но, постойте! я не очень устала, и хотите, 
Сверлицк1Й, я покажу вамъ новую польку? 

СверлицкШ. Я готовъ пасть на кол'Ьна и умолять. 

Сидон1я. Не нужно, а подите и станьте сюда; вотъ 
этакъ; теперь смотрите и д'блайте то, что я. 

1озовъ (Платону Николаевичу). Брось ихъ, братецъ, и са- 
дись скор'Ье. Что терять золотое время? пусть себ* за- 
бавляются. 

ПлАтонъ Еикоаавввчъ (садясь протит Козова). Да я и очень 
радъ; но во чтобы сразиться? хочешь въ палки? 

1озовъ. Сколько королей? 

ПлАтонъ Нихоааевпъ. Сначала шесть. 

1оаовъ. Идетъ. Но почемъ? по пяти рубликовъ, Ша- 
тонъ Николаевичъ? А тамъ и прибавить можно. 

(Музыка начинаеть польку; Сидотя сь Сверлицкмм» пу» 
сканппся танцовать.) 

ПлАтонъ Еиколаевнчъ. Проигралъ. (Послл нлкотораю мол^ 
чатя) Опять проигралъ! Но когда же это кончится? (По- 
слл новаю молчатя Платокб Николаееичь вскакиваеть.) 
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дфйствш ттьЕ. 



Утро. Декоращ'я псрваго д'Ьйств1'я. На ди 8301» свдитъ, въ халагЬ ■ съ трубкою 
11ирфир1й Аеанасьсвичъ к| пьетъ чай; прсдъ вимъ на стод'Ь чайаый приборъ съ 
большимъ самовароаъ, у котораго суетится Акснвья. На сгЬнвыхъ часахъ стрел- 
ка аоказываетъ семь часовъ. 



Аксинья. Не сделать ди св'Ьженькаго^ ПорФирШ Аеа«- 
насьевичъ?этогь жиденекъ ста дъ. (показывает» на чайных».) 

НорФирШ Аеанасьевичъ. Погоди маленько^ Аксиньюшка; 
вотъ продеть Д;^ня, гакъ тогда; одному же д пить какъ- 
то скучно. 

Аксинья. Придетъ ли, полно, барыня-то, батюшка Пор- 
Фирш Аеанасьевичъ? Бею ночку на пролетъ просид'Ьла 
сердечная противу окна; такъ не започивалась бы 
утромъ. 

ПорФирШ Аеанасьевичъ. Какъ всю ночь? не здорова раэ- 
в'Ь была? 

Аксинья. Эхъ, батюшка, похуже невзгоды такая жизнь... 
охъ, похуже! 

ПорФирШ Аеанасьевичъ (съ безпокЫктеомб). Что ты, Аксинья? 
про какое худо говоришь? 

Аксинья. Да про то, ПорФирЕЙ Аеанасьевичъ, что го- 
лубица-то наша, что ночь, просиживаетъ одинехонька 
до самаго солнышка. Не люби она, сердечная, своего 
супруга-то, что бы ей и сокрушаться о немъ? а то, не 
не одно, такъ другое взбредетъ на умъ: вотъ, сердце-то 
и возьметъ сумл'Ьнве. Гд* бы ему пропадать-то отъ моло- 
дой хозяйки? Что онъ? то въ карты играетъ, то пьетъ 
съ азарниками; Богъ его знаетъ; а вогнать ему въ моги- 
лу красавицу-то нашу: какъ есть вогнать! 
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1орФирШ Аеанасьеввчъ (сь удивленгемь). Всб ночи прово- 
дить «^на? всЬ ночи не спить моя Дуня, и я вь первый 
разь это с^ыш^? Воть теб'Ь и новая радость! Да какь 
же ты мн'Ь прежде-то ничего не сказа ^а, Аксинья? И 
какь же мужу-то твоему не стыдно? а? 

Аксинья. Что мужъ, ПорФирвй Аеанасьевичь I И мужъ, 
кажись, туда же; сегодня вернулся со св4томь домой, а 
глаза-то у него были воть какве: страшно смотр^Ьть! от- 
куда? спрашиваю. Молчи, говорить, не твое д^Ьло! Какь 
не мое? Молчи, говорить, не то возьму качалку, да 
огр^Ью; воть теб^Ь и отв-Ьть, батюшка, ИорФирШ Аеа- 
насьевичь!... Волю великую дали ему; онь же сь молоду 
быль челов'Ькь свир'Ьпый; скажешь не по немь, бывало^ 
и б^Ьда!... Мало ли-то сь нимь возилась! 

ПорФирШ Аеанасьевичъ {про себя). Странно, очень странно! 

Аксинья. Ей Богу, правда, 11орФир1й Аеанасьевичь; 
худое у нась д-Ьлается вь дом'Ь; ужь не злой ли чело- 
в'Ькь занесь суету, либо другая какая причина, а не кь 
добру. 

НорФирШ Аеаиасьевичъ {сь безпокойством» про себя). Дочь 
проводить ночи вь ожидан1яхь мужа*,11етровичъ кутить; 
дивное д'Ьло... и впрямь не передь добромъ. Вчера я 
только вручиль зав'Ётныя деньги Дунечки; пов'Ьрилъ его 
сов'Ьсти не малую сумму; а сегодня онь пропадаль до 
утра... Помилуй, Господи, оть подозр'6н1я1 оскорблять 
велик1Й гр'Ьхь; однако, н'Ьть, пустяки, быть не можетъ; 
я Петровича коротко знаю и прод'Ьлки зятя чуть ли не 
посерьезн'Ье будуть. Гд* бы ему проводить ночи? не- 
ужьто по клубамь? не можетъ быть: пошель бы слухь... 
То-то я зам'Ьчаю, что Дуня и молчалива какь-то стала и 
грустна; все это приписываль я бол'Ьзни, а выходить на 
пов'Ёрку... {громко). Скажи же мн'Ь, Аксинья, и ты гово- 
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ришь, что Шатонъ Никодаевичъ уже не первый разъ 
возвращается поздно? « 

Аке1вы1. Что и говорить, батюшка; не нажить бы мн'Ь 
б%ды языкомъ. Шатонъ Никодаевичъ чедов'Ькъ строг1й; 
разговаривать съ нами не станетъ долго: не угодишь 
ему, выгонитъ вонъ со двора... Такъ ужь пусть сама 
Авдотья ЦорФировна разскажетъ, ПорФирЁЙ Аоанасье- 
вичъ, а я молчу, {глубоко оадыхаеть^ 

■ор^ярШ Амяасмвго. Не посчастливилось же мн'Ь 
сродство съ Франтомъ, и чуть не лучше ли было бы ве- 
сти-то Дуню по нашему, по купечески, не показывать ей 
Франтовъ и не вводить въ соблазнъ. Думалъ, пресытится 
Нлатонъ Николаевичъ покупными радостями; надо- 
"Ьдять он'Ь ему, какъ ребенку игрушки; а выходить — не 
дни только, а и ночи проводить розно съ женою, {помол-- 
чавь) Д'Ьла мои пошатнулись, торговля прервалась; я 
бросилъ ее изъ угожден1я все таки ему же. Кредитъ по- 
дорванъ, а прожить наличныя долго ли? Худо, худо мн'Ь, 
куда худо! 

Дуня {входить медленно^ лицо ел бллдно и иетощто). Ба- 
тюшка! вы уже за чаемъ? такъ рано? {щлутл ею рукц.) 

НорФир1й 1мшасьевичъ (ее сторону). Теперь только зам'Ь^ 
чаю, какъ она ужасно переменилась {громко). Для меня, 
Дуня, не рано, и когда же вставалъ я позже этого? А 
ты, мой другъ, напрасно уже на ногахъ; кто всю ночь 
просиживаетъ у окна и ложится съ восхожден1емъ солн- 
ца, тому не гр'Ьшно попокоиться дол'бе. 

Дуня. Я не понимаю васъ, батюшка. 

НорФнрШ Аешасьевичъ. Напрасно скрывать, мой другь: 
рано или поздно, а подъ одною крышею все и всЬмъ 
становится изв'Ьстно. 

Дуй. Но что же узнали вы дурнаго? и что могла я 
скрывать отъ васъ? 
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Нормрй Аеавасмвпъ. Мало ли, душа моя! могла, во пер- 
выхъ, скрывать равнодуш1е мужа, его холодность, нако- 
нецъ его полуночный и ежедневный отлучки, и... и... и... 

Дуня. Батюшка! Богъ свид'Ьтель: еоде ни разу, ни кто 
не слыхалъ моихъ жалобъ. 

Пор«ир1й Аеаиасьевнчъ. Знаю, но вижу твои поблекш1Я 
щечки, твой потухш1Й взоръ, сл-Ьды недавнихъ слезь на 
твоемъ лиц'Ё; а для отца этого достаточно, достаточно 
чтобы прогн-Ьвить Бога и пороптать, потому что твой 
отецъ уже ропщетъ. 

Дуня. Вы судите пристрастно, батюшка, и н'Ьжность 
ваша ко мн'Ь преувеличиваетъ самые невинные поступ- 
ки мужа. Онъ любить св'Ьть и своихь друзей^ ему труд- 
но разстаться сь прежними привычками, съ прежнимъ 
образомь жизни.... 

НорФирШ Аеанасьевияъ {вдруп вскакиваетъ и хватаешь дочь 
свою за руку). Сь нищенствомь? (ополмяеб) Полно, Дунечка, 
съ такимь товарищемь разстаться не трудно; въ этомъ 
испытан1и должна была бы помочь ему и молодая жена 
и (наслаьшлиеымь голосомь) мое ЗОЛОТО. 

Тиноеей (вогодд). Платонь Николаевичь приказали по- 
звать Авдотью ПорФировну. 

■орФнрШ Аеанаеьввичъ {сь еердцемб). Скажи ему, что она 
туть, со мною, и что я прошу его самого пожаловать. 
Ступай 1 

Тниооей (ее сторону). Эге! какой онь см'бшной когда 
сердится, [уходить смгьясъ.) 

Дуня {умоляющимь юлосомь). Батюшка, батюшка! вы ни- 
чего ему не скажете? не правда ли? Вы не дадите ему 
понять, что вамь все изв'бстно? Иначе... иначе онъ по- 
думаеть, что я, что я... 

НормрШ Авмаемвпъ. Успокойся. Дуралей лакей его 
заста№лъ меня разсердиться, чуть ли не въ первый 

Часть VII. 16 
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разъ въ жизни; но^ ты знаешь, жаръ стариковъ не долго 
длится. Вотъ я и простьиъ! Успокойся, Дуня, {^л^епл 
ее сь шьжностыо) Ты же, АксиньЯэ можешь убирать само* 
варъ; поди себ-Ь, моя добрая, моя старая. 

Аксинья. Иду, родимый, иду, батюшка ПорФирШ Аеа* 
иасьевичъ. (ее сторону) Когда бы онъ да погонялъ на по- 
рядкахъ зятька-то, да кстати и моему бы Петровичу за- 
Дйлъ\ (уносить самоваръ.) 

НорФнрШ Ававасьешпъ. Сегодня дурной ддя меня день, 
душа моя; начался онъ скверно; и соахь я не такъ какъ 
всегда, и снился вздоръ; ко всему же этому, боюсь по* 
думать, а чуть ли не сверну 1ъ съ пути истины и старый 
Петровичъ. 

Дуня. Можетъ лп быть, батюшка! Онъ, этотъ добрый^ 
этотъ честный челов'Ькъ? 

ПорФирШ Аеанасьевнп. Да, да, Дуня, и добрый н чест* 
ный... а лукавый хитеръ: и такимъ спуску не даетъ, 
подманиваетъ спиртуозностями.... Всю нынешнюю ночь 
кутить изволилъ. (Входить Платонь Николаевич). А я, лю- 
безный Платонъ Николаевичъ, говорю Дуиечк'Ь про ва- 
шего Петровича: каковъ проказникъ? ночи наоролетъ 
прогуливаетъ! а? 

Пл&тонъ Еиколевкчъ (серьезно). Онъ слишкомъ счастлввъ, 
что нашелъ людей, которые "^ерпять подобные безпо- 
рядки. У другихъ... 

ПорФирШ 1в&псмвнчъ (сь жаромь). Его бы вышвырнули 
вонъ, какъ негодяя, какъ мерзавца» вакъ иеблагодарна- 
го, однимъ словомъ, какъ... 

Дувя (ее умреюолю). Батюшка? 

■орФирШ Амшаеьевт. Внноватъ! опять занесся! же, же, 
же! опять вспылилъ. 

■латоп Инммшт (ее старту). Онъ Ш|иитъ! стравво... 
Ново по крайней м1фФ*.. и вскэти словви.. {ГрФлаш ы . 
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емлшлыво) Но кто же отдаетъ вамъ такой в^Ьрный отчетъ 
въ поступкахъ всЬхъ живущихъ въ дом'6, НорФирШ Ава- 
насьевичъ, я кому обязанъ в'Ьрный Штровичъ т'Ьми 
ласковыми выражеиЕями, который невольно вырвались у 
васъ на его счетъ? 

Дуня (ее сторону). Богъ мой1 онъ в'Ьрно подумалъ на 
меня. 

■орФкрШ Ававасьевкчъ (весеао). ХорошШ хозяинъ, любез- 
ный Шатонъ Николаевичъ, всегда блюдетъ за жизнью 
вс*Ьхъ чадъ своижъу и плохъ онъ ежели ускользнетъ отъ 
его бдительна го внимашя хотя мал-ЬйшЕй безпорядокъ. 

Еитонъ Еикодаевт {сь бомтею дерзостью). Стало, ве 
ускользнулъ отъ хозяина и тотъ безпорядокъ^ который 
произвелъ въ дом'Ь вашемъ я? 

Пор^ирШ Аванаемшпъ(с1прушве).Ты, ты? но, милый Пла* 
тонъ Циколаевичъ, домъ этотъ бол'Ье твой, и кому же 
присматривать за настоящимъ распорядителемъ? 

ПлАтонъ Ькммвичъ. Кому, кому! первой дочери ва- 
шей, полагаю! Иначе, б'Ьдному Петровичу не пришлось 
бы сегодня служить ц-блью тЬхъ упрековъ, которые 
такъ искусно направлялись на меня. 

Дуня {умоляющим юлосомб). Мой другъ, вы не справед* 
лявы! 

1ор«ир1й Аеаяасьевичъ. Постой, постой, Дуня: твое Д'Ьло 
сторона, и отв-Ьчать съум'бю я самъ. {обращаясь очень серы- 
сто т шятю) Вы угадали, любезный Шатонъ Николае- 
внчъ, и, предъ Богомъ, упрекая честнаго Петровича, я 
упрекалъ васъ. Что же вы на это мн'Ь скажете? 

Еитсжъ Еиколаевпъ. Меня? Меня? 

1ор«|р1й 1аанасьевжта {птишлеая на него тиьщвмь). Васъ! 

Платонъ Ьколаеввчъ (теряясь). Но, подобные упреки... 

■ормрИ Амваеммпь. Заслужены вполн'Ь. Вы, которо- 
му я оотЬрилъ участь дочери» вы, который у алтари 
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клямсъ мн% старику дряхлому, сделать ее счастливою, 
изм1Ьняете клдтв'Ь. 

Дуня {бросаясь кь отцу). Батюшка! Вы хотите убить меня? 

НорФирШ Аеавасьевячъ. Н'Ьтъ, не я, а онъ, онъ Дуня, й 
не тебя одну, а обоихъ насъ. Шатонъ Николаевичъ! 
твоихъ поступковъ я не осуждаю: я не знаю ихъ; все 
прошлое забудемъ : дай руку, и давай см'Ьяться {смгьетея.) 

ПлАтонъ Еикоааввичъ {съ смущнгемь). ПорФир1й Аеанасье- 
вичъ! 

ПорФирШ Аеанасьеввчъ. Я твой отецъ и Д'Ьдъ твоихъ бу- 
дущихъ д'Ьтей. Ты молодъ, и молчи, молчи! Я видишь ли 
какъ б'Ьлъ? стало, Богъ велитъ журить вашу братью; не 
даромъ же, милый, отаускаетъ отъ такъ много серебра 
на наши старческ1я головы. Провинился: вотъ теб'Ь, 
вотъ теб'Ь I {ласково треплешь зятя по юловл). Теперь цьщъ, 
и садись тутъ, рядомъ со мною; а ты, Дуня, ступай, от- 
дохни; ступай, ступай, ступай! {Дуня уходшпь.) 

Еитонъ Еикоаавввчъ {послп» нккотораяо молчамя). Я точно 
виноватъ и отъ души винюсь предъ вами, батюшка! Ыо 
кто же не выкупалъ старыхъ гр'&ховъ, ПорФирШ Аоа- 
насьевичъ, и кому проходили они даромъ? (ее сторону) 
Онъ дорого заплатить мн-Ь за свою мелодраму! 

ПорФирШ Аеанасьевичъ {весело). Старые гр'Ьхи? а за тобою 
они водятся, любезный сынокъ? 

ПлАтонъ Еиколаевичъ. Увы ! не безъ нихъ. 

НорФирШ Аеанасьевичъ. Ыу, ну, валяй же ихъ скор'Ьй! А 
мы посмотримъ: отпустить^ ли сынку старые гр'кцки 
или наложить на сынка штраФъ. 

ПлатонъНижоааввичъ.Не знаю, хватить ли у меня духу... 

ПорФврШ Аванасьеввчъ. Ага! страшенъ кажусь! {емьется) 

Платонъ Еикодаевичъ. Шть, ПорФирШ Аеанасьевичъ, не 
страшны вы ив% а какъ-то сов'Ьстно еще разъ быть вамъ 
въ тягость^ вы уже слишкомъ много для меня сд'Ьлали. 
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1орФир1й Амшкмвпъ. Миый I сд'Ьдаю еще больше^ 
лишь бы внучата сказали спасибо за папеньку, да мн'Ь 
бы этого дождаться. Говори же, говори скор'Ьй. 

ИдАтонъ Еикодаевячъ (сь притворнымъ чувством^). ИорФирЁЙ 
Аеанасьевичъ! отчетъ моего прошлаго коротокъ: вы- 
годная женитьба пр1удержала моихъ кредиторовъ; 
друзья поручились за меня; но дружбу нужно поддержи- 
ватЬу и ночью мы пируемъ! (вь дверяхь^ не замлчештй ни 
кгьмь^ показывается Петроеичь.) 

1ор^)1й Аеанасьевичъ (взявъ зятя за руку). Илатонъ Ни- 
колаевичъ! въ числ'Ь прежнихъ друзей твоихъ, а пуще 
всего кредиторовъ, не задержалось ли румянаго личика 
и пары лукавыхъ женскихъ глазъ? Эти зв-Ьзды куда 
какъ пагубны бываютъ для полуночныхъ скитальцевъ. 

Елатонъ Еикоааевичъ {вь сторону). Не пров'Ьдалъ ли онъ 
чего нибудь? (ироласо) Румянаго личика, пары лукавыхъ 
глазъ? Про что же вы говорите, ПорФирШ Аеанасьевичъ? 

1орФир1й Аеавасьевпъ. Про прежн1Я шашни, сьшокъ, 
про зло, связанное съ судьбой большей части молодежи, 
про холостыя привычки! Отъ нихъ не легко отстаютъ, 
мой милый, и много честныхъ, добрыхъ женъ сводятъ 
он'Ь въ ранн1я могилы. Сознайся мн'Ь, Платонъ Николае- 
вичъ, сознайся какъ другу: не застар'бло ли у тебя на 
сердц'Ь подобной занозы? 

Платонъ Николаеввчъ. Н'Ьтъ, ПорФир1Й Аеанасьевичъ. 

1орФир1й Абанасьевичъ. Даешь честное слово? 

Елатонъ Ьжолаевинъ. Даю. 

Кетровичъ {у дверейу вь сторону). Лжецъ! И какъ онъ Бога 
не боится! 

ПорФирШ 1вавасьевпъ {не замгьчая Петровича^ сь радостгю). 
А Н'Ьтъ, такъ говори скор'Ьй: за какую ц'Ьну отпустятъ 
теб'Ь кредиторы старинные гр'Ьшки, и за какой выкупъ 
выручу я у друзей зятя для себя, мужа для дочери я 



230 

отца будущихъ внучатъ моихъ? Црнзнаюсц еьшокъ, по- 
рядочно пообиед^Ьда казна моя^ но на такое д'Ьдо съ ра- 
Д0СТ1Ю вычерпаю ее до посл'Ьдней капди, и теб'Ь же ска- 
жу спасибо. Однако, скажи скор-Ье: сколько, прим'Ьрно, 
нужно теб^ денегъ, Платонъ Никодаевичъ? Не цере- 
монься съ нашей братьей. 

ПдАтонъ Еикодаевт {еь сторону). Что почтенньД? до- 
"Ьхадъ я до сундучка-то твоего! («рожко) Ей Богу, не 
знаю какъ просто сказать.... 

■етровнчъ {выступал впередь). А вотъ помогу я вашей 
милости! {кланяется обоымб) 11о крайней М'Ьр'6 помогу въ 
товгь что знаю. 

Еитовъ Ьколаевичъ {вскакивая^ ее сторону). Опять этотъ 
чедов'Ькъ! 

Еор^ярШ Аавасьеввчъ {вееем) Ба, ба, ба! б'Ьгдецъ-то 
нашъ, видно, ужь проспался? Что жь! давно пора, Ое- 
тровичъ, давно пора къ расправ'Ы 11ожадуй-ка сюда, да 
изволь-ка сказать : гд'Ь ночку проведъ до самыжъ об^Ь- 
день? гд*, гд*? 

Кетровячъ {весело). Покутилъ, ПорФирвй Аеанасьевичъ, 
повеселился и вьшилъ съ пр1ятелями за здоровье моло- 
даго хозяина нашего, Платона Николаевича. 

ИлАтонъ Ькодаевго {слютря недовлрчиво на Петровича). 
Этому-то, любезный, не пов'Ьрю, и знаю какого здоровья 
мн'6 желаешь ты. 

Ветроввчъ. Попалъ-то я невзначай на пирушку къ 
добрымъ людямъ, и пошла писать... Тутъ затЬялись и 
пляска, и картишки, словомъ сказать все, что бываетъ 
въ подобномъ случа'Ы Не такъ ли, Платонъ Николае- 
внчъ? В'Ьдь всего что бываетъ и сказать нельзя? 

ПлАтояъ Ьхолавшпъ (со нетермьтелп). Или ты говори 
все, или не перебивай разговоровъ, которые тысячу 
равъ занимательн'Ье всЬхъ твоихъ балагурствъ. 
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■ггровпъ. Напротивъ, не то что перебивать занима- 
тельные разговоры, а пришед'ь-то я какъ бы предчувт 
ствуя, что ыючики понадобятся ПорФирио Аеанасьеви- 
чу; вотъ они {подсаэыеая ключи). Хозяинъ прикажетъ, а мы 
и отпустимъ, того 5 гн'Ьваться-то и не за что. 

■ормрШ Аанасмвичъ. Вотъ и 4*6 ^о, вотъ и д'Ьдо! А я 
гЬмъ временемъ заб'Ьгу къ Дун'Ь, да посижу съ нею 
{тихо зятю). Да и ее угЬшу; а то куда грустна ушла отъ 
насъ давича! хе, хе, \е. Ыро пирушку же свою, Петро- 
вичъ, разскажешь намъ ужо, и не пройдти ей такъ; ша- 
лишь, старый пов'Ьса! хе, хе, же. Ты же, Шатонъ Ыико- 
лаевичъ, скажи ему просто сколько теб'Ь нужно. {Тихо) 
Да задобри его, онъ и больше отпустить, (смгьясь ухо- 
дить.) 

Влатовъ Еикма^внчъ (ее сторону). Я не знаю отчего, но 
9ГЬ присутствш этого верзилы {указываеть на Петровича) 
мн'Ь ужасно всегда становится не ловко, {мромко) Ты слы- 
шалъ приказаше 11орФир1я Аеанасьевича? 

Ветровт. Какъ же, какъ же, и ожидаю вашихъ. 

ПлАтонъ Ьколаевпъ. Таиъ чего же ты стоишь? 

Нвтровт.А что? идти разв'Ь, да отворить су иду къ? да? 

Еитонъ Ьколаеввчъ. Но, я полагаю, ты уже слышалъ 
волю тестя? 

Кетровичъ. Я слышалъ какъ вы солгали этому поч- 
тенному старику, какъ вы надъ этимъ же старикомъ иэ- 
д'Ьвались, да не пощадили и собственной супруги! 

ЕлатонъЕиколаевнчъ {еьдапальчиеостгю). Ты дерзкШ лжецъ, 
ты наглый сплетникъ, ты негодный, котораго я тотчасъ 
же прикажу вышвырнуть на улицу I 

Нетровт {гордо «ыпрямлмтся). Меня вышвырнуть^ 
Шть, это желан1е и Туркамъ на врядъ ли приходило въ 
голову; а они для храбрости потребляютъ не одну шав1- 
паяею, подобно вамъ: у нихъ есть зелье, котораго как*» 
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хватать, такъ еще не такъ пустится въ плясъ, какъ ва- 
ша вчерашняя мамзель. 

Пддтонъ Еиколеввчъ. Мамзель? 

Кетровичъ. Да, та самая, для которой приказахь му- 
пый старичишка, какъ вы его называли, отпустить по- 
сл'Ьднюю казну свою; для мамзели потребна карета, па- 
ра коней и друпя украшешя. Мало ли ч'Ьмъ задобрнва- 
ютъ балаганныхъ плясуней! 

Еитонъ Еиколеввчъ {еь сторону). Меня выдалъ Тимоеей; 
но житеръ же будетъ этотъ истуканъ, ежели не вывер- 
нусь! {громко и &есело)11 ты, Ыетровичъ, довольно простъ, 
что в'Ёришь подобнымъ разсказамъ. Или ты, возясь всю 
жизнь съ бабами, привыкъ къ ихъ сплетнямъ и радъ пе- 
ресказывать лакейское вранье? 

Кетроввчъ {съ чувствомб). Платонъ Николаевичъ! баба, 
съ которою возится добрый солдатъ, называется у насъ 
чистою сов'6ст1ю; съ нею идетъ онъ см'Ьло по плеча съ 
смерт1Ю, и не страшны ему ни вражеская пуля, ни 
штыкъ жел'Ьзный, ни сабля острая. Црислушиваться къ 
сплетнямъ тяжко посл'Ь свиста гранатъ и ядеръ; то му- 
зыка для нашего брата, а это шип'Ьше зм'Ьи: противно 
оно старому ветерану I Со мною не виляй, Платонъ Ни- 
колаевичъ: меня не проведешь; и ужь если Петровичъ 
заляжетъ въ засаду либо въ секретъ, берегись его: какъ 
разъ подц'Ьпитъ. 

Платонъ Еиколаевичъ. Говори ясн'Ье и кончимъ. 

1етровичъ. А я-то чего же добиваюсь? а я-то о чемъ 
же прошу, Платонъ Николаевичъ? Кончите съ старымъ 
житьемъ, кончите разсчеты ваши съ нечистымъ, и Богъ 
простить вамъ сегоднишн1й день, и благословить на 
жизнь новую. Въ зам-Ьнъ мошенниковъ, которые, подоб- 
но вчерашнему, высасываютъ деньги изъ кармавоБъ, 
небо пошлетъ вамъ малютокъ^ ихъ зачнемъ мы учить 
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грамогЬ, а подрастутъ^ опред']&димъ на с^ужбу царскую^ 
подтянемъ вотъ какъ, и станемъ любоваться. 

Еаатонъ Еикоааевичъ {аамптно емятаеь, т сторону). Оп% 
впрочемъ, кажется, большой добрякъ. {^мко) Скажи же 
ив'Ь, Петровичъ, откуда ты почерпнулъ тав1я подроб- 
выя св'Ьд'6н1я о друзьяхъ моихъ, о плясуньяхъ, и про- 
чемъ? И для чего ты сл'Ьдишь за мною съ такимъ рве- 
шемъ? съ какою ц'Ьлью? 

Нетровпъ. ЭхЪу Илатонъ Николаевичъ! Ну^если бъ да 
ваиъ случилось наткнуться на челов'Ька, который бы 
б'Ьжалъ съ крутой горы прямо въ р'Ьку, что бы вы сд'Ь- 
лалй? 

Елатонъ Киколаевичъ {смгьясь). Я бы подумалъ: пусть б'Ь- 
житъу и отошелъ бы въ сторону. По чемъ ты знаешь: 
можегъ быть челов'Ьку этому постыла жизнь. 

Нвтровичъ {еь жаромь). Постыла жизнь? Такъ зач'Ьмъ же 
тащитъ онъ за собою дряхлаго старца? Зач'Ьмъ губить 
этотъ злод'Ьй молодую жену, и не одну, а съ младен- 
цемъ? Зач-Ьмъ не отыщетъ онъ веревки, и, забравшись 
на чердакъ, не передавить себ-Ь горла? Не хватить у 
него см'Ьлости, пусть поклонится Петровичу. 

ПлАтонъ Ннколаевияъ [полуслиьясь). Неужьто же Петро- 
вичъ р'Ьшился бы помочь злод'Ью убить себя? 

Кетровичъ. Н'Ьтъ, онъ повалился бы къ нему въ ноги, 
сталъ бы умолять исправиться, умолять за старика, за 
жену, за младенца, и тогда, можеть быть, Богъ по- 
могъ бы1 

Еитонъ Ннколаевичъ {сь чуестеомь). Богъ помогъ Петро- 
вичу, и вотъ теб-Ь рука моя, добрый челов'Ькъ, что веб 
останутся ц-Ьлы. Хочешь клятву? 

Кетровичъ [радостно). Боюсь второй ложной, Платонъ 
Николаевичъ, боюсь за тебя: два гр'&ха въ одинъ день, 
да на одну сов-Ьсть... чтобы тяжко не показалось! 
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Паатовъ Ьжошевпъ. Ну, д'Ьдать нечего, в божиться я 
не стану, а об'Ьщаюсь просто отказаться отъ прежнижъ 
^^упосте^^ и жить смирно. Ыо д^я этого* Петровичъ, по- 
требны все таки деньги; коли уже ты такъ хорошо зна- 
ешь друзей моихъ, то знаешь в'Ьрио, ско^ько я имъ до1- 
женъ. 

Нетровго. Одному Козову десять тысячь серебря- 
ныхъ рублевъ. 

Ештонъ Ьколаевпъ {смгьясь). До такой подробности! 

Нетровнчъ. Друг1е долги потрудитесь записать сами: 
всЬхъ не припомню; что же касается до маизеди — но 
шеямъ ее, Шатонъ Николаевичъ, и конецъ! 

ПдАтовъ Ькошевнчъ {&ес$м). Подд'Ьдъ же ты меня, ста- 
рая служба, подд1;лъ мододцемъ. Въ сущности же самъ 
я радъ кончить со всЬми ими; право, надо'Ьди, Петра- 
вичъ! И не стоятъ они ни дружбы, ни ласки, тЬмъ ме- 
н'Ье денегъ. Въ два часа заб'Ьгу къ теб'Ь въ контору, и 
сегодня же пор'Ьшу со всЬмъ прошлымъ. Теперь пойду 
къ жен'Ь, посижу съ нею и приготовлю счетецъ. {Въ сто-- 
рокц) А между прочимъ найму сегодня же новую квар- 
тиру для Сидонш, и постараюсь отъиграть у злод'Ья Ко- 
зова вчерашн1й проигрышъ. [Громко) Смотри же, Петро- 
вичъ, обо всемъ сказанномъ ни гугу! 

Нвтроввчъ. Глазъ вонъ за старую вспоминку! 

Еитонъ Пиколаеввчъ. Смотри же. [Весело уходить.) 

Нетровнчъ [еь рагдумыь). Будь онъ мой пл'Ьнный, не от- 
пустилъ бы я его на слово; н'Ьтъ, не т'Ьмъ смотритъ! А 
д'Ьлать нечего: в'Ьрь, потому что не в'Ьрить и больно, да 
и къ чему повело бы? {Махает» рукою и уходить.) 
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ДЪЙСТВП ЧЕТВЕРТОЕ. 

Мсящь спустя. Вцутреввостъ купеческой ковторы. Вокругъ сткнъ шка«ы съ 
брмжштш т ■■нгшш; в» л^оомъ оростЬак* яе^4ааы^ комаый суцукъ; тцмю 
шсокая ковторка; по конвагЬ разбросано в^ко4ько стомвъ в обвтыжъ кожею 
табуретовъ. На сгЬв1к часы съ гврввв в прейскуравты въ червыхъ рамажъ. Утро. 
Петровнчъ пететъ пцеткою подъ; овъ въ штлегЛ. 

Нетровкп. Смотрю на солнце и боюсь, чтобы не за- 
глянуло оно въ окно; тогда проснется старикъ, а меня 
ояъ тутъ застать не долженъ. Дожили мы до тяжкаго 
времечка! (Вядыхать.) Въ одинъ м-Ьсяцъ прошла сквозь 
пальцы вся казна*, всЬ долги взысканы съ убыткомъ и 
промотаны этимъ безпутнымъ; мало этого: осл'Ьпленный 
старикъ, очарованный зятемъ, вдался въ как1я-то лож- 
ныя предпр1ят1я, для которыхъ порывается отнять у 
меня посл'Ьдн1Й д'ЬтскШ капиталъ. Къ какимъ уверткамъ 
не приб'Ьгалъ я, чтобы удержать эти деньги, но вчера 
ояъ кь первый разъ показалъ сомн^Ьн1е, и сегодня р'Ь- 
шится участь будущего малютки, потому что дал'Ье удер- 
живать вв'Ьренныя мн'6 деньги я не въ прав%. Б'Ьдная, 
б'Ьдная Авдотья ПорФирьевна I Сколько слезъ пролила 
уже ты въ свои подушки, а сколько еще пролить ихъ 
придется! Аксинья моя сказывала, что б'Ьдная барыня 
ея въ тихомолку продаетъ свои безд'Ьлушки, и деньги 
прячетъ отъ мужа*, видно, чуетъ сердце близкое раззо- 
рев1е; видно, материнскому сердцу шепчетъ дитя, а серд- 
це матери куда чутко! Давно ли въ этомъ самомъ сунду- 
&*& стекались золотые ручьи? сгСтанетъ на нашъ в^къ!» 
говаривалъ, бывало, мн'Ь 11орФир1Й Аеанасьевичъ, «и 
правнучатамъ оставимъ память». Вотъ и оставили суму 
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горемычнымъ! Добро бы ограничился мотъ наличными 
деньгами; добро бы насыщалась П1Явканаличною кровью; 
н1Ьтъ, съ н1Ькоторыхъ поръ стали заглядывать сюда по 
утрамъ как1Я-то подозрительный лица, словно гробов- 
щикиу чующ1е запахъ еще дышащаго трупа. Не радость 
готовятъ намъ эти дорог1е гости, и не даромъ осматри- 
ваютъ они такими жадными глазами этотъ пустой сун- 
дукъ. Старикъ какъ въ чаду: или прикидывается онъ ве- 
сельи1ъ для успокоешя больной дочери, или уже.... Богъ 
его знаетъ что съ нимъ сд*6лалось! Но кто-то ужь л*6зетъ 
въ контору. Кому бы, кажется, жаловать въ такую ран- 
нюю пору? (Отворяешь дверь.) 

Еозовъ (еь шубгь и теплой шапкгь^ во сторону). Над*6юсь, 
что не опоздалъ сегодня. (Громко) Чай, спить еще Пла- 
тонъ Николаевичъ? 

Ветровпъ (вь сторону). Ба! и этотъ негодяй сюда же! 
(^ото) Тутъ н'Ьтъ никакихъ Платоновъ Николаевичей; а 
нуженъ онъ вамъ, такъ ступайте къ нему. 

Еозовъ. Спасибо за сов'Ьтъ; да не подъ стать онъ мн'Ь, 
такъ я и зд'Ьсь подожду кого нужно. 

Петровпъ. Н'Ьтъ, ужь зд'Ьсь не приходится, а изволь- 
те-ка отправляться, извольте! (Хочеть взять его га руку) 

Еозовъ (дерзко). Послушай ты, элеФангь этакой, нельзж 
ли потише; да и руки сов*6тую держать покороче; не то, 
чего добраго, самъ покорочу. 

Ветровпъ (разЁорячась). Ну, не полюбились руки, такъ 
мы найдемъ вещдцу, бол'Ье приличную для вашей братьи. 
(Хватается за половую щетку) Вонъ отсюда, честный гость, 
или, чортъ возьми, не мои, а твои руки откажутся отъ 
всякихъ мошенническихъ карточныхъ штукъ! 

Еозовъ (отходя вь сторону). Эге! видно, онъ меня знаетъ. 
(Громко) Тьи брать, кажись, клюкнуль съ позаранку, или 
мерещится теб'Ь съ просонья! 
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■ггровпъ {опуская щетку), ^^з^ кто же вы такой? Небось^ 
др^гъ Шатона Николаевича? {Горысо смгьется.) 

Еозовъ. И не другъ и не недругъ^ а просто знакомый, 
и не видавъ его такъ долго, пришелъ осв'Ьдомиться о 
здоровье. 

Ветрюпъ. Т'Ьломъ здравств^етъ, да боленъ карма- 
номъ, и проигрывать ему больше нечего^ напрасно без- 
помились пожаловать. 

1озовъ. Неужьто боленъ? 

Петрович. Цустешенекъ! пора раззнакомиться. 

Еозовъ. Ну, пора не пора, и пока старыхъ счетовъ не 
сведемх!. . . • , 

Еетровпъ. Сведете въ преисподней: тамъ встретитесь; 
тутъ же, ей Богу, напрасный трудъ: н*тъ денегь у ста- 
рика, и баста! Ступайте съ Богомъ. {Отворяешь дверь.) 

1озовъ {ласково). Нослушай, полно ворчать; ну, что тол- 
КЗ? Нрогонишь съ этого крыльца, взойду по другому; а 
ужь коли ты такъ коротко знаешь д'Ьла Платона Нико- 
лаевичу и тестя его, такъ потолкуемъ лучше по друже- 
ски, авось не раскаешься и мн'Ь спасибо скажешь; отъ 
слова лишняго носъ не отпадетъ. 

Нетровпъ. Спасибо скажетъ чортъ вашей брать'Ь за 
добрыя д^ла I 

1о8овъ. Опять взялся! экой моржъ усастый.... Да пол- 
но же ворочать-то б'каками; угомонись, сд'Ьлай милость, 
ц выслушай. 

Ьтровпъ. Ну, что тамъ слушать? 

1озовъ {поднявь палець). Ностой, постой! Да ты, мой лю- 
безный, не та ли старая собака, которой Платонъ тер- 
П'Ьть не можетъ за то, что лежитъ на сЬн'Ь, сама не ^сгь 
и ему не даетъ? Да ты, брать, Петровичъ? ха, ха, ха.... 
вотъ кстати! 
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Еетровпъ. Петровичъ я, А^ужь кстати ли Петроввчъ 
для васЪу вотъ этого не знаю. 

Еозовъ (весело). Да еще какъ кстати-то, дружище! пред- 
ставить себ'Ь не можешь. В'Ьдь я могу тебя озолотить. 

Ветровнчъ. Полно, такъ ли? 

1о8овъ. Право! Будь я только ув'Ьренъ, что ты не ку- 
саешься, тотчасъ бы объяснилъ на ухо.... 

Еетровияъ. На ухо черезъ чуръ близко ^ по рукамъ за 
нихъ не ручаюсь: давно зудятъ*, а говорить издали для 
васъ же лучше.... 

Еозовъ. Ну, пожалуй, пожалуй. {Хочешь аьспи.) 

Ветровнчъ (вынимая шалеть игь подь Когова). Н'Ьтъ, ужь 
корней-то не пускайте; бес*6довать мн'Ь некогда. 

Еоювъ. Экш упрямый! эк1Й Русланъ! никакъ не ума- 
слишь; а сулю гостинецъ. 

■етровго (м сторону). Чтобы самому не подаються 
имъ. 

1о8овъ (оглядываясь). Слушай же, Петровичъ! Платовъ 
Николаевичъ выдалъ мн-Ь на гербовой бумагЬ.... пошь 
маешь, на гербовой, то есть на такой, которая засажи- 
ваетъ въ трюмъ добрыхъ людей.... обязательство тысячь 
на тридцать серебромъ; да скупилъ я такихъ еще на 
половину этой суммы; такъ всего набралось у меня на 
вемъ... порядочный кушикъ. Сроки прошли, коте пред- 
ставилъ я ко взыскан1ю, и если сегодня въ одиннадцать 
часовъ денегъ онъ мн'Ь не заплатить, въ одиннадцать на 
все имущество положатъ печати, а самого, взъ предо- 
сторожности, припрячутъ въ теплое, да ве веселое М'Ь- 
стечко. 

Ьтромп (сь$^ытворныжр9внодутнемь). А мв^к какое Д'Ьло? 

1оаовъ. До него и н^Ьтъ, положимъ.... 

Ьтровпъ. Мой же хозяинъ не отв'Ьтчикъ, н платите 
ему неч'Ьмъ за зятя. 
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1омп. Можетъ статься, и это правда; а вогь мсыо- 
дой^о жены Шатона жаль жн'Ь искренно. 

Ьцкмго {шимышмт^). Вамъ жаль? вамъ? 

1о1овъ. Ну, ве мн'Ь, такъ жаль теб-Ь ея будетъ^ моло- 
даЯу говорятъ, првтомъ нездорова, а пойдетъ въ дом^Ь 
кутерьма, да потащатъ мужа, кто поручится за посл*6д- 

СТВ1Я? 

■атромп {еь бкштитмлл). Какой же врагь шепнулъ 
теб*6, окаянный, приходить ко мн'Ь съ такими р-Ьчами? 

1о1овъ. Погоди! а не все высказалъ. 

■етровпъ. Не все, такъ досказывай. 

Еозовъ. Мы можемъ сойдтись^ я уступлю. 

■етровпъ (||см1ю). Уходи, окаянный, не то худо будеть... 

■ормрв Аеавасмвпъ (влюдд). Что тутъ д'Ьлается? Пе- 
тровичъ! 

■етровпъ. Мы разговаривали вотъ съ этимъ молодчи- 
юмъ. 

■озовъ (юояддсь, вб етороиу). Чортъ бы его побралъ! 
(Грелко.) Извините, я.... я къ Платону Николаевичу.... за 
дйломъ..^ 

■ормрШ АмвАсьевпъ. Онъ спитъ еще, н черезъ часъ.... 

Еозовъ {вгьжливо). Позволите возвратиться? 

■ормрШ Абшаемвт. Сд^Ьлайте одолжен1е; я всегда 
радъ вид*6ть друзей Платона, ежели вы изъ друзей его; 
дйла наши съ нимъ общая. 

■озовъ. Т'Ьмъ прЕятн'Ье для меня, гЬмъ првятн'Ье, о<ь 
кЬрьте. И такъ, черезъ часъ-другой я возвращусь. {Ух4н 
дить^ низко кланяясь^ за дверы) 

■орФнрШ Аеавасьевияъ {Петровичу). Ты странно глядвшь 
сегодня, мой милый; ни дать ни взять меделанъ, кото- 
раго только что оттапшли отъ медв'Ьдя. Поглядись въ 
зеркало, да скажи мн'Ь что это съ н'Ькоторыхъ поръ тво- 
рится въ моемъ дом'Ь? По утрамъ слышу я въ контор'Ь 
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чуж1е голоса у всЬ шепчутся , на вс*6хъ дицахъ страхъ 
какой-то; дочь плачетъ, зять принужденно см'Ьется; 
Аксинья пожимаетъ плечами, да охаетъ; ты пропадаешь 
изъ дому, мечешься какъ угор'Ьдый.... Не забралась ли 
чума какая въ семью? Или скрываютъ отъ меня, стари- 
ка, какую ни на есть б'Ьду? 

Ветровпъ. Какая же б*6да? Разв'Ь раззоренья бояться? 
Такъ это д*6ло хозяйское; а мы съ старухою по М1ру не 
пойдемъ. 

НорФнрШ Аеанасьемп {еь метермьтемь). Опять зат1;нулъ 
свою п*6сенку! 

Нетроввчъ. Не слушайте, когда наскучило. 

НорФнрШ Аеанасьевичъ. Мн'Ь надо'Ьдаетъ одно и то же; 
провалъ бы взялъ такую жизнь! И на гр'Ьхъ послала мн*6 
судьба богатство.... 

Нетровпъ. Не жалуйтесь на него: его ужь н*6тъ у васъ, 
богатства-то; а какъ бы не понесли изъ дому вотъ этихъ 
жел'Ьзныхъ гирь, да кожаныхъ табуретовъ. Безъ при- 
вычки-то, полно, ловко ли сидеть намъ будетъ на полу? 

НорФнрШ Аеанасьевпъ (иорячась). У кого осталось полъ- 
миллюна, тотъ на корёчкахъ сид'Ьть не будетъ! 

Еетровнчъ. Какихъ это полъ-миллюна? 

■орфнрй Аеаяасьевияъ. Во первыхъ, триста пятьдесятъ 
тысячь, что у тебя.... 

Ветровпъ. Он*6 не ваши: вы поклялись не касаться до 
этихъ денегъ. 

■орФнрШ Аеанасьевячъ. Не клялся! я желалъ бы, да те- 
перь не могу: обстоятельства требуютъ. 

Нетровпъ. Все таки зять I 

1ормр1й Аеанасьевпъ. Нетровичъ! ты Д'Ьлаешься не- 
сноснымъ челов'Ькомъ, и мн'Ь это не по сердцу. На от- 
р<6зъ говорю: имущество мое, и одинъхозяинъ надъ нимъ 
я; между же зятемъ и мною теб'Ь становиться не сл1дъ; 
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хочу чтобы трати^^ь зять — опять моя же во^я на это; 
а ты ступай, да принеси мн'Ь деньги и ищи себ'Ь друга-^ 
го М'Ьста. {Свободно вгдыхаеть.) 

Петровичъ. ПорФирвй Аеанасьевичъ! прогн'Ьвидъ ты 
Бога, и тяжко, тяжбо онъ тебя наказываетъ! Наедал» 
онъ на твои гдаза сд'Ьпоту, и языкъ повернудъ дукавый 
не на добрыя р'Ьчи* Ну, что прибьии прогнать меня изъ 
дому-то? Да кто же останется-то при теб'Ь, когда не 
Ч'Ьмъ будетъ платить дворнику? Кто сварить горшокъ 
шей безъ моей Аксиньи? Кому поручишь ты внучатъ^'П) 
своихъ? В'Ьдь у б'Ьдныхъ д'Ьтки-то родятся пуще Ч'Ьмъ 
у богатыхъ; зач'Ьмъ ты гонишь нась, ПорФирШ Лоя* 
васьевичъ? 

■орФярШ Аеаяасьвшичъ (разстроениый). Це гоню, не гоню, 
Цетровичъм*. и мысли зтой не бьио« а прискучили МН'Ь 
в'Ьчныя твои злов'Ьщан1я; все твердишь одно да одно, 
все грозишь раззореньемъэ... 

■етровпъ. Какъ же не грозить, когда только что не 
придушилъ я своими руками разбойника, объигравшаго 
Цлатона Николаевича на несм'Ьтную сумму? Какъ же не 
предв'Ьщать зла, когда это зло впилось въ васъ и сосеть 
последнее достоян1е ваше? Какъ же не кричать Петро^ 
вичу, когда вы глухи Ьтали для правды, и гр^Ьете за па^ 
зухой зм'Ью? Сегодня придутъ описывать имущество; 
сегодня потащатъ зятя вашего въ тюрьму, а Петровичъ 
см-Ьйся* а Петровичъ пляши, какъ пляшутъ любовницы 
этого распутника, этого безсов'Ьстнаго человека! Ука- 
жите же мв1 конецъ всему этому и дайте хоть избу, въ 
которую я могъ бы отнесть васъ вв плечахъ евоижъ и 
доберечь до могильи 

ОорФирШ Аеавасммп (^ уо9саеош), Неужьто же все это 
правда? 

Летровичъ. Горькая, ПорФ0р1й Аеанасьевичъ, куда ва-* 

Часть т %е^ 
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кая горькая! А вз»яните-ка на нашу Авдотью ПорФир^ 
евну: на что-то она сд*6далась похожа за это время! 

Дуня (входить блгьдная и очень похудгьвшая; 2Л41за ея заплоп 
жаньх). 

1орФнр1й Аеанасьевячъ (во сторону). О Господи! о Госпо- 
ди! [громко.) Здорово, Дуня, здорово, дитя мое; поди-ка 
сюда, да покажи мазки. Это еще что? краснехоньки! 

Дуня. Нездоровится, батюшка; пройдетъ! 

■орФнрШ Аванасьевпъ. Н-Ьтъ, моя милая; пока не узэаетъ 
врачъ, отъ какой болезни лечить, не вылечить; причину 
должна ты сказать наконецъ, и дал'Ье скрывать не для 
чего. 

Дуня. Причина все та же. {Шачеть.) Мн'Ь грустно! 

НореирШ Аванасьевичъ. Грустно? отчего грустно? Пе- 
тровичъ! выдь-ка на минутку. [Петровичь медленно выхо- 
дить.) Ну, теперь мы одни, одни, Дуня; ты отца не за- 
хочешь обид-Ьть скрытностью; отцу все должна пов'Ь- 
рить. Ужь не безпокоятъ ли тебя наши обстоятельства? 
Часто слышишь ты о деньгахъ, долгахъ.... 

Дуня. О, н1»тъ, батюшка! б'Ьдность никогда не пугала 
меня; и какъ мы были счастливы прежде, далеко отъ 
этой роскоши, отъ удовольств1Й, къ которымъ и привык- 
нуть не могу.... мн'Ь мало нужно. 

■ормрШ Аеанасьевпъ. Стало, опять онъ причиною? 

Опять МуЖЪ ТВОЙ? 

Дуня. Платонъ не виноватъ. 

■орФнрШ Аеанасьевпъ. Въ чемъ? 

Дуня (плача). Въ томъ, что меня не любить! 

■орФнрИ Аеавасьенпъ. Не виноватъ, говоришь ты, не 
виноватъ? Зач^мъ же было ему домогаться твоей руки? 
Зач4мъ втерся онъ насильно, какъ воръ, въ честную 
семью? 
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Дуня. Пощадите и его и меня, батюшка; упреки не 
возвратить мн1Ь сердца мужа, а напротивъ.... 

■орФнрШ Аеанасьевичъ (сь жаромь). Н'Ьтъ! я все ему вы- 
скажу, и дол-Ье жертвовать тобою не нам'Ьренъ. Не лю- 
бить онъ тебя: Богъ съ нимъ; пусть оставить домъ 
нашъ, пусть делить жизнь съ другими, и сердце отдастъ 
другой, достойн-Ьйшей его.... 

Дуня. О, н-Ьтъ, да сохранить меня небо оть'^этого но- 
ваго испытанвя! Н-Ьть, батюшка: равно душ1е Платона 
убшственно, но кь нему я постараюсь привыкнуть; из- 
м-Ьну же и предпочтенве не перенести мн'Ь. Н'Ьть, не 
д'Ьлайте этого, батюп1ка, и пока мужъ при мн'Ь, пока 
дочь ваша не лишена еще права ожидать его поздняго 
возвращен1я, ловить его взгляды, слышать голось этого 
челов'Ька, она счастлива. Вспомните, что я еще никого 
не любила, и вс'Ьми моими чувствами овлад'Ьль все таки 
онь одинь. 

ПорФирШ Аеанасьевип. Вь такомь случа-Ь я ут'Ьшу тебя, 
моя милая, и честью заверяю, что соперники твоя — не 
женщины, а карты и разгульные друзья. Сл'Ьдя за ша- 
лостями Платона, я многое узналъ, очень многое; но все 
это касается только одного кармана. Его, правду ска- 
зать, до-Ьхаль твой муженекь; сердце же туть ни при 
чемь, и отчаяваться, какь видишь, нечего. [Смлется прыг- 
нужденно.) 

Дуня {сь восторюмб). Батюшка I повторите мн'Ь эти сло- 
ва! Поручитесь мн1Ь только вь этомь за Платона, и вы 
возвратите дочери вашей все ея спокойств1е.... а оно те- 
перь такь ей нужно! 

ПорФнрШ Аеанасьевичъ (шьжмо обпимая дочь). И повторяю и 
ручаюсь, а неправды на душу не возьму. Улыбнись же 
мн-Ь, Дунечка, улыбнись, дитя мое, и придержи только 
муженька отъ мотовства, такь посмотри какь еще счаст- 
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диво заживемъ мы въ этихъ самыхъ ст-Ьнахъ! Додги его 
постараемся скупить, лишн1я вещи продадимъ; додяски, 
как1е остались за добрыми людьми^ соберемъ^ откроемъ, 
пожалуй, снова торговлю; я съ Петровичемъ засяду за 
Бонторку, стану снова копить да копить грошп; посмо- 
тримъ, а, л'Ьтъ черезъ пять, и новый капиталецъ выро- 
стетъ, округлится! Т'Ьмъ временемъ и внучекъ подро- 
стетъ и внучекъ округлится, или внучка, коли подаришь 
мн'Ь внучку. 

Дуня (вздыхая). Все это слишкомъ хорошо, батюшка, 
чтобы могло осуществиться. 

ПорФнрШ Аеавасьеввчъ. Авось, Богь милостив'ь, и дожи- 
вемъ. 

(Слышенб зв01€ъ у иаружныал дверей.) 

ПорФирШ Аеанасьевичъ. Кто это пожаловалъ? а Петро- 
впчъ ушелъ! Аксинья! Аксинья! 

Аксинья (входя). Что прикажете, батюшка, ПорФирШ 
Аеанасьевичъ? 

ПорФирш Аеанасьевияъ. Поди-ка, милая, да отопри дверь; 
11Т0-Т0 звонитъ. 

Аксинья. Сейчасъ, сейчасъ, батюшка. {Бпжитъ т двери 
и возвращается сь запискою.) 

ПорФирШ Аеанасьевип. Что? письмо? отъ кого? 

Аксинья. По городской, ПорФир1Й Аеанасьевичъ. {Па- 
даешь записку Порфиргю Аванасьевичу.) 

ПорФирШ Аеанасьевичъ (читая адресь). Къ Платону; такъ 
ты и отнеси ему, Аксиньюшка. (^Аксинья береть записку и 
уходить.) 

■орФирШ Аеанасьевичъ (весело). Такъ вотъ, Дунечка, Д'Ь* 
лишки-то наши и могутъ исправиться, какъ Богь услы- 
шитъ молитвы, да и ты побережешь себя. Деньги д*ло 
нажитое; у людей простыхъ на этой сует* никогда не 
основывается настоящее счаст1е. Друзей истинныхъ 
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деньгами не приманишь; л±зетъ на деньги одна дрянь, 
льстецы, да продажный души, которымъ не нуженъ че- 
лов'Ькъ, а нужны наслажден1я, 'Ьда, питье, да всяк1я не- 
честивыя веселья. 

Дуня. Какъ мн'Ь легко сд'Ьлалось, батюшка, вы пред- 
ставить себ-Ь не можете! 

Пор^нфШ Аванасьевичъ. Вотъ видишь ли! Такъ правду 
сказалъ, что пов'Ьрить горе отцу, не закопать талантъ 
въ землю, и какъ бы тяжка ни казалась невзгода, а по- 
д'Ьлишься ею съ близкимъ, и полегчаетъ ноша. 

Платовъ Никоааевичъ (да сцемою). Карету! скор'Ьй карету 
мн'Ь! Эй, кто нйбудь! или не слышите, олухи? 

Дуня (со страхомъ). Куда это онъ? 

ПорФирШ Деанасьевичъ. Мало ли, мой другъ, куда люди 
"Ёздять по утрамъ. А вотъ и спросимъ. 

Платонъ Никодаевияъ {вбпааеть ее страшномь разстройствгь; 
на одно плечо его надгьть сюртукь^ на головл шляпа; окь^ почти 
не замгьчая никого^ подходить кь часамь и юворить впомолоса). 
Уже четверть десятаго! А въ десять онъ поклялся при- 
вести П0ЛИЦ1Ю, и записка его дышитъ такими странны- 
ми угрозами.... такой тонъ.... 

ПорФирШ Аванасьевичъ (смтьясь). Здорово, брать Платонъ! 
Ты нынче словно должностной: такъ сп-Ьшишь, что ни- 
кого не видишь. 

Платонъ Николаевичъ. Ахъ, простите, пожалуйста.... я 
думалъ, вы спите.... И ты зд'Ьсь, Дуня? 

Дуня. Я давно уже на ногахъ, мой другъ! Время чая, 
а батюшка одинъ пить его не любитъ. 

Платонъ Николаевичъ {еь сторону). Куда какъ во «ремя 
всЬ эти н'Ьжности! (Гролисо.) А знаете ли, ПорФирш Аеа- 
насьевичъ, что въ м1р'Ь н'Ьтъ людей подобныхъ нашимъ; 
это все ^Ьстъ, спитъ и двигается будто изъ милости. Кри- 
чу карету, вотъ уже часъ, и никто ни съ м'Ьста! 
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корФнрШ Аеанасьетъ. Помвлуй, ты тодько что прика- 
залъ С1Ю минуту } самъ слышадъ. 

Пдатонъ Нпо1абвпъ. Куда же посп*6ешь? Да, съ этими 
канальями съ ума можно сойдти! {Вь сторону.) Еще под- 
часа, и все пропало, и все разрушится! Но я понялъ те- 
бя, любезный другъ; я знаю чего ты домогаешься: серд- 
ца Сидонш, ея расположен1я. Купи же его у меня долж- 
ною ц'Ьною, а не пустыми бумажками, за которыя, ко- 
нечно, не дастъ теб'Ь ни одинъ дуракъ ни гроша, гЬмъ 
бол'Ье, что черезъ часъ особа моя, и съ Сидон1ею разу- 
м'Ьется, будетъ уже преспокойно мчаться по Тульскому 
шоссе. А тамъ, изъ за гостепр'шмныхъ стЬнъ деревян- 
наго замка друга Григорья, начнемъ мы мирные пере- 
говоры съ кредиторами и дорогими родственниками.... 

ПорФирШ Аеавасьеввчъ. Дружище! да ты, кажется, и го- 
ворить-то съ нами не хочешь? 

Платонъ Николаевич. Напротивъ, батюшка, я въ умЪ 
моемъ соображаю планъ пикника, которымъ нам'Ьренъ 
потешить и васъ и всЬхъ столичныхъ друзей своихъ; 
планъ чудесный! {Въ сторону.) Кстати же, вчера усп*6лъ я 
захватить пять пачекъ радужныхъ билетцевъ. 

ПорФирШ Аеанасьевичъ. А мы съ Дунею, напротивъ, ду- 
мали, только совс1Ьмъ о другомъ план'Ь. 

Пдатонъ Николаевичъ (насмгыиливо). Ораво? 

ПорФирШ Аеанасьевпъ. Право, мой другъ. 

Платонъ Николаевпъ. На досугЬ вы разскажете мн'Ь? 

ПорФирШ Аванасьевичъ. Не только на досугЬ, но сейчасъ 
разскажу. (Сльтень но^гй звоиь у дверей.) Опять кто-то жа- 
луегь! 

Платонъ Николаевичъ (во сторону). Не можетъ быть, чтобъ 
Козовъ. (Бросается вь прихоо/сую.) 

Дуня. Зам'Ьчаете ли, батюшка, какъ страненъ сегодня 
Платонъ? Его что-*то тревожить. 



247 

ПормрШ Аеааасмшпъ {весело). У страха гдаза ведпки, 
Д,увя\ 

Дувд. 11'Ьтъ, послушайте: онъ съ к'Ьмъ-то говорить, и 
очень горячо. 

{Въ прихожей слышат жаркгй рагюеорь Платона Ан 
коламича^ 

■орФирШ Аеанасьевияъ. ВЬрно, какой нибудь неотвязчи- 
вый магазейтикЪ) или мастеровой. Этотъ народъ куда 
скученъ. {Вь сторону.) Ручаюсь, что кредиторъ. 

Дуня {сь ^зпокойствожь). Вы бы узнали, батюшка. 

ПорФирШ Аеанасьевичъ {вставал). Изволь, мой другъ, из- 
воль. {Идетъ кь дверямь^ шь которыхь выходить спиною Плоп 
тонь Николаевычб и га шмю полищйскгй офицерь.) 

Платонъ Николаевичъ (офицеру). Я повторяю вамъ, мило- 
стивый государь, что домъ это1"ь не мой, и входить вамъ 
въ него нечего. 

Ъновникъ. Обязанность, служба вынуждаютъ меня 
привести въ ясность.... {Кь Порфирйо Аеанасъевичу.) Изви- 
ните, но строжайшее предписан1е начальства требуетъ. 

ПорФирШ Аеанасьевичъ {кланяясь). Что же вамъ угодно? 

Дуня {еь сторону). О Боже! 

Платонъ Няколаевичъ. Вздоръ, безделица! какое-то ни- 
чтожное взыскан1е мерзавца, игрока, мошенника. Стоить 
ли, батюшка, безпокоиться вамъ и входить въ эти дряз- 
ги? Я далъ господину чиновнику слово заплатить завтра, 
на дняхъ, въ самый ближн1й срокъ, и это полагаю доста- 
точнымъ. 

Ъновнижъ. Но взыскан1е не одно на васъ, и на словахъ 
основываться мы не въ прав'Ь-съ, согласитесь. Кто же 
видывалъ, чтобы одними словами обезпечивались закон- 
ные иски-съ? На это потребно-съ.... 

ПорФирЙ Аеаваеьевпъ. Не угодно ли вамъ будетъ пока- 
зать мн'Ь взыскан1е? 
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ИштОйъ Япохаевичъ. Да н'Ьтъ, й йе ючу; это хЬло ка- 
сается собственно до меня; и ка1&1е могутъ быть др^пе 
иски? Все вздоръ, пустяки! 

Чиновннкъ {кь Платону Николаееичу). Вы извините менЯ, а 
ежели вамъ не угодно будетъ выслушать, то я сочту 
нужнымъ пряб'Ьгиуть къ м'Ьрамъ бод^Ье дМствитеЛь- 
ны1гь« Помилуйте-ч^ъ, д'Ьло изв'Ьстное! не находится у 
васъ въ наличности надлежащей суммы, вы выдаете от^ 
Зывецъ, въ которомъ пояснятся вс*6 обстоятельства.... 

Платбнъ Явкблаевнть. Извольте, я готовь дать отзывъ« 

Чиновняхъ. Больше ничего-€ъ; а мы, въ ожйдаши упла^ 
ты, попросимъ обезпечен1я, приведемъ его въ изв'Ьст- 
ность, и обяжемъ подписочкою о невы'Ьзд'Ь, и больше 
иичегоч^ъ. 

(Еще звошжь; черегь сцену пробплаем» Акашья.) 

Клато&ъ Николаевичъ {совершенно забываясь). Да вы, просто, 
сговорились съ злодеями моими! Да ВЫ| просто, мило- 
стивый государь, поклялись осрамить меня въ моевгь 
еобствеиномъ доМ'Ь ! Да знаете ли что я съ вами могу 
сд'ЁлаТь? Я найду людей, которые защитить, оградить 
меня отъ этихъ козней...» [Аксинья подаешь записку Пмтош/ 
Николаевичу^ который^ распечатаеь ее, бросаетв на столь^ близб 
которшо стоить трепещущая Дуня.) Да этакихъ Д'Ьлъ нельзя 
вынести, и начальство не могло поручить вамъ такъ по- 
ступать! 

(ДуНя вь это время береть записку, <ттаетб и бмьдшьеть.) 

Чиновник! [Иорфирио Аеанасъевичу), Въ такомъ случа'Ь-съ, 
1иие разъ прошу извинить, а долгъ службы требуетъ 
дальн'ЬйшаГо распоряжен1Я. {Платону Йиколаетечу) Вамъ 

110 угодно дать МН'Ь подписки, и ни что въ ЭТОМЪ ДОМ'Ь 

но нрииадлежитъ вамъ? 

■датовг Шволаавичь. ^тъ^ ровно ничего! 
Ъновнккъ» Такъ я васъ арестуюч^ъ» 
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ПорФирЙ Аеанасьешпъ. Господинъ ОФицеръ! пов'Ьрьте 
моему слову: мое слово, все мое имущество за него по- 
рукою. Сколько онъ долженъ? 

Ъновникъ* Семьдесятъ тысячь. 

ПорФирШ Аеанасьевпъ. Черезъ пять мйнутъ я вручу вамъ 
ихъ; он!» всЬ на лице. 

(Чиновникб кланяется и уходить*) 

ПорФнрЛ Аванасьевячъ [Детроеичу). Деньги! подай деньги! 

Петроввчъ {решительно). Ихъ н*6тъ. 

1ормр1й Аванаемвнтьь Петровичъ! еще разъ: гд-Ь мои 
деньги? 

Ветровичъ {падая на коЛ1ьт\ Ихъ Н'Ьтъ, я воръ^ суди же 
меня, ПорФирШ Аеанасьевичъ) 

{Дуня векршшваетъ; есть брасактея кь ней.) 

Пштояъ 1яколА§вкчъ (в5 сторону). Еще гостинецъ: она 
прочла записку! 

НорФярШ Аеаваоьевите {еь сторону). Мы погибли! {Къ Ду^ 
шь) Другъ мой! успокойся; все это ничего; мы все ис^ 
правимъ. 

Дуй (сб отчаяшем). НЪтЬу батюшка^ Н'Ьтъ; все конче- 
но! Онъ, онъ {покаэыеаеть на лужа) любитъ какукьто Си- 
дошю! {Падает» на руки отщ.) 
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дъйстви ПЯТОЕ* 

Шесть лЬтъ спустя. В'кдвая, во частая кошвата; направо втрокая кровать съ 
п(могомъ; рядонъ съ вею д'ктская кроватка , вАсммьво ст7^ьевъ, ветхШ олете- 
вый дваавъ, простой столъ н одвв ветхЕя же вовкавыя кре&аа; ^ другой ст1и1ы 
простой шкаФЪ съ кввганв; поллЬ вето конодъ, пдетевая корэянка ва ходесажъ, 
вАскодько дАтсквхъ вгрушекъ н кдаввкорди. Утро. 

Дуня {вынимаетъ шь комода нлсколько бумажмыхь пшсешюеь^ 
шь которыхъ чайною чашкою насыпаешь на блюдо ^ подквсенмое 
Аксиньеющ крупу ^ сахарь^ корынку и друпе предметы во 9том» ро- 
дп>). Смотрн же, Аксиньюшка, сегодня постарайся какъ 
можно лучше приготовить столъ, и главное, чтобы ваф- 
ли не подгор1Ьли. Ты для нихъ не пожалуй варенья, а 
приправишь битыми сливками^ батюшка любить это блю- 
до, и Колю нужно пот'Ьшить для его ангела. Не шалилъ 
онъ сегодня? 

Аксинья. Ахъ, матушка, Авдотья ПорФирьевна! воля 
милости вашей, а съ сьшкомъ-то твоимъ скоро мн^Ь, ста- 
рух'Ь, и справки не будетъ: такой сд-Ьлался буянъ, Богъ 
съ нимъ! Ужь я его гЬмъ и сЬмъ, куда! какъ вырвется, 
да какъ пустится бежать, того и смотрю, либо головку 
ушибетъ объ уголъ, либо упасть изволить. 

Дуня {весело). Да, Аксиньюшка, годъ-другой, и нужно 
будетъ отдать его куда нибудь. {Вздыхаешь.) А куда от- 
дать? Впрочемъ, Платонъ Николаевичъ объ этомъ и слы- 
шать не хочетъ} говорить: ночью трудиться буду, а съ 
сыномъ не разлучусь; в*6дь онъ страстно любить этого 
мальчика. 

Аксяяья. Помилуйте, матушка, да какъ же его не лю- 
бить-то? и кому же онъ не любъ^ Прим'Ьромъ сказать^ 
ПорФирш Аеанасьевичъ.... 
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Дуня. Ну, про батюшку и говорить нечего; старикъ 
безъ сдезъ на него смотр'Ьть не можетъ: первый внукъ. 

исштл. В'Ьрите ^и, Авдотья ШрФирьевна, д'Ьдушка- 
то разовъ по пяти приходить изво^ятъ ночью; 1егонько 
отдернуть гардиночки, б^агосдовятъ дитя, да и побре- 
дутъ опять къ €66*6 на цыпочвахъ. Сегодня съ ранняго 
утра хдопотади ч'Ьмъ бы, то есть, подарить имянинни- 
ка; в'Ьстймо, же^а^ось имъ пот-Ьшить Коденьку, а де- 
негъ-то н'Ьтъ, такъ въ тиxомо^ку пос^а^и за^ожить та- 
бакерку. 

Дуня {еь щбокижб вздохомь). Б'Ьдный батюшка! Быть 
доведену до этой крайности и не роптать! Святая душа! 

1хсЕвья. Какое роптать, матушка! ПорФирШ Аеанасье* 
вичъ то и д'Ь10, что б^агодаритъ Бога за то, что об'Ьд- 
н'Ьть ЙЗВ01ЙЛИ; говорятъ: «будь деньги попрежнему, не 
любвлъ бы васъ Шатонъ Нико^аевичъ, какъ теперь ло- 
бить; не просиживадъ бы дома, какъ теперь сидитъ, и 
служить бы не сталъ учителемъ, какъ теперь служить. 
Мы бы, говорить, попреяшему яшли бы въ Москв'Ь, и 
разсьшались бы всею семьею кто куда; а теперь, вотъ 
уже шесть съ лихвою л'Ьтъ, живемъ хоть и въ двухъ по-> 
кояхъ, хоть и въ у-Ьздномъ городишк'Ь, а душа въ душу, 
и куда счастливы стали!» Вотъ что часто намъ говорить 
изволить ПорФирШ Аеанасьевичъ. 

Дуня. И батюшка правъ, Авсиньюшка: раззорев1е на- 
ше возвратило намъ всЬмъ то неизм'Ьримое счаспе, ко- 
тораго деньгами купить нельзя. Какъ сладокъ кажется 
мужу моему хл'Ьбъ, заработанный собственными его тру- 
дами; онъ гордится имъ, Аксиньюшка. Вотъ ровно шесть 
л'Ьтъ, какъ Платонъ Николаевичъ содержитъ одинъ я 
д'Ьдушку, и всю семью, а слыхала ли ты хоть разъ, что- 
бы мужъ мой вздохнулъ и пожаловался на судьбу? А 
меня-то какъ онъ любить! 
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Деспья. Матушка! да в'Ьдь и вььто какая для него 
добрая^ часто мы говоримъ съ Петровачемъ. 

Дуня (весело). Ну, Петровичъ всегда былъ слишкомъ 
снисходителенъ ко мн'Ь. Однако, Авсиньюшва, мы за- 
болтались, а наши скоро возвратятся отъ об'Ьдни, и по- 
ра бы наставить самоваръ. Я сама накрою столъ, а ты 
похлопочи на кухн'Ь и приди мн'Ь помочь. 

Дхсииья (уходя). Извольте, матушка, извольте, моя не* 
наглядная*, мигомъ повернусь. 

Дуня (накрывал на столь). Какое однако счаст1е, что эти 
добрые старики отъ насъ не отстали. Что бы д'Ьлалъ ба- 
тюшка безъ Петровича, который ухаживаетъ за нимъ 
какъ за ребенкомъ? Чьихъ бы силъ достало вьшолнять 
въ одно время столько различныхъ должностей? Онъ и 
товарищъ, онъ и слуга, онъ и дворвикъ, онъ все^ и ког- 
да подумаешь, что все это изъ одной преданности и безъ 
всякаго корыстнаго вида! Н'Ьтъ, есть добрые люди на 
св'Ьт'Ы Я уб'Ьждена, что Петровичъ сегодня раззорится 
для Коли; а запретить ему дарить и т'Ьшить ребенка, 
значить обйД'Ьть старика. (За кулисами слышны веселые ю- 
лоса.) А вотъ и наши возвращаются! (Идешь кь дверямь^ изо 
которыхь показываются вакутанный еь шубу Порфыргй Леанасьв' 
вмчб, Платонб Ииколаевичь и Колл^ вяа солдатской шинели и военг 
ной фуражкгь. Послгьднге поддеро/сивають старика да оЛь руки.) 

ПорФнрЛ Аеанасмвичъ (Колгь). Ну, спасибо, спасибо; в'Ьдь 
довелъ, ей Богу довелъ. Не будь его, пропалъ бы, не- 
прем'Ьнно пропалъ. (Снгшаеть шубу^ которую Коля кладеть 
на стуль^ и говорить^ обращаясь кь дочери) Ну, теперь твоя 
очередь. (Обнилшеть ее.) Поздравляю и желаю еще съ дю- 
жину такихъ постр'Ёловъ (смгьется). Тогда мн-Ь и умирать 
не нужно: перестану ходить, возить будутъ. 

^^ня (весело). А сбудься желаше, не пришлось бы вамъ, 
батюшка, раскаяваться*, сколько хлопотъ за однимъ! 
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Наатонъ Пижошевпъ* Ы'Ьтъ, батюшка, 'Дово^ьно одного: 
я такъ его люблю, этого мальчишку, что для другихъ не 
стало бы сердца. Одно меня совру шаетъ: страсть его 
ко всему военному такъ велика, что, не отдай я его въ 
солдаты, черезъ годъ в-Ьдь уб-Ьжитъ. 

1одя. Какъ черезъ годъ, папаша? Я теперь хочу! 

Платонъ Еиколаевичъ {слиьяеъ). Батюшка! вы слышите? 

ПорФирШ 1банасьевпъ (садясь еь кожаныя кресла). А 
что жь? и пора! Я даже уб'Ьжденъ, что Коля сд'Ьлалъ 
бы очень хорошо, вступнвъ въ нашу инвалидную 
команду. 

1оля [сь неюдоватемь). Въ инвалидную? Что вы! да 
Петровичъ об'Ьохалъ опред'Ьлить меня въ гвард1ю! 

ПорФнрШ Аеанасьевнчъ. Стало, д'Ьло р'Ьшеное? А въ ка- 
кой полкъ, Коля? 

1о1я. Въ Лейбъ-Гвардш ПреображенскЁй! 

ПорФирШ Аеанасьевичъ. Ай да хватъ! Ну, Преображе- 
нецъ, ступай же въ мою комнату, да пошарь подъ по^ 
душкой, не найдешь ли чего новенькаго. 

1одя [еь радостт). Знаю, д'Ьдушка, знаю! Сегодня мои 
имянины, такъ ужь в^&рно найду! {убгыаеть,) 

Дуня. Погоди, пойдемъ вм'Ьст'Ь. Прежде нужно пере* 
м^&нить твое платье, {уходить.) 

Платонъ 1ико1аевичъ. А вы, батюшка» страхъ его ба-- 
луете. 

ПорФирШ Абанасьевить. Небось, ревнуешь? 

Платонъ Пякодаевнчъ. Почти, и ревную потому, что 
мальчишка мой долженъ и обязанъ любить васъ больше 
ч'Ьмъ меня. 

ПорФирШ Аеанасьевичъ. Если бы и такъ, мой милый 
Платонъ Нйколаевичъ, ты все таки въ наклад^& не оста-* 
нешься: любить меня, старика, ему уже придется, не 
долго I 
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Нштовъ Ьколаевго {взявь спмржа еь чуветеомб за руку). 
Н'ЬтЪу батюшка, этого говорить вы не должны, и, ежели 
не изъ одной привязанности къ намъ, то для спокойствЁя 
сына вашего, живите долго. Сколько счастливыхъ дней, 
и не дней, а л'Ьтъ долженъ я создать для васъ, въ за- 
М'бнъ гЬхъ горькихъ, убШственныхъ испытанш, которы- 
ми отравилъ я н'Ькогда жизнь вашу, батюшка! Не пре- 
рывайте меня; вы такъ добры, такъ безкорыстны и 
благородны, что сов'Ьсть моя отвыкла отъ упрековъ; 
давно ужь я помирился съ ней и во вс'Ь минуты дня мо- 
лю Бога только объ одномъ, да продлить онъ наше 
счаст1е. А оно безъ васъ, батюшка, конечно существо- 
вать не можетъ, потому что вы не глава, а сердце 
наше. 

Пор^ирШ Аеанасьешпъ (еъ чувствомь и радостио). Ахъ ты 
льстецъ! ахъ ты краснобай этакой! В'Ьдь вотъ одними 
словами, а какъ пот^&шилъ! Такъ вотъ взялъ бы тебя за 
уши и разц'Ьловалъ бы, ей Богу ! 

Платовъ Ниолаевячъ. А кто М'Ьшаетъ? Вотъ вамъ и уши. 
(натбается.) 

ПорФирШ Аеавасмвпъ. Давай, давай! {цгьлуеть е9о) И по- 
драть бы надобно, чтобы старины не раскапывалъ! 
Прошлое, братъ Платонъ, та же старость; а старость — 
дрянь, выкинуть нужно! Ну, взгляни хоть на меня: дол- 
го ли простоялъ въ храм'Ь Бож1емъ? ноги отнялись, въ 
глазахъ зарябило, кисель киселемъ! поди жь, растормо- 
ши меня, дрянь выйдетъ. {слиьется.) 

{Вь задней деери показывается голова Петровича.) 

■датонъ 1иколаевпъ. А вртъ наконецъ и оръ явился I 

ПорФир1й Аеанасьевпъ. Кто это? 

Ветровнчъ {все еще не входя). Я, хозяинъ! {понизивь голосъ) 
Имянинника-то съ вами н'Ьтъ? 

Платовъ Ьколаевго. Ы'Ьтъ! а что? 



255 

■етровячъ. А Н'ЬтЪу такъ ладно! {входить съ большою свяг^ 
кою дроеь на плечахь^ которую посшьшно кладеть на поль^ и на- 
чинаеть укладывать вь печку.) 

Пдатонъ Еижодаевпъ. Помилуй, Петровичъ! хоть бы 
для сегоднишняго дни.... 

Петровичъ {перебивал). Да, заморозить васъ праздника 
ради? Что жь, и то д'Ьло! Ы'Ьтъ, Шатонъ Николаевичъ, 
вытопить-то печку надлежало раньше, да, видитъ Богъ, 
не усп'Ьлъ: б'Ьгалъ три раза къ ручью. Жида колотить; 
д'Ьло не христ1анское, да в'Ьдь и народецъ этотъ, Богъ 
съ ними, словно барабанъ:не докоснешься палкой, толку 
не жди. 

ПорФирШ Аоавасьевичъ. Изъ чего ты это, Петровичъ, 
пришелъ въ такой азартъ? 

Петровичъ. Старуха моя посылала, ПорФирШ Аеанасье* 
вичъ! Жидъ разное тряпье ей шьетъ. 

Платонъ Пижолаевнчъ {впомолоса). Полно, такъ ли, Петро- 
вичъ? 

Петровичъ {впомолоса). А такъ, что сегодня ваши сто 
рублевъ, относя на почту... 

Платонъ Пиколаевичъ. Неужьто опоздалъ? 

Петровичъ. Н'Ьтъ, а понадобились, такъ изъ нихъ и 
ухнулъ частицу. 

Поля {вбпааеть шь правыхъ дверей^ во рубашкгь). Д'Ьдушка, 
а д'Ьдушка! 

Петровичъ {бросаясь за печь говорить во сторону). Вотъ-те И 
попался! 

ПорФирШ Аеанасьевичъ. Что, дружекъ? что? 

Поля. Вы надо мной пошутили: подъ подушкой н-бть 
ничего. 

ПорФирШ Аеанасьевичъ {вгглядывая на Петровича). Какъ ни- 
чего, душенька? Не можетъ быть, ты в'Ьрно не сы- 
скалъ. 
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ато вр&мя Пещюеичб лшштиь ему руюА.) 

Нштовъ 1икмаевняъ {тоже замащаеть эттт знакб^ ^ ста^ 
рается закрыть печь оть Коли. Вь ато время Петроеыт выбпг- 
маеть поспгьтно изь колиаты). И теб'Ь ие сов'Ьстно^ Коленька, 
напоминать д'Ьдушк'Ь о подарн'Ь, который онъ, разум^Ьет* 
ся, предпочитаетъ теб* отдать самъ, когда отдохнетъ. 

Коая. Такъ ты знаешь, что овъ отдастъ? 

ИорФкрШ Аеанаеьевшъ. Разум'Ьется, разум'Ъетс)!, ной 
дружечекъ! Какъ же бы я не отдалъ! (ее сторону) Что же 
бы это значило, что Петровичъ такъ неисправенъ сепь 
дня? Ужь, полно, не застряла ли моя б'Ьдная табакерка? 
Не больно ли тонка показалась жидамъ? То-то говорилъ, 
что б'Ьгалъ колотить, {еадыхая) Мерзк1я деньги! 

1одя. В'Ьдь я, д'Ьдушка, впрочемъ, такъ сказалъ^ вы 
не безпокойтесь^ я еще подожду; еще полъ-часа подо ж* 
ду, д*душка1 

ПорФирШ йеанасьевичъ. Ну, спасибо теб'Ь, голубчикъ, и 
за полчаса спасибо ^ а этимъ временемъ д'Ьдушка твой и 
отдохнетъ! 

Платонъ Ннколаавичъ. И чаю напьется, потому что я 
слышу шаги Аксиньи, и шаги це простые, значить, не* 
сеть самоваръ. {Входить Лкеииья сь самоеарожь; за цЛ Дуня 
еь бомшимь кренделемь.) 

Пдатовъ Еиколаевяяъ. Такъ и есть! милости просамъ! 
Уфъ! и крендель! Коля! взгляни-ка: съ тебя будетъ ро*- 
стомъ! Вотъ это кстати^ и я, признаться, куда какъ про- 
голодался. 

^Окоичан{я шм/гъ еъ рукописи автора. ^ 
КОНЕЦПЬ СЕДЬМОЙ ЧАСП* 



